
Comedia nebunilor 
sau 

îngerul bătrân 
piesă în trei acte 

de 
A l e x a n d r u S e v e r 

Intru amintirea mamei mele, Măria 

Personajele: 

JEAN-CLEMENT G O D I E U — psihi
atru, specialist în chirurgia creieru
lui, fost profesor la Facultatea de 
Medicină din Paris, medic la cabi
netul medical din incinta cremato
riilor. 

MIKLOS NYISZL I — anatomo-palo-
log, autopsierul medicului şef. 

ZAGER — Kapo-ul principal al 
Sonderkommando-ului de la crema
toriul I. 

ŞNERT — frizer, cără-
torul morţilor la sala 
dc autopsie 

ITOLZ — alsacianul cu • Sonderişli 
„cap solid" la 

MOIVK — pastorul crematoriul 
POLDI — polonezul L 

COMANDANTUL lagărului — Ober-
sturmbann fuhrer. 

MUSSFELD — Oberscharfukrer, tră
gător de elilă, comandantul delaşa-
mentului S.S. şi al Sonderkom
mando-ului din perimetrul cremato
riilor. 

MOLL — Obcrscharfiihrer, trăgător de 
elită, „comandantul rugurilor". 

E L S A — o fată de cincisprezece ani. 
OFIŢERI, U M B R E L E femeilor ucise. 

Auschwitz 1944. 
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A C T U L I 
Sa la d c a u t o p s i e a l a g ă r u l u i d c l a A u s c h w i l z . Z o r i t u l b u r i . R e f l e x î n d e p ă r t a t a l 

f o c u l u i d e l a c re inu lo r î i . O m a s ă cen t ra l ă de a u t o p s i e , d i n m a r m u r ă cenuş ie , ş i , p e 

l i ngă pereţ i , d o u ă m e s e î ngus t e , d e l u n g i m e a u n u i o m , p c c a r e zac , s u b l i n ţ o l i i , c a d a v r e 

i n poz i ţ i e caracter is t ică ; pereţ i i n u l e i v e r d e , l a v a b o u r i a lbe . d e po r ţ e l an ; f e r e s t r e m a r i 

c u g r i l a j d c m e t a l şi p l asă v e r d e î m p o t r i v a g i n g ă n i i l o r ; u n d u l a p c u i n s t r u m e n t a r şi 

c h i m i c a l e ; o b i b l i o t ecă c u l uc r ă r i d e s p e c i a l i t a t e , a d ă p o s t i n d p c r a f t u l d e sus u n l u n g 

ş ir d e r e c i p i e n t e î n c a r e zac , înecate î n s p i r t , i n d i s c e r n a b i l e p iese a n a t o m i c e . 0 uşă d ă 

a f a r ă , a l t a i n t r - o î n c ăpe re a l ă t u r a t ă , fo los i tă p e n t r u d e p o z i t a r e a c a d a v r e l o r . 

I n s e m i o b s c u r i t a t e , p e u u s c a u n , l i ngă m a s a cen t ra l ă , p r i v i n d v a g u n r e c i p i e n t p c 

c a r e îl ţ ine î n m i n ă , d o c t o r u l J c a n - C l e m c n t G o d i e u : u n b ă r b a t î n v i r s l ă , s c u n d , a l t ă d a t ă 

v o i n i c , a c u m insă f r a g i l , n u m a i p i e l e ş i os , c u c a p u l s u r . A l ă t u r i , p l imb î n du-se n e r v o s , 

d o c t o r u l M i k l o s N y i s z l i . A m î n d o i î n h a l a t e a l b e , e u o m î n e c ă î ncercu i t ă de o b a n d e r o l ă 

neag r ă pe care se v e d e s e m n u l d i s t i n c t i v a l m e d i c i l o r , u n A ( A r z i ) . 

C O D I E U : I a t ă , p r i v e s c c r e i e r u l ăsta ce-mi 

t r e m u r ă i n p a lmă . . . Ş i aşa c u m s t a u de 

a n i şi-1 t o t p r i v e s c d c v i z a v i , î n f i o r a t 

m ă s i m t ca î n p r a g u l u n u i t e m p l u i n 

ca re p r i n d e g r a i u n m a r c M u t . 

N Y I S Z L I : De te g îndeş t i Ia v r e u n z e u , a p o i 

n-aş z i ce că e c i n e ştie ce l i m b u t . T o t 

ce a r e de s p u s , s p u n e pc mu te ş t e . 

C O D I E U : C h i a r d ac ă nu-mî vorbeşte î n 

n i c i u n a d i n l i m b i l e pămîntulu i , e u t o t 

a u d ce i s c u s i t vorbeş te . 

N Y I S Z L I : Ce-ţi p o a t e s p u n e u n c r e i e r a 

că ru i l i m b ă e sleită d c o r i c e m i n u n e ? 

C O D I E U : P r i v e ş t e ! S e a m ă n ă f o a r t e b i n e t u 

h r a n a p o r c i l o r d e l a c a n t i n ă . Ş i to tuş i 

p î n ă aseară , l a o r a 23 şi 10 m i n u t e , m i 

ş una de g î n d u r i , de i m a g i n i , d c a m i n t i r i , 

v i b r a de su fer in ţe , îş i a v e a d e p o z i t u l l u i 

de ş t i i n ţ ă , n u- i l i p s e a p o a t e n i c i c h i a r o 

a d î n c ă conş t i i n ţ ă a ex is tenţe i . A r u n c a t 

d u l ă i l o r d i n d e t a ş amen t u l d o m n i l o r Ober-

s c h a r f i i h r e r i M u s s f c l d şi M o l i , b o ţ u l ăsta 

de m a t e r i e c o r u p t i b i l ă a r f i , c u s i g u 

r a n ţ ă , î n h ă ţ a t f ă r ă şovă i a l ă şi î n f u l eca t 

c u cea m a i dcsăv î r ş i t ă i n d i f e r en ţ ă ; r î şn i t 

p r i n ma ţe l e u n u i c î ine şi l e p ăda t î n 

v r e u n colţ d e l agă r , n-ar f i n i m i c a l t a 

decî t u n e x c r e m e n t c u m i r o s c a r a c t e 

r i s t i c ; î n g r opa t şi t o p i t î n m ă r u n t a i e l e 

p ă m î n t u l u i , n u s-ar p u t e a a s e m u i decî t 

c u u n p u m n de g l o d . D a r de-am avea 

u n m i j l o c s u f i c i e n t d e i n g e n i o s ca să 

d e v e l o p ă m d i n c e l u l e l e a c e s t u i c r e i e r t o t 

ceea ce a f ă cu t v i a ţ a u n u i o m , a m p u t e a 

m o b i l a l o t u n i v e r s u l . î n c î t n-ar f i a t î t 

d e e x a g e r a t a z i ce că pe o r i c e s tea a m 

p u n e u n p i c i o r , a m că lca pe c uge t e l e 

u n u i m o r t ; că o r i u n d e î n u n i v e r s ne-am 

aşterne să d o r m i m , a m v i s a pe g u n o i u l 

f a p t e l o r t r e c u t e ; că d i n o r i c e b o l o v a n 

pe ca re l-am s t oa r ce î n m î i n i , a m p u t e a 

să u m p l e m o b a n i ţ ă d c v i s e . . . Ş i i a t ă , 

t o t acest u n i v e r s î n c ape n u m a i b i n e î n 

t r - u n b o r c a n c u s p i r t . 

Ş N E R T (năvălind pe uşă) : Z e x e ! A p o r n i t ! 

Soseşte ! E pc d r u m ! 

N Y I S Z L I : Aşa dc r e p e d e ? ! 

S N E R T : N ă p a s t a u m b l ă c u p i c i o a r e l u n g i ! 

N Y I S Z L I : D a r c î t e ceasu l ? 

Ş N E R T : C i n c i şi j u m ă t a t e . 

N Y I S Z L I : Ş i a f a r ă e î ncă n o a p t e . P î n ă şi 

soa re l e î n l i r z i c să a p a r ă , s ă t u l să l u m i 

neze o n o u ă z i m e n i t ă să l ungească o 

d u r e r e . 

Ş N E R T (zgilţîindu-l pe Godieu) : G o d i c u . 

b ă t r i n e , p e n t r u D u m n e z e u , trezeşte-tc, 

v i n ! Ce f a c i , d o r m i ? 

G O D I E U : N u , Şner t , p r i v e s c . 

Ş N E R T : M e i n G o t t ! Ce pr i veş t i ? 

G O D I E U : T o t ce n u e l agă r ! S t e l e l e , Şner t , 

s t e l e l e ! 

Ş N E R T : S t e l e l e ? 

G O D I E U : I n f i e c a r e d i m i n e a ţ ă v i n a i c i să 

le p r i v e s c . 

Ş N E R T : Şi de ce t o c m a i a i c i ? 

G O D I E U : P e n t r u că sa la d c a u t o p s i e de la 
A u s c h w i t z este s i n g u r u l l oc d i n l agă r în 

ca re tăcerea pr ieşte med i t a ţ i e i . 

Ş N E R T (neliniştit deodată) : D a r , b ă t r i n e 

d r ag ă , n u v ă d n i c i o s tea . 

C O D I E U (fără să se mişte) : N u , n i c i u n a ? 

Ş N E R T : N i m i c , dec î t f o c u l de l a c r e m a t o r i i . 
Î nco lo n u - i decî t n o a p t e a neagră şi c e r u l 
î n n o r a t . 

G O D I E U : î m i p a r e r ă u , Şner t , î m i p a r e 

rău . . . N u ţi-ar f i s t r i c a t să pr iveş t i niţel 
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sLc lc lc . O cură dc l u m i n a stelară e ce l 

m a i b u n î n t ă r i t o r a l s i s t e m u l u i n e r v o s . 

Ş i şti i de ce ? P e n t r u că î n s t a t o r n i c i a 

s t e l e l o r e o suges t ie de e t e r n i t a t e . Ş i 

s p u i că n u se m a i v e d e n i c i u n a ? I n t e 

r e s a n t ! A t u n c i p e n t r u ce o i f i s t î nd c u 

a i c i ? 

Ş N E R T : C u m , de ce ? Aşa-i o r d i n u l : să 

z ă b o v i m p r i n s p e l u n c a asta c u mo r ţ i i 

s tr icaţ i . 

G O D I E U : Str icaţ i ? !... D c ca re b r u t ă ? 

Ş N E R T : Aşa-i n ă r a v u l mo r ţ i l o r : să p u t ă ! 

N i c i u n u l î n t reg şi m a i de D o a m n e a j u t ă ! 

G O D I E U : A , d a , a c u m î m i a m i n t e s c : ca

d a v r u l ! T r e b u i e să p ă z i m c a d a v r u l ! 

N u m a i n u şt iu ca re c a d a v r u : ă l d i n 

m i n e , sau ă l de a l ă t u r i ? 

Ş N E R T (lui Nyiszli) : D o c t o r e , i a s e ama l a 

G o d i e u . . . să n u s p u n ă v r e o p r o s t i e ! Că 

pe u n d e ies p r o s t i i l e , iese şi s u f l e t u l ! 

Cît p r iveş te b i a t a m o r t ă c i u n e , f i ţ i c u 

l u a r e a m i n t e ce veţ i z i ce . . . Dacă-i ve ţ i 

a f l a v r e o b u b ă pe c r e i e r şi veţ i s p u n e 

că a f o s t n e b u n , s-ar p u t e a să n u l e p r e a 

c o n v i n ă , căci e i a u n e v o i e de u n v i n o 

v a t şi d i n l r - u n n e b u n , or ic î t de t r ăsn i t , 

g r e u să-ţi croieşti v i n o v a t u l de ca re a i 

n e v o i e . I a r de veţ i z i ce că a f o s t u n 

o m deştept , c h i a r dacă n u c i n e ştie ce, 

o r să-1 scoată u n c o m p l o t i s t . . . 

N Y I S Z L I : D e d o u ă o r i n u p o a l e m u r i . 

Ş N E R T : A s t a aşa-i ! D e p u t u t n u p o a t e . 

Că s-a şi u r c a t l a cer — ce-i d r e p t , u n 

cer c a m a f u m a t . . . D a r n o i , p e cîte ş t i u , 

î n c ă m a i p u t e m m u r i ! N u ? 

N Y I S Z L I : Ş i a t u n c i , ce n a i b a să l e s p u n ? 

Ş N E R T : C u m n u s î n t em s t ă p î n i p e î m p r e 

j u r ă r i , m a i m u l t ca s i g u r că o r i c e ve ţ i 

s p u n e t o t r ă u o să f i e ! 

N Y I S Z L I : D a r t u . . . t u ce s f a t ne-ai d a ? 

Ş N E R T : U n u l s i n g u r : să scăpaţ i c u v i a ţ ă . 

Ş i n u u i t a : d u p ă inspecţ ie , d r ă g ă l a ş u l 

n o s t r u Z a g e r , ad i c ă m u l t s t i m a t u l n o s t r u 

K a p o , v r e a să stea d c v o r b ă c u d u m 

nea t a . . . Ş i a c u ' , g a t a , o şterg.. . M e i n G o t t ! 

Ce-o să m a i f i e ? (Iese.) 

N Y I S Z L I (atent) : G o d i e u . . . v i n e C o m a n 

d a n t u l . . . U n d e n a i b a ţi-s g î n d u r i l e ? 

G O D I E U : M ă g îndesc de ce n-o f i r ă s ă r i n d 

soa re l e . 

(Intră Comandantul, însoţit de Ober-

scharfuhrcrii Mussfeld şi Moli, urmat de 

ofiţeri : un vîrtej de mantale v e r z u i şi 

de aer rece.) 

N Y I S Z L I (oficial) : M i k l 6 s N y i s z l i , m e d i c 

l e g i s t , şi J e a n - C l e m e n t G o d i e u , c h i r u r g , 

l a o r d i n e l e d u m n e a v o a s t r ă . 

C O M A N D A N T U L : S î n t e m s i n g u r i ? 

N Y I S Z L I : S i n g u r i . 

C O M A N D A N T U L (cu o privire către Go

dieu) : V r e a u să z i c , s înteţ i s i g u r i că 

n u m a i e n i m e n i pe a i c i ? 

G O D I E U : Poa t e n u m a i D u m n e z e u . 

C O M A N D A N T U L : A i u m o r , d o c t o r e . L-a i 

i d e n t i f i c a t v r eoda t ă ? Ş i î n î ncăperea 

ceala l tă ? 

N Y I S Z L I : N u m a i c a d a v r e l e b o l n a v e l o r î m 

puşca te aseară d c către d o m n u l Ober-

s c h a f i i h r e r M u s s f e l d . 

M U S S F E L D (mormăit) : Aşa-i, e u le-am 

î m p u ş c a t . 

C O M A N D A N T U L : P e r f e c l . D o m n i l o r , e t i m 

p u l să î n cepem . Spe r că n i m e n i n u v a 

l u a d r e p t u n c a p r i c i u , sau d r e p t o g l u m ă , 

f a p t u l că v-am c o n v o c a t î n j u r u l u n u i 

c a d a v r u . O m a s ă dc a u t o p s i e este cea 

m a i b u n ă m a s ă de confer in ţe şi prezenţa 

u n u i c a d a v r u e î n t o t d e auna m e n i t ă să 

dea b r î nc i c r c i e r e l o r n o a s t r e leneşe şi a ţ i 

p i t e . Ap rop i a ţ i -vă , d o m n i l o r ! M a s a e dc 

m a r m u r ă , c u o r i f i e i i d e s c u r ge r e : n i c i 

o t e amă de a v ă m i n j i . C i t pr iveş te ca

d a v r u l , e l este a l u n u i o m excep ţ i ona l . 

Căci o m u l n o s t r u , d o m n i l o r , a m ă r t u r i s i t 

s u b j u r ă m î n t , şi n-a r e t r a c t a t n i c i c h i a r 

s u b t o r t u r ă , că l-a v ă z u t pe D u m n e z e u . 

(Tăcere adîncă.) N i c i o î n t reba re ?... 

U N O F I Ţ E R : Ş i c u m de-a a j u n s v e c i n u l 

ăsta a l l u i D u m n e z e u să-şi l e p ede s ac i d 

l u i c u oase pe m a s a asta de a u t o p s i e ? 

C O M A N D A N T U L : M o l i , n u v r e i să r e z u m i 

p e n t r u u z u l d o m n i l o r of i ţer i î n t î m p l a r c a 

cu p r i c i n a ? 

M O L L (uscat) : A m să încerc !... Toa t ă p o 

ve s t e a a î n c epu t , se p a r e , î n n o a p t e a de 

28 s p r e 29 s e p t e m b r i e , ad i c ă a c u m o p t 

z i l e , l a o r a 0 ,15 m i n u t e , c î n d gărz i l e d i n 

t u r n u l de l a p o a r t a p r i n c i p a l ă a u o b 

s e r v a t , sau l i s-a p ă r u t că obse rvă , u n 

i n d i v i d pe a lee . A u desch i s f o c i m e d i a t . 

Ş i t o tuş i , cercetări u l t e r i o a r e n-au desco

p e r i t n i c i u n m o r t şi n i c i o u r m ă . 

C O M A N D A N T U L : A s t e a s în t , d o m n i l o r , 

d ac ă î m i î n g ă d u i ţ i să z i c aşa , f a p t e l e 

o r i g i n a r e . în ţe legeţ i ? A s t a e t o t şi n i m i c 

a l t c e v a ! A ş p u t e a , ce l m u l t , să a d a u g 

că o a n che t ă d iscretă a a j u n s l a c o n 

c l u z i a că s e n t i n e l e l e a u f o s t v i c t i m a u n e i 

i l u z i i . A ş a se exp l i c ă f a p t u l că M o l i , c a re 

es te , de regu l ă , u n m o d e l de p r e c i z i e , a 

f o l o s i t t o tuş i , de d o u ă o r i , f o r m u l a î n d o 

i e l i l o r c a l c u l a t e de f e l u l l u i „se p a r e " 

sau „ l i s-a p ă r u l că" . . . A s t a v r e a să 

z ică că e f o a r t e d i f i c i l d e s t a b i l i t c î nd 

a n u m e a î n c epu t toa tă p o v e s t e a . N o a p t e a 

de 28 s p r e 29 t r e b u i e l u a l ă ca s i m p l u 

p u n c t de r e p e r . U n l u c r u însă e a b s o l u t 

s i g u r : că a u î n c e p u t să u m b l e t o t f e l u l 

de v o r b e . V o r b e ca re bo lesc de p r e a 

m u l t u m b l e t şi a u p r ăs i t u n z v o n d i n 

ce le m a i c i u d a t e : l a A u s c h w i t z a a p ă r u t 

o f a n t o m ă . 

O F I Ţ E R U L : C i n e m a i c r ede a z i î n f a n t o m e ? 

C O M A N D A N T U L (ironic) : S t i m a t e d o m n u l e 

l o c o t e n e n t , t r e b u i e să a i î n v e d e r e că 

n ă l u c a as ta n u e o a r ă t a re ca t o a t e nră-

tăr i le . Căci n u n u m a i că a a v u t î n d r ă z 

n e a l a să a p a r ă . D a r a a v u t şi ne ruş i 

n a r e a să se p l i m b e p r i n l agă r , să se facă 

că n u a u d e soma ţ i i l e , să se lase î m p u ş 

cată c u cea m a i d e p l i n ă b u n ă v o i n ţ ă , 

să-şi v a d ă de d r u m t o c m a i p r i n z i d u l 
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( le e l e c t r i c i t a t e ş i , b e n e f i c i i n d d e i n -

c o g n i t o - u l său m i t i c , să d i s pa r ă f ă r ă 

să-şi lase a d r e s a . D u p ă c u m se v e d e : 

o f a u l o m ă f o a r t e ş u gubea ţ ă şi c u i n 

s t i n c t p o l i t i c . E i b i n e , d o m n i l o r , a m 

a j u n s l a c o n c l u z i a că a v e n i t t i m p u l să 

m ă s u p ă r . 

O F I Ţ E R U L : B i n e , d a r c i n e a r p u t e a să 

c readă aşa c e v a ? 

C O M A N D A N T U L : C i n e ? U n l agă r î n t reg , 

d o m n u l e . Ş i p o t să v ă a s i g u r că use-

m e n e a c r e d u l i n u l i p sesc n i c i p r i n t r e 

d u m n e a v o a s t r ă . . . N u - i aşa , M u s s f e l d ':' 

M U S S F E L D (morocănos) : E u n-am spus 

că aş c r e d e . A m spus d o a r că a m v ă z u t . 

C O M A N D A N T U L : Ş i c r e z i , î n t r-adevăr , că 

a i v ă z u l c e v a ? 

M U S S F E L D : P o a l e să m i se f i n ă z ă r i t şi 

m i c . . . N i m e n i n u- i s c u t i t d e greşeală . 

C O M A N D A N T U L : N u c u m v a c r a i n i ţe l 

ame ţ i t ? 

M U S S F E L D : P o a l e că ame ţ i t de n e s o m n . 

I n l agă r n u b e a u n i c i o d a t ă . 

C O M A N D A N T U L : A ş p u t e a să-ţi a r u l , 

M u s s f e l d , c î teva d e n u n ţ u r i ca re susţ in 

că te i m b e ţ i n o a p t e de n o ap t e . . . şi o 

i n f o r m a ţ i e , t o t a t î t d e i n t e resan t ă , p o t r i 

v i t căre ia , î n u l t i m u l t i m p , d u m n e a t a , t ră 

gă to r d c e l i t ă , r a t e z i n e p e r m i s d c m u l t . 

M U S S F E L D : Ş i a l ţ i i r a tează . A s t a nu- i o 

d o v a d ă . 

M O L L : E u n u r a t e z . 

C O M A N D A N T U L : Î n t r-adevă r . D a r i m p o r 

t a n t n u este dacă a i v ă z u t sau b a c e v a , 

d a c ă r a t e z i s a u n u . I m p o r t a n t e că se 

vorbeşte . . . î n ţe lege ţ i , d o m n i l o r , se v o r 

beşte ! E i b i n e , d o m n i l o r , c u r i o z i t a t e a 

m e a e nesf i rş i tă . . . A m a v u t c u r i o z i t a t e a 

să c u n o s c pe u n u l d i n t r e ce i c a r e v o r 

besc. . . Ş i iată-1 a j u n s s u b o c h i i d u m n e a 

voas t r ă s u b î n f ă ţ i şa rea n e m e r n i c ă a u n u i 

c a d a v r u . (Lui Nyiszli.) D o c t o r e , a i p u t e a 

p r e c i z a c a u ze l e d e c e s u l u i ? 

N Y I S Z L I : D a . Deş i n i c i u n a d i n l e z i u n i l e 

i n t e r n e sau e x t e r n e n u este c a u z a d i rec tă 

a m o r ţ i i , se p o a t e p r e s u p u n e că t o a t e a u 

pregă l i t-o . Pe s c u r t : m o a r t e a se datoreşte 

u n u i s t o p c a r d i a c . 

C O M A N D A N T U L : A ţ i a u z i t , d o m n i l o r ? U n 

s t o p c a r d i a c . O m u l c a r e l-a v ă z u t p e 

D u m n e z e u n-a b e n e f i c i a t de n i c i u n a l t 

a j u t o r d i v i n dec î t de u n b a n a l a t a c de 

c o r d . 

O F I Ţ E R U L : D a c ă î m i î n g ă d u i ţ i : a f o s t 

o a r e u n c o n s p i r a t o r ? 

C O M A N D A N T U L : A n c h e t a t o r i i m e i i-au p i 

p ă i t c r e i e r u l c u u n d e g e t d e f i e r . . . A u 

găs i t v r e o d o v a d ă , M o l i ? 

M O L L : N i c i u n a . 

C O M A N D A N T U L : I-au s m u l s v o r b e l e c u 

cleştele.. . D a r n i m i c n u l-a p u t u t î n d u 

p l e c a să recunoască că a f o s t v i c t i m a 

u n e i n ă l u c i r i . 

M U S S F E L D : „ D a r a m v ă z u t !" — ăsta a 

f o s t u l t i m u l l u i c u v î n t . „ A m v ă z u t !" Ş i , 

pe u r m ă , p o a t e că n u e r a v o r b a c h i a r 

d c D u m n e z e u i n persoană . . . P o a l e că e r a 

v o r b a de u n î nger . 

O F I Ţ E R U L : Se p o a l e s p u n e a t u n c i că a 

f o s t u n n e b u n ? 

C O M A N D A N T U L : Să-i î n t r e b ă m p c m e d i c i i 

c a re l-au e x a m i n a t şi î n a i n t e de i n t e r o 

g a t o r i u . . . şi d u p ă . D o c t o r u l G o d i e u a 

f o s t u n p s i h i a t r u c e l e b r u şi p r o b a b i l m a i 

este î n c ă , în c h i r u r g i a c r e i e r u l u i , u n a r 

t i s t d e m î n a în t î i . . . D o c t o r e , cc pă re re 

a i , e r a n e b u n ? 

G O D I E U : D u p ă t o a t e p robab i l i t ă ţ i l e . . . p e r 

f e c t n o r m a l . 

C O M A N D A N T U L : D u r să v e d e m cc n e 

s p u n e e x a m e n u l p o s t m o r t e m . (Lui 

Nyiszli.) A i găs i t v r e o i nd i c a ţ i e suspectă ? 

N Y I S Z L I : N i c i u n a . 

C O M A N D A N T U L : L-a i a f l a t p c u n d e v a , pe 

f u n d u l ţestei ă s l c i a , p c b u n u l D u m n e z e u ? 

N Y I S Z L I : A b s o l u t n i m i c . 

C O M A N D A N T U L : N i m i c u l a b s o l u t !... Ş i 

c r e i e r u l ? 

N Y I S Z L I : U n c r e i e r n o r m a l . 

C O M A N D A N T U L : A ţ i a u z i t , d o m n i l o r ? 

„ N o r m a l " . N i l-ai p u t e a c u m v a î n f ă ţ i ş a ? 

(Nyiszli îi oferă recipientul.) P r i v i ţ i , v ă 

r o g , d o m n i l o r . I l a m ! I l ţ i n ! Ş i n u c a d 

î n e x t a z . Ş i o m u l aces t a , c u p î n t e c u l 

d e s ch i s şi c u c r a n i u l r ă z u i t d c o r i c e 

u r m ă d c c r e i e r , a s u s ţ i n u t că a l u a t 

c o n t a c t c u d i v i n i t a t e a . (Lui Godieu.) S t i 

m a t e d o c t o r e G o d i e u , a i v ă z u t , c u s i g u 

r a n ţ ă , într-o v i a ţ ă d c s p e c i a l i s t , s u l e d e 

c r e i e r e . Ce ne-ai p u t e a s p u n e d e s p r e 

acest t e r c i n i ţe l g e l a t i n o s ? 

G O D I E U : D e p i n d e c u m p r i v i m , n u ce v e 

d e m . I n t e r c i u l ăs ta a s ă l ă ş l u i t u n s p i r i t . 

C O M A N D A N T U L : Ce pă re re a i , M o l i ? 

M O L L : S t a u şi m ă g î ndesc că d a c ă u n ase

m e n e a t e r c i l-a p u t u t g î n d i pe D u m n e 

z e u , n-ar f i p u t u t , i n n i c i u n caz , să-I 

v a d ă , m ă c a r p e n t r u că , pe a i c i , p r i n 

p a r c u l n o s t r u c u m o m î i , D u m n e z e u e 

a b s e n t . 

M U S S F E L D : E i , d r a c e ! Dacă le-ar a u z i 

P a p a de l a R o m a , a p o i şt iu că n u tc-ar 

lăsa î n p a ce p î n ă n u i-ai d a o d o v a d ă . 

C O M A N D A N T U L : M ă t e m , M u s s f e l d , că , 

m a i m u l t dec î t P a p a , ce l ca re a r e n e v o i e 

de d o v e z i eşti d u m n e a t a . E i , b i n e , p e n t r u 

u n u l ca d u m n e a t a aş z i ce că , î n t r u c î t 

D u m n e z e u n u e î n e v i d e n ţ a l a g ă r u l u i , 

D u m n e z e u n u ex is t ă . 

M U S S F E L D : A s t a c a m aşa-i. D a r cu o a m e n i i 

ce n e f a c e m ? 

C O M A N D A N T U L : Ce-am f ă c u t şi c u i n d i 

v i d u l ăs ta !... Ş i t o t u ş i , n e n o r o c i t u l a 

v ă z u t c e v a . 

O F I Ţ E R U L : A v ă z u t ? !... Cc ? 

C O M A N D A N T U L : Pe c e l m a i s u b v e r s i v 

d i n t r e toţ i î nger i i l u i D u m n e z e u : pe î n 

g e r u l speran ţe i ! A c u m în ţe legeţ i , d o m n i 

l o r , c a re este s e n s u l a d î n c a l o r d i n u l u i 

p e c a r e l-am d a t şi c a r e a f o s t c i t i t 

î n t r egu l u i l a g ă r l a a p e l u l d i n z o r i ? D a c ă 
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f a n t o m a ca re s-a p l i m b a t i n n o a p t e a de 

28 s p r e 29 s e p t e m b r i e n u se p r e d a , sau 

n u ne este p r eda t ă î n d i m i n e a ţ a as ta 

p î n ă Ia o r a şapte — a t u n c i d i sca ră , pe 

L a g e r p l a t z , „ v a f i s p î n z u r a t cîte u n o m 

de f i e c a r e b a r a c ă " . Ş i a s t a z i l n i c , p î n ă 

se descoperă f a n t o m a . D o m n i l o r , să ne 

c o n t i n u ă m inspecţ ia ! (Se îndreaptă spre 

uşă, urmat dc valul mantalelor verzi. Dar 

se răsuceşte brusc şi privirea lui tăioasă 

face cărare j)înă în dreptul medicilor.) 

C a d a v r u l i n d i v i d u l u i să f i e a rs . . . Ş i n u 

se v a o m i t e n i c i m u ş u r o i u l c u i d e i t îm-

p i t e d i n t a i n i ţ a c e r e s c u l u i T a t a i e ! (Se 

întoarce să iasă, face doi paşi, dar se 

opreşte iar.) D u p ă ce i n s p e c t e z c r e m a 

t o r i i l e , d o c t o r e , m ă î n to rc ; d a c ă , î n t re 

t i m p , p o t r i v i i o r d i n u l u i , se p r e z i n t ă D u m 

n e z e u , rugaţi-1 să m ă aş tepte , şi p o f t i ţi-1 

să i a l o c . î n l i p s a m e a , t o a t e m i n u n i l e 

p r e s c r i s e de l egendă se s u s pend ă ! (Se 

răsuceşte brusc şi iese urmat de suită.) 

N Y I S Z L I : E n e b u n . 

C O D I E U (gînditor) : T o | i s î n t em n i ţe l n e 

b u n i , N y i s z l i . 

(Intră Zager, Kapo-ul.) 

K A P O (un bărbat de vreo cincizeci de ani, 

ras in cap, ca toţi ceilalţi, dar foarte în

grijit. Pe jfiept, un număr din galon 

negru pc fond alb şi pe braţ o brasardă 

cu litera K . ) : H a i d e , i n t r a ţ i ! {Intră 

Ilolz, Monk, Şnert.) T r e b u i e să s t ăm de 

v o r b ă , d o c t o r e . 

G O D I E U (indiferent): Pc m i n e m ă ier ta ţ i , 

d a r a m t reabă . (Dă să iasă.) 

K A P O : N u v r e i să r ă m i i şi d u m n e a t a ? 

G O D I E U : N u , Z a g e r , a m b o l n a v i c a re t r e 

b u i c să m o a r ă . N u p o t să le cer să m ă 

aş tepte . D a r , d ac ă se î n toarce C o m a n 

d a n t u l , p o a t e că m ă î n t o rc şi e u . 

K A P O (bănuitor) : D e ce să te în torc i ? 

G O D I E U : Ş t i u c u ? !... Ca să f i u de fa ţă 

c î n d v i n e D u m n e z e u . 

K A P O : Ce v r e i să z i c i ? 

G O D I E U : Ce-ar f i să-i r a p o r t e z că f a n t o m a 

a i a p e c a re o t o t cau t ă s în t e u ! N-ar 

f i o i d e e ? 

Ş N E R T : G o t i n i u ! Ce f e l de i d ee p o a t e să 

m a i f i e şi as ta ? 

G O D I E U : Ş t i u eu ? !... A m u i t a t . (lngindu-

rat.) D a c ă o să-mi r e a m i n t e s c , m ă r e p e d 

şi v ă s p u n . (Iese.) 

Ş N E R T : A u i t a t !... Ferească D u m n e z e u să-şi 

am i n t e a s c ă ! (Rînduind borcanul pe raft.) 

H a i , B e n , t r e c i l a l o c u l t ă u ! U n c r e i e r 

c u u n p i c d c m i n t e n i c i n u i a seama Ia 

a s e m e n e a i d e i t î m p i t e ! 

H O L Z (calm) : K a p o . n u e l i m p u l să î n 

c e p e m ? 

K A P O : T e g î ndeş t i , I l o l z , să-mi d a i s f a t u r i ? 

I I O L Z : Ferească D u m n e z e u ! D a r n u u i t a : 

n i c i C o m a n d a n t u l n u aş teap tă să n e t e r 

m i n ă m n o i s f a t u l , n i c i c r e m a t o r i u l n u 

aş teap tă să-şi d i g e r e po r ţ i a . Ş i t r a n s p o r t u l 

d e l a c i n c i a şi i n t r a t l a g a z a r e . 

K A P O (ingîndurat) : T r a n s p o r t m a r e ? 

M O N K : C a m o m i e d o u ă su te ! 

K A P O (rece) : I n j u m ă t a t e de oră v o r f i 

o m i e d o u ă s u t e de leşur i . T a m a n răs 

t i m p u l ca re ne t r e b u i e ca să l u ă m o 

ho t ă r î re . D o c t o r e , eşti s i g u r că n u m a i 

e n i m e n i pe a i c i ? 

N Y I S Z L I : N u m a i mo r ţ i i p e n t r u a u t o p s i e şi 

f e m e i l e î m p u ş c a t e de a l ă t u r i . 

K A l ' O : Şner t , a i v e r i f i c a t ? 

Ş N E R T : Ce să m a i v e r i f i c ? S î n t n u m a i 

d o i m o r ţ i şi j u m ă l a l e , şi c u i-am cărat 

pe toţ i . C i l pr iveşte f e m e i l e . . . 

K A P O : Ş i eşti s i g u r că s în t m o r ţ i ? 

Ş N E R T : Cev a m a i m o r ţ i ca n o i . I n o r i c e 

caz : m a i m o r ţ i n i c i că se p o a t e ! 

N Y I S Z L I : F i i l i n i ş t i t , K a p o , s î n t em î n con 

j u r a ţ i n u m a i de m o r ţ i . 

K A P O : Şner t , păzeş te u şa ! Ş t i i ce n i de 

făcut . . . 

Ş N E R T : B i ne î n ţe l es ! C u m î l v ă d pe d o m 

n u l O b c r s t u r m b a n n f i i b r e r î l p o f t e s c să 

f i e a l zece lea l a o r u g ă c i u n e . 

K A P O : L a s ă g l u m a şi t r e c i l a uşă ! Ş i 

a c u m , f i r ta ţ i lor , p o f t i m a i c i ! Cu u n ca 

d a v r u i n t r e n o i s î n t em pa r c ă m a i acasă . 

H O L Z : V a să z ică , p u t e m începe. . . De f a p t . 

b ă n u i ţ i c u toţ i i d e s p r e ce e v o r b a , n u ? 

O r d i n u l C o m a n d a n t u l u i e c l a r . . . 

Ş N E R T : A s t a aş v r e a să v ă d şi e u , c a re 

m u s ă r e aşa de v r e d n i c să d e n u n ţ e o 

f a n t o m ă ! 

I I O L Z : D a c ă i n d i v i d u l n u a p a r e , a t u n c i v a 

f i s p î n z u r a t cîte u n o m d i n f i e c a r e b a 

racă ! Ş i e b i n e să a d a u g că Ober-

s c h a r f u h r c r u l M u s s f e l d a a v u t b u n ă t a t e a 

să n e a t r agă a ten ţ i a că o r d i n u l C o m a n 

d a n t u l u i n e p r i veş te , b i ne în ţe les , şi p e 

n o i ăş t i a d i n S o n d e r k o m m a n d o - u l c r e m a 

t o r i u l u i , i a r p î n ă l a o r a şapte m a i a v e m 

a p r o x i m a t i v u n ceas. Ş i , de s în t u n b u n 

p r o f e t , t a r e m ă t e m că m u l ţ i d i n t r e n o i 

t o m însera î n t r-un la ţ , c u c r a v a t a l a 

ceafă şi c u l i m b a pe p i e p t . 

Ş N E R T : Cu r a t ă t ică loş ie ! 

N Y I S Z L I : M a i r ă u : o a d e v ă r a t ă n e b u n i e ! 

I I O L Z : T r e a b a noas t r ă , d o c t o r e , n u este să 

d i a g n o s t i c ă m d ac ă e o t ică loş ie s au o 

n e b u n i e . A s t a e r e a l i t a t e a şi n o i t r e b u i e 

să s t a b i l i m n u m a i d ac ă t ică loş ia sau ne 

b u n i a as ta p o a t e sau n u să ne s t r i c e 

p l a n u r i l e . Ş i p l a n u l n o s t r u e u n u l s i n 

g u r : să a z v î r l i m î n aer c r e m a t o r i i l e şi 

să e v a d ă m . 

K A P O : P r a c t i c , se p a r e că a m p u t e a i n t r a 

i n a c ţ i u ne o r i e î nd . Ce l p u ţ i n aşa m i s-a 

d a t a în ţe lege d e l a c r e m a t o r i u l 111. 

C h e s t i u n e a e n u m a i d ac ă î n cond i ţ i i l e 

a s tea , d e m a r e a l a r m ă , a v e m sau ba 

şanse de reuş i t ă . 

Ş N E R T : C î n d eşti sărac şi a l ege rea e să

racă . 

M O N K : C h i a r î n neşansă f a p t a e o i sp i t ă . 

H O L Z : A m p u t e a , f i reşte, a m t n a . . . 

K A P O : D a r n i c i as ta p r e a m u l t . Căc i t r a g 

n ă d e j d e că n-aţi u i t a t : s î n t em c e l de a l 

d o i s p r e z e c e l e a S o n d e r k o m m a n d o . Ş i s o a r t a 

t u t u r o r c e l o r l a l t e u n s p r e z e c e , d c d i n a i n t e a 
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noas t r ă , a fos t a i d o m a ; t oa te a u f o s t 

l i c h i d a t e , n i c i u n u l n u a s up r a v i e ţ u i t 

m a i m u l t d c t r e i s au p a t r u l u n i d i n 

m o m e n t u l se lec ţ ionăr i i . G r o p a r i i - s î n g r o 

paţ i de a l ţ i g r o p a r i şi p o v e s t e a î ncepe 

d c la î n cepu t . D u p ă t o a t e s o c o t e l i l e ne-au 

m a i r ă m a s de t ră i t şap te , o p t z i l e şi 

p o a t e c h i a r n i c i a t î t . M ă În t reb dacă v i 

z i t a C o m a n d a n t u l u i n-o f i a v i n d v r e o l e 

g ă t u r ă . 

H O L / : I n l u c r u e s i g u r : t i m p u l n u aş 

teap t ă . 

K A P O : I l o l z , a i p u s d e g e t u l pc rană . . . 

T i m p u l ! Şi p ove s t e a asta cu i n d i v i d u l 

ieşit l a p l i m b a r e î n p u t e r e a nop ţ i i t r e 

b u i e l ă m u r i t ă . 

N Y I S Z L I : Dacă , în g e n e r a l , se p o a t e l ă 

m u r i . 

K A P O : A d e v ă r u l e că se î n t î m p l ă i n u l t i 

m u l t i m p n iş te l u c r u r i . . . n u şt iu c u m 

să le n u m e s c . . . D a r c r e d că dacă m i 

ne-am p i e r d u t m i n ţ i l e cu toţi i — şi n i c i 

n u a v e m v o i e să n i le p i e r d e m — dacă 

v r e m să s c ă p ă m t e f e r i şi să i z b î n d i m în 

p l a n u l n o s t r u , t r e b u i e să cercetăm l u 

c r u r i l e de a p r o a p e . . . 

N Y I S Z L I : Dacă o m avea ce ce rce t a ! 

K A P O : Să dese î lc im a d e v ă r u l d e m i n c i u n ă . . . 

N Y I Z L I : L u c r u f o a r t e g r e u , K a p o , căci n i c i 

o m i n c i u n ă nu-i a t î t d e so l idă ca a t u n c i 

c î nd în c h e a g u l e i i n t r ă o p i c ă t u r ă de 

adev ă r . 

K A P O : I n o r i c e caz , t r e b u i e cît de c i t să 

ne l ă m u r i m ş i , d c v a f i c a z u l , să hotă-

r î m ce a v e m de f ăcu t . (Către Munk.) 

P a s t o r e . t u te p r i c e p i să f i i s c u r t şi să 

s p u i e x a c t ceea ce t r e b u i e . N-ai v r e a 

să vorbeş t i t u ? 

M O N K : B i n e , a m să încerc , deşi D u m n e z e u 

ştie că de d a t a as i a n u p o t să f i u n i c i 

p r ea e x a c t , şi n i c i p r e a s c u r t . S-nr p u t e a 

ca l u c r u r i l e să f i î n cepu t încă de a c u m 

t r e i s ă p t ă m î n i . o da t ă cu v i z i t a g e n e r a l u l u i 

i n s p e c t o r v o n S c h w a r z e n b c r g . . . însă a c u m 

o s ă p t ă m î n ă . . . 

Ş N E R T (<lc la uşă) : S i n t e x a c t n o u ă z i l e . 

M O N K : L a u r m a u r m e i , s-ar putea să f i o 

şi n o u ă ! D a r or ic î le z i l e o r f i , u n l u c r u 

e s i g u r : se î n t î m p l ă c eva f o a r t e c i u d a t . 

N Y I S Z L I : T o t ce se î n t î m p l ă n i c i e c i u 

d a t , Monk. 

Ş N E R T : C r e z i , p a s t o r e , că c v r e o însce

n a r e ? 

I I O L Z : Dac ă o să-1 î n t re rupe ţ i m e r e u , n u 

m a i t e r m i n ă m n i c i p î n ă d i scară . 

M O N K : D acă e o înscenare , a t u n c i e u n a 

f o a r t e c i u d a t ă . D a r n u c r e d . 

K A P O : T o c m a i d c aceea ne-am a d u n a t : să 

ne l ă m u r i m . 

H O L Z : A c u m , p c l o c , e g r e u să ne l ă m u r i m . 
U n l u c r u n u m a i e l i m p e d e : se î n t î m p l ă 
c e v a . 

K A P O : „Ceva !" Ce ? 

N Y I S Z L I : V o r b a C o m a n d a n t u l u i : se v o r 

beşte ! 

K A P O : B i n e . se v o r b e ş t e ! D a r c i n e ? Şi 

ce ? A a u z i t c i n e v a ceva ? 

M O N K : D a r , b i ne î n ţe l es , t o t l agă ru l v o r 

beşte ! 

Ş N E R T : O r i c u m , d c m i n e s în t s i g u r : a m 

a u z i t ! 

K A P O : D c l i n e , n u- i de m i r a r e ! T u a u z i 

ce v o r b e s c şi mo r ţ i i ! 

M O N K : P o a l e n-ar s t r i c a să s p u n e m f i e 

c a re ce ş t im . D c p i l d ă , c u . . . s-a î n l î m p l a l 

o da t ă să-I a u d pe M u s s f e l J s o r b i n d c u 

M o l i . G l u m e a u , r î n j e a u , d a r puteţ i să 

m ă credeţ i , că-i c uno s c f o a r t e b i n e , e r a u 

c u m n u se p o a t e m a i î ng r i j o r a ţ i . 

K A P O : N u v r e i să f i i m a i l ă m u r i t ? 

M O N K : Cică a c u m v r e o s ă p t ă m î n ă , d u p ă 

m i e z u l n o p ţ i i , s e n t i n e l e l e de la p o a r t a 

m a r e a u b ăga t de seamă , pe a leea p r i n 

c i p a l ă , u n m o ş n e a g . 

K A P O : D c u n d e a u ş t iu t e i că <• u n m o ş 

n e a g ? 

M O N K : Aşa l i s-a p ă r u l . De f a p t . . . u m b l a 

a d u s d i n spa t e şi a ve a şi ba rbă . . . 

Ş N E R T : Şi a u v ă z u t e i b a r b a m o ş u l u i , 

t o c m a i d i n t u r n ! ? 

M O N K : Cu b i n o c l u l , de ce n u ! ? 

K A P O : N u exis tă î n l o t l a g ă r u l n i c i m ă c a r 

o s i n gu r ă b a r b ă ! 

M O N K : P ă i as ta c : n u e r a de-al case i . 

A d i c ă n u e r a î m b r ă c a t î n z eghe , c i î n 

t r - u n f e l d c a n t e r i u . L u n g . A l b . 

Ş N E R T : N u a l b , n e g r u . 

. M O N K : B i n e , a l b sau n e g r u , n-are i m p o r 

t a n ţ ă . 

K A P O : B a a r e i m p o r t a n t ă , p e n t r u că e o 

p r o s t i e . N i c i o f a n t o m ă nu- i a t î t d e t îm-

p i t ă să î m b r a c e o c u l o a r e c a re p o a l e să 

a t ragă l u a r e a - a m i n t e . Ş i , m a i a l es , n i 

m e n i nu- i a t î t d e t î m p i t să rişte pc l u n ă 

p l i n ă . 

M O N K : A s t a , c a m aşa-i : d i n t u r n u r i l e do 

pa z a , s e n t i n e l e l e a u t r a s i m e d i a t . D a r 

g loan ţe le n u- i făceau m o ş n e a g u l u i n i c i 

u n r ă u . N u că nu-1 n i m e r e a u . . . T r e c e a u 

p r i n e l , şi e l t r e cea m a i d e p a r t e . 

K A P O (ironic) : C i u d a t ! C i n c i o a m e n i a m 

o m o r î t p î n ă a z i ş i , pu te ţ i să m ă c r e 

de ţ i , n i c i oda t ă n-am b ă g a t de seamă să 

le f i f o s t c a r n e a a t î t d c s t răvez ie şi de 

n e v ă t ă m a t . 

I I O L Z : S p u n e m a i d e p a r t e , M o n k ! 

M O N K : B i ne î n ţ e l e s , s-a f ă cu t c e r c e t a r e . D a r 

n-nu găs i t p e n i m e n i . . . N i c i m ă c a r o 

u r m ă de p i c i o r . A u a d u s şi c î i n i , d a r 

c î i n i i s-au î n v î r t i t î n l o c şi a u s t a l î n 

coadă . 

K A P O : Ş i p a z a a r a p o r l a t i m e d i a t ? 

Ş N E R T : A i u r e a ! Ce să r a p o r t e z e , că l i s-au 

c a m s l ăb i t b a l a m a l e l e ? 

M O N K : D a , aşa z i c e a m şi eu . . . Z i c e a m că 

d i n obosea l ă , o r i d i n beţ ie . . . 

K A P O : F r i c a , as ta a f o s t !... Pe u r m ă ? 

M O N K : V r e o d o u ă n o p ţ i , n i m i c . Pe u r m ă 
s-a l ăsa t o n o u ă fr ică . P e n t r u că moş-
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n e a g u l a î n c e p u t să a p a r ă i a r . Se p a r c 

că a f o s t v ă z u t p r e t u t i n d e n i : a t r e c u t 

pe Ia r u g u r i l e I u i M o l i , u m b l i n d p r i n 

t r e leşur i le î n n ă d i t e p r i n o c o a l e , a t r e c u t 

p e l a m a g a z i i , p r i n t r e ş i rur i le de incă l-

ţăr i p r i b e g e , aşa dc p u s t i i t e î n c ă l ţ ă r i , de 

p a r c ă u n î n t reg n o r o d de r o b i descul ţ i 

le-ar f i l e p ă d a t scî lc iatc ca să se î na l ţ e 

l a ce r . 

Ş N E R T : V r i n d să în tregească m ă r t u r i a , a 

c h e m a t m o ş u l l a j u d e ţ toată h ă i n ă r i n v ă 

d u v i t ă de c ă l ă i isteţ i . Şi-au p u r c e s ş i rur i 

l u n g i de h a i n e să dea socoteală dc t r u 

p u r i l e l ipsă . . . Ş i n-a fos t z d r e an ţ ă să n u 

se î n f i i n ţ e ze şi să nu-şi p l î n g ă m o r t u l 

pe ca re l-a î m b r ă c a t o d a t ă . 

M O N K : Şi a r ă t ă c i t m o ş n e a g u l şi printre 

a l t e m a r i s e m n e de m o a r t e . . . P r i n t r e sac i i 

c u p ă r secera t pe ţestele E u r o p e i , p r i n t r e 

m o r m a n e l e de o c h e l a r i s t r ă l u m i n a ţ i de 

a b i s e , p r i n t r e m i i l e de cîr je s o l i t a r e ce-au 

p u r t a t , d c s u b s u o r i , l a m o a r t e , pe t o a t e 

d r u m u r i l e c o n t i n e n t u l u i , a t î ţ i a o a m e n i şi 

a t î tea n ă d e j d i o bo s i t e . . . Şi a r ă t ăc i t m o ş 

n e a g u l . . . 

Ş N E R T : P r i n t r e g r ă m e z i de n u m e v e c h i . 

M O N K : V a l i z e f u n e r a r e şi deşar te . 

Ş N E R T : P r i n t r e r u g ă c i u n i c a r b o n i z a t e . . . 

M O N K : C u v i n t e s u r g h i u n i t e d i n t r - o c a r t e . 

Ş N E R T : P r i n t r e „ m u s u l m a n i " , s u b d u ş u r i 

b o c i t o a r e . . . 

M O N K : P r i n b a i a m ă s l u i t ă l a g a z a r e , p r i 

v i n d ne î nc rez ă t o r g o l i c i u n e a v î rs te lor de-

v ă l m ă ş i l e , t o a t e s u b l i m e l e s i m e t r i i p u t r e 

gă i te . . . 

Ş N E R T : P r i n b u c ă t ă r i i , p i p ă i n d r u m e g u ş u l 

m ă c i n a t să se sf inţească î n m i i de 

p î i n i . . . 

M O N K : Pc Ia t o p i t o r i i , c î n t ă r i n d în m î i n i 

a u r u l ace la ce a u i t a t că a f o s t o d a t ă 

d o a r u n b i e t d i n t e s m u l s d i n c i m i t i r u l 

c u v i n t e l o r . . . 

Ş N E R T : P r e t u t i n d e n i a i n t r a t şi a p r i v i t . 

B a a i n t r a t c h i a r şi u n d e n u s-ar f i 

c ă zu t , că , u i t e , n i c i p e l a u m b l ă t o r i n u 

s-a s f i i t . . . 

K A P O : 0 a d e v ă r a t ă inspecţ ie ! 

M O N K : Se z i ce că d ă u n ă z i e r a u cît pe ce 

să p u n ă m î n a pe e l , d a r m o ş n e a g u l a 

t r e c u t p r i n g a r d u l de s î r m ă şi s-a t o p i t 

î n î n t u n e r i c . 

K A P O (ironic) : Ş i n u l-a t r ă sn i t c u r e n t u l ? 

M O N K : U i te că n u . 

Ş N E R T : Se v e d e eă e r a u n c u r e n t d o m e s t i 

c i t ! 

K A P O : M i n ţ i z ă p ă c i t e c a re n u v i sează decî t 

e v a d ă r i i m p o s i b i l e d i n p u ş c ă r i a c e l o r 

p a t r u z ă r i . D a r ca să c r e d a m n e v o i e 

de u r m e ! U r m e c o n c r e t e s-au găs i t ? 

M O N K : N i c i o u r m ă . 

Ş N E R T : N u m a i l a u z i n ă , zice-se, s-ar f i 

î n reg is t ra t , c a m pe l a o r a a i a , u n s c u r t 

c i r c u i t p r o v o c a t de o c i u d a t ă creştere a 

t e n s i u n i i . 

K A P O : C u m s-ar z i c e , u n s t r i g o i î ncărca t 

c u e l e c t r i c i t a t e !... C i n e l-a m a i v ă z u l î n 

a f a r ă de s e n t i n e l e ? 

M O N K : S î n t m u l ţ i ! 

K A P O : A r f i f o s t şi d e m i r a r e să n u f i e i 

D a r cc e c u r i o s : c u m cau ţ i să d a i dc 

u n u l , n u - i c h i p de găs i t n i c ă i e r i . D a r 

t u . . . v o i . . . E s t e c i n e v a p r i n t r e v o i c a re 

să-1 f i v ă z u t ? Ară t a ţ i-m i o m u l c a re l-a 

v ă z u t ! 

M O N K : B i n e , d a r . . . 

K A P O : N u , n u t u . . . u n p o p ă ca t i n e e 

d i s p u s să v a d ă o r i c e ! 

M O N K : N u l-am v ă zu t . . . D a r c h i a r şi n u 

m a i poveş t i l e as tea . . . E l e n u î n s e a m n ă 

n i m i c ? 

K A P O : Ce s p u i d e a s t a , d o c t o r e ? 

H O L Z : N u t r e b u i e să f i i d o c t o r ca să p r i 

c e p i . . . I n t r - u n l o c u n d e p a t r u z e c i de m i i 

d e c o n d a m n a ţ i l a m o a r l e îşi v i sează m i n 

t u i r e a . . . 

Ş N E R T : Ş i pe u n d e u m b l ă f a n t o m e l e a 

u n m i l i o n d c m o r ţ i d u ş i pe a p a V i s t u -

l e i . . . 

M O N K : N i c i n u- i d c m i r a r e că s-au i s c a t 

a t î tea v o r b e ! O r i u n d e s-a i s c a t o v o r b ă , 

t ră ieşte o spe r an ţ ă . Ş i u n d e n u l-au 

v ă z u t c i ? ! L-au v ă z u t şi l a . b a r ă c i , şi 

l a c r e m a t o r i u l I V , şi pe şosea u n d e l u 

crează f e m e i l e . . . 

Ş N E R T : O f e m e i e căra u n b o l o v a n şi a 

căzu t . . . Ş i p a z a s-a a p r o p i a t s-o lovească . 

D a r m o ş n e a g u l a r i d i c a t b o l o v a n u l şi 

f e m e i a n u m a i se făcea că-1 ţ ine . . . Şi 

S .S .- is tu l a lăsat-o î n pace . 

N Y I S Z L I : A l a l t ă i e r i a v e n i t M u s s f e l d l a 

m i n e să m i se p l î n g ă de u n f e l d c n-

mo r ţ e a l ă î n m î n a d r e ap t ă . Că d-aia r a 

tează , z i c ea e l . B i ne î n ţ e l e s , n i c i v o r b ă 

de c e v a se r i os ! D a r c î n d eşti s t ă p î n pe 

v i a ţ a a u n m i l i o n de r o b i , î n cep a-ţi d a 

t î rcoa le t o t f e l u l d c î n c h i p u i r i b a r b a r e . 

0 c hes t i e de n e r v i ! 

' K A P O : B i n e s p u s , d o c t o r e , căci aşa m i se 

p a r e t oa t ă p o v e s t e a : o c hes t i e de n e r v i ! 

Ş N E R T : Ş i d a c ă n-o f i aşa ? 

K A P O : Şne r t , a d i c ă v r e i să s p u i că t u 

c r e z i ?... 

Ş N E R T : M ă t e m că d a , K a p o . 

K A P O : T o c m a i t u . . . f r i z e r u l şi c ă r ă u ş u l 

m o r ţ i l o r , m î n a d r e ap t ă a d o c t o r i l o r ? ! 

N u p r e a te ş t i a m n i c i s l a b de î nger , n i c i 

b i g o t , n i c i t î m p i t . 

Ş N E R T (calm) : N i c i n u s în t . D a r c r e d . 

K A P O : B i n e , d a r n u v i se p a r c c u r i o s că 

p î n ă a z i m o ş n e a g u l ăs ta , sau c i n e o f i 

e l , n-a scos n i c i u n c uv i n ţ e l ? 

Ş N E R T : A s t a n u se şt ie , K a p o , p o a l e că a 

v o r b i t . 

K A P O : T e p o m e n e ş t i că l-ai v ă z u t şi t u . 

Ş N E R T (înglnclurat) : N u , n u l -am v ă z u t . 

E u n u şt iu dec î t a t î t cît mî-a p o v e s t i t 

B e n . 

K A P O : Ca re B e n ? 

Ş N E R T (indicînd cadavrul) : E l . I I c h e m a , 

de f a p t , B e n e d i c t u s . Ş i e r a o l a n d e z . Ca 

şi M o n k . 
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M O N K : L-n i c u n o s c u t ? 

Ş N E R T : B i ne î n ţe l es . E r a m p r i e t e n i b u n i . 

D a r de u n d e să-mi treacă p r i n m i n t e , 

p c v r e m e a c î n d c ă r n m î m p r e u n ă t o t 

f e l u l d e m o r ţ i c u „ H o i t - E x p r e s u l " , că 

a m să-i v ă d v r eod a t ă c r e i e r u l ? Ş i , c u 

t o a t e a s tea , u i t e , c r e i e r u l l u i stă a c u m 

în b o r c a n şi se ch iorăş te l a m i n e . . . Ş i ştiţi 

cc m i se p a r e l u c r u l c e l m a i c u r i o s ? Că 

a v e a c r e i e r u l ăs ta o c u l o a r e c h i a r şi pe 

v r e m e n c î n d e r a l a l o c u l l u i , î n r ăpă-

ţ ina l u i B e n , şi n u se v e d e a d e l o c , şi 

c u ce-i a c u m o m î n ă de g u n o i s t ă t eam 

de v o r b ă c î n d v a c u m s t a u a i c i c u v o i . 

K A P O : B i n e , b i n e , d a r n u v r e i să ne s p u i 

c i n e c ăsta ? 

Ş N E R T : C i n e să f i e ? U n c a l b ă t r i n ! A d i c ă 

u n c a l p u t e r e ! U n u l d e l a „ I l o i t-

E x p r e s . " Acum v r e o d o u ă z i l e , e l , a d i c ă 

R e n şi a l ţ i i ca e l , cc-şi p l i m b a u umbra 

deşă l a l ă î n h ă m a ţ i l a c ă r u ţ a l o r c u m o r ţ i , 

t r e b u i a u să treacă p r i n s e c t o r u l C, şi 

să-mi a d u c ă l a disecţ ie o m u i e r e p r o a s 

p ă t r ă posa t ă , ce-şi p r i m i s e pes te n o a p t e 

p a ş a p o r t u l să se a d a u g e î n Şco l , l a 

n e a m u l c i . 

N Y I S Z L I : Aşa-i . M u r i s e I n a j u n şi p e n t r u 

că l a R c v i c r se b ă n u i a o s ă m î n ţ ă de 

o t r a v ă , îmi ceruseră o a u t o p s i e . 

Ş N E R T : B u n . V a să z i c ă , t r e b u i a să a d u c ă 

m u i e r e a , s a u , m a i d e g r a b ă , ceea cc m a i 

r ămăsese d i n ea . Z i s şi f ă cu t ! V o i a , c u 

oca z i a a s t a , să a s c u n d ă s u b leşur i v r e o 

t r e i , p a t r u po r ţ i i d e p î i n e , c u m p ă r a t e pe 

d o u ă l i n g u r i şi o c ă m a ş ă j e f u i t ă l a spă 

l ă t o r , şi să l e lase m u i e r i l o r . . . Ş i n u şt iu 

c u m s-a f ă c u t — e u v ă s p u n ce m i -n 

spus e l , a d i c ă B e n — şi n u ş t i u , z i c , 

c u m s-a î n t împ l a t . . . e r a u obos i ţ i d c a l î t a 

u m b l e t şi l e h ămes i ţ i d e a t î ţ i a mor ţ i . . . a u 

o p r i t „ G u n o i - E x p r e s u l " î n faţa ba r ăc i i şi 

B e n a i n t r a t să r i d i c e leşu l . E i , şi a¬

c o l o , p r i n t r e p a t u r i l e s u p r a p u s e , a d a t 

d e ea. . . 0 p ă p u ş ă s l u t ă l a c u t i e !... Ş i 

c î n d a d a t s-o r i d i c e d i n pa i e . . . I-a 

v ă z u t ! N u m a i p a t u l î i despăr ţea . Şi n u 

l a e l se u i t a m o ş n e a g u l , a d i c ă n u l a 

B e n , n u . . . L a f e m e i e ! A î n t i n s u n d e g e l 

a l b , f o a r t e a l b , şi a a t i n s î n t î i ce le d o u ă 

l i t e r e c u ca re o î n s emnase s a n i t a r u l : 

Z. S., Z u r S e k t i o n , „ Pen t r u d isecţ ie" . L c-n 

a t i n s aşa , p a r c ă a r f i s i l a b i s i t p c u r m e l e 

c r e i o n u l u i d e r m a t o g r a f . Pe u r m ă , ş ovă i 

t o r , a a t i n s s î n u l b ă t r î n e i , sau cc v a f i 

f o s t c a , că t î n ă r ă n u a r ă t a d e f e l . . . U n 

sîn u s c a t , s t o r s , u n zg î rc i , b u n d o a r să 

a l ăp t e ze v r e o s t r i g o a i c . A d a t e l , B e n , 

să desch i d ă g u r a . d a r n-n p u t u t să scoată 

n i c i u n s u n e t . Pc u r m ă m o ş n e a g u l s-a 

aşezat o s t e n i t p e m a r g i n e a p a t u l u i şi a 

c ă z u t p c g î n d u r i . 

K A P O : Ş i z i c i că şti i as ta de l a acest B e n ? 

Ş N E R T : D a . 

K A P O : P e s e m n e că a m a i v o r b i t şi c u 

a l ţ i i . Şi îată-1 î n b o r c a n e l e mcd icu lu i-şe f . 

V e z i să n - a j u n g i pe u r m e l e l u i ! 

Ş N E R T (filozof) : Ce să-i f a c i , aşa-s z i l e l e 

o m u l u i : n u m ă r a t e . M ă c a r de aş m a i 

a v e a e u at î tea z i l e cîţi mo r ţ i a m cărn t 

î m p r e u n ă . 

I I O L Z : Ş i m a i d e p a r t e ce s-a î n t î m p l a t ? 

Ş N E R T : Ce să se î n t î m p l c ? C î n d m o ş 

n e a g u l s-a r i d i c a t să p lece şi e r a g a t a să 

treacă p r a g u l , i s-a d e z l e g a t l i m b a l u i 

B e n ş i , p r i nz îndu-1 de a n t e r i u . . . 

K A P O : D e a n t e r i u ? ! 

Ş N E R T : D a . I-a spus : „ I a s t a i o leacă. 

C i n e - m i eşti m ă t ă l u ţ ă , şi cc h r a m porţ i ? 

Uc i gaş , h o m o s e x u a l , e v r e u , d e ţ i n u t p o l i 

t i c , c o m i s a r , c i n e n a i b a - m i eşti ?" 

K A P O : Ş i cc a r ă s p u n s m o ş n e a g u l ? 

Ş N E R T : „ U n î nger " . (Tăcere lungă.) 

K A P O (cinic) : Se v e d e că d-aia a a j u n s 

i m b e c i l u l î n b o r c a n u l c u s p i r t : p e n t r u 

că i-n a u z i t c u v î n t u l . 

Ş N E R T : I n o r i c e caz , t î m p i t ă i deea să-şi 

d e p u n ă p e r s o a n a t o c m a i pe masa d o c t o 

r i l o r m e i ! 

K A P O : A c u m în ţe leg i , d o c t o r e , d e ce a m 

v r u t să d i s c u t ă m c u d u m n e a t a ? S p u n e , 

c r e z i că e v o r b a de v r e o boa l ă . . . aşa , 

u n f e l de e p i d e m i e . . . o s t r i c ăc i une a 

m i n ţ i i ? 

H O L Z : N u t r e b u i e să f i i d o c t o r ca să răs 

p u n z i l a a s emenea î n t r eba re . De n u c u m 

v a , î n t r-adevăr , s-or f i s t r i c a t t o a t e m i n 

ţ i le de pe l u m e , as ta s-ar p u t e a n u m i 

n u m a i o „ h a l u c i n a ţ i e co lec t i vă " . Sau m a i 

b i n e z is : o „speran ţă co lec t i v ă " . Nu- i 

aşa , d o c t o r e ? 

M O N K : A d îcă , t u c r e z i că-i cu p u t i n ţ ă să 

i se n ă z a r ă u n u i l agă r î n t r eg ?... 

N Y I S Z L I : C i n e m a i ştie a i c i ce este şi ce 

n u este c u p u t i n ţ ă ? 

K A P O : E u . E u ş t iu . Ş i ş t iu că-i c u 

n e p u t i n ţ ă . C i n c i o a m e n i a m o m o r i t i n 

v i a ţ a m e a . Ş i ş t iu că D u m n e z e u n u 

ex is t ă , şi că m o a r t e a e s i n g u r a p u t e r e 

cc a t o t t ă g ădu i c ş t e şi n u p i e r e n i c i oda t ă . 

Şi i a t ă , t o c m a i p e n t r u că a m s l u j i t - o co-

păr t a ş şi m ă ţ in c u D u m n e z e u î n răz 

b o i , m-au aşezat m a i m a r e l e pes te v o i . 

Căc i u n d e c o m a n d a n ţ i i s î n t uc igaş i , u c i 

gaş i i s î n t c o m a n d a n ţ i ! 

I I O L Z (tngtndurat) : Ş i eu pove s t e a c u m 

r ă m î n e ? 

K A P O : O p o v e s t e este o p o v e s t e . E u v r e a u 

f a p t e ! 

I I O L Z : Ş i poveş t i l e s în t f a p t e . 

K A P O : P e n t r u p r u n c i . D a c ă n e m ţ i i s i n t a l î t 

d e i d i o ţ i să c readă a s emenea poveş t i c u 

D u m n e z e u şi a l t e a l e a , n-au dec î t să-1 

c a u t e c î t p o f t e s c ! A s t a ne v a î n g ă d u i 

să n e v e d e m de t r e a b a noas t r ă . 

I I O L Z : M ă t e m , K a p o , că H e r r K o m m . m -

d a n t e c e v a m a i isteţ dec î t t i n e . 

K A P O (suspicios) : Ce v r e i să s p u i , a i c eva 

i n f o r m a ţ i i ? 

I I O L Z : N u , n i c i u n a . D a r dacă t u iţ i î n 

c h i p u i că t o t ce-şi d o r e s c n e m ţ i i e să-1 

ares teze pe b u n u l D u m n e z e u , sau să 

s p î n z u r e o f a n t o m ă , c r e d că te înşel i 

a m a r n i c . 
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K A P O : I l o l z , t u eşti u n a l s a c i a n c u c ap 

s o l i d . . . L a ce-ţi u m b l ă ţie c a p u l ? Şt i i 

b i n e că t o t u l c o. p r o s t i e ! 

I I O L Z : O p r o s t i e în «arc c r e d p a t r u z e c i 

de m i i de o a m e n i o . o p r o s t i e vene r ab i l ă . 

K A P O : D a r nu- i decît o p o v e s t e ! 

I I O L Z : Şi c u i i i r e p e t : o p o v e s t e i n car»' 

c r e d m i i de o a m e n i c u n f a p t — ad i c ă 

o p u t e r e — şi u i t e că n e m ţ i i ţ in s c ama 

de ca . Şi ţ in s e ama de p o v e s t e p e n t r u 

că poveşt i le n u se t e m d e n i m i c şi p o 

ves tea asta n u ascu l tă decî t de d u r e r i l e 

l u m i i . 

K A P O : A p r o a p e te gh icesc . . . D a r t o t e p rea 

d e p a r t e aces t a p r o a p e . . . N u v r e i să f i i 

m a i l ă m u r i t ? 

H O L Z : Ceea cc v o r n e m ţ i i să î ng roape e 

însăş i p o v e s t e a . 

K A P O : Poves t e a ? ! De c î nd m ă şt iu n-am 

a u z i t de aşa î n g r o p ă c i u n e ! C u m a r p u 

tea e i să î n g r o ape o p o v e s t e ? 

H O L Z : b o a i t e s i m p l u : î n g r o p i n d o a m e n i i 

o d a t ă cu ea . 

K A P O : D a r p e n t r u ce. . . p e n t r u cc s-o 

facă ? 

H O L Z : P e n t r u că a t u n c i c î nd e v o r b a de 

l agă r nu-s d e î n g ă d u i t n i c i m ă c a r în-

Ir-o p o v e s t e sf inţ i de legaţ i c u t o t f e l u l 

d e a n c h e t e , înger i pogor î ţ i ca să d a n 

seze m e n u e t pe s î rma de î n a l t ă t e n s i u n e , 

g l oan ţe cc p ă t r u n d şi n u u c i d , p a z n i c i 

beţ i şi c î in i ce a m u ş i n ă de-a s u r d a . . . 

K A P O : I l o l z , d a r dacă o m u l ă l a . c a re o f i 

e l — n u z i c D u m n e z e u ! — o f i ex i s t î nd 

c u a d e v ă r a t ? 

I I O L Z : A i î ncepu t să c r e z i şi I u . K a p o ? 

K A P O : E u , ferească D u m n e z e u . . . D a r . la 

u r m a u r m e i , p o a t e că şi d r a c u ' a r c , d i n 

c înd în c î n d . d r e p t a t e ! U n n e b u n ca re 

să iasă a fară în p u t e r e a nop ţ i i nu-i 

c h i a r aşa dc n e î n c h i p u i t . 

H O L Z : N u , nu-i de n e î n c h i p u i t . Clare d i n 

t r e n o i , i n nop ţ i l e astea p u t r e d e , n u s-a 

v i s a t m ă c a r o d a l ă u n pr in ţ . . . U n pr i n ţ 

sau u n d u h o c r o t i i d e v r ă j i , s l o b o d să 

se p l i m b e p r i n t r - u n l agă r a d o r m i t şi 

fără s e n t i n e l e ? C i ne n-a s im ţ i t c r e sc i n-

du- i î n s p i n a r e o p e r e c h e de a r i p i c u 

ca re să z b o a r e d i n ţarcul ăsta c u mo r ţ i ? 

O h , î n ge ru l ăsta s e a m ă n ă p r e a m u l t c u 

îngeru l l i ber t ă ţ i i ! 

K A P O : D a r «Iacă a m i n d i c a n o i î n ş i n e u n 

a s e m e n e a o m , ce credeţ i , c u u n p i c d e 

s înge n u s-ar s t i n g e toată p o v e s t e a şi t o t 

t ă m b ă l ă u l ? 

N Y I S Z L I : C re z i că asta n i- i m i s i u n e a , să 

m a i s p o r i m c u m î n a noas t ră m o a r t e a ' 

H O L Z : F i i l i n i ş t i t , d o c t o r e , Z a ge r a g l u m i t . 

K A P O : C re z i ? 

H O L Z (calm) : S i n t s i g u r . D e ce să m a i 

c o n d a m n i l a m o a r t e cîte u n n u m e ? Ce 

n e v o i e a i să i n d i c i t u u n o m , c î n d , î n 

c l i p a a s t a . e l se şi pregăteş te , p o a t e , să 

se p r edea ? 

K A P O : N u înţe leg , de c i n e vorbeş t i ? C i n e 

n a i b a se î nghesu i e să f i e c ap de l istă 

p e n t r u m o a r t e ? 

I I O L Z : H a b a r n-am. D a r c r e z i , K a p o , că 

într-un a semenea l agăr , u n d e trăiesc 

p a t r u z e c i d i " m i i de o a m e n i şi se pe

r i n d ă într-o l u n ă o su tă de i n i i , n u se 

va găsi u n s i n g u r s p i r i t cas t ca re să i a 

v i n a asupră-şi • 

K A P O : F o a r t e cu p u t i n ţ ă ! D a r c u m n u 

c r e d d e f e l că o m u l este b u n , n u - m i 

r ă m i n e să c r e d dec î t că este v r e u n t o n t 

s l a b d i n f i r e , u n mişe l p r e a leneş să 

r e s p i r e , u n b ă l r î n bolnav, sau p o a t e 

c h i a r u n n e b u n ! 

I I O L Z : Ce v r e i , K a p o . într-o l u m e i n c a re 

s în t at î tea f e l u r i de n e b u n i e , de ce n-ar 

e x i s t a şi n e b u n i a s a c r i f i c i u l u i ? ! 

K A P O : N u c r e d ! Că p r e a e rară n e b u a i a 

a s t a . 

M O N K : S i totuş i c r e d . 

K A P O : A s t a l i - i m e s e r i a : să c r e z i ! 

Ş N E R T : I n ce m ă pr iveş te , d a c ă n e m ţ i i 

s în t ce l p u ţ i n l o t atît de deş tepţ i ca 

m i n e . s i n t s i g u r că t o c m a i as ta şi a ş 

teaptă : u n o m d i s p u s să se î n v i n o v ă 

ţească. 

K A P O : U n o r n ca re să se s a c r i f i c e ? !... H a i 

să f i m serioşi ! Vedeţ i v o i a i c i , în l agă ru l 

ăsta î m p u ţ i i , m ă c a r u n s i n g u r i n d i v i d 

d i s p u s să sc lase s p î n z u r a t d e d r a g u l 

u n o r g u n o a i e ca n o i ?... S p u n e , d o c t o r e , 

eşti o m d e ş t i i n ţ ă . înţelegi l u c r u r i l e î n 

n d î n c u l l o r . . . V e z i d u m n e a t a a i c i , l a c r e 

m a t o r i i , u n a semenea o m , u n f e l de i n 

v a l i d l a c o m să se lase p u s l a z i d ? 

(Tăcere lungă, .speriată.) 

N Y I S Z L I : A i g h i c i t , K a p o . . . M ă t e m că 

o m u l acesta a şi a p ă r u t . 

Ş N E R T : M c i n Gott ! 

K A P O : A i c i ? ! A i c i l a c r e m a t o r i i ? P r i n 

t r e sonder iş t i î m e i ? ! F ă r ă v o i a şi ş t i 

r e a m e a ? 

N Y I S Z L I (calm) : A , n u . N u p r i n t r e s o n d e 

rişti î d u m i t a l e . Deşi n u m-aş m i r a să 

a p a r ă şi p r i n t r e e i , l a c r e m a t o r i u l I I . 

I I I , I V . . . Poa l e c h i a r să f i a p ă r u t v r e 

u n u l şi p c a i u r e a . . . D a r o m u l de c a r e 

v o r b e s c c u . . . 

I I O L Z : D c c i n e vorbeş t i , d o c t o r e ? 

N Y I S Z L I : L-aţi a u z i t c u toţ i i ! 

K A P O : G o d i e u ? ! 

Ş N E R T : A h . a h , v a să z ică l a asta se 

g î n dea b ă t r î n u l ? 

K A P O : D a r o m u l ăsta e n e b u n sadea ! 

N 1 1SZL1 : Se p o a t e , d a r n e b u n u l ăsta a 

f o s t p r o f e s o r l a F a c u l t a t e a de m e d i c i n ă 

d i n P a r i s şi d i n V i e n a , c u n u l d i n t r e cei 

m a i m a r i specia l iş t i î n c h i r u r g i a c r e i e r u 

l u i ş i , p o a t e , ce l m a i m a r c p s i h i a t r u d i n 

l u m e . 

K A P O : C o d i c i l ? ! Şi ce-mi pasă m i e de 

t o a t e d i p l o m e l e şi ş t i i n ţa l u i ? A s t a a r c 

să-1 scutească de m o a r t e ? 

Ş N E R T (jignii) : Dac ă v r e i să ş t i i , K a p o , 

n u s i n t e m v r e d n i c i n i c i m ă c a r să-i d e z 

l egăm ş i re tur i le de l a p a n t o f i . 

K A P O : D a r e n e b u n ! U n l ag ă r î n t reg ştie ! 

U n f e c i o r i-a p i e r i t pe f r o n t , o fa tă i-a 

fo s t î m p u ş c a t ă î n Rez is ten ţă . . . pe cei-

72 www.cimec.ro



l a i ţi i-a î n g ropa t n u b o m b a r d a m e n t . De 

c î nd a a f l a t a î n n e b u n i t c o m p l e t . Ş i c 

de m i r a r e n u m a i c u m dc n-a a j u n s încă 

la c r e m a t o r i u ! 

N Y I S Z L I : N u - i c h i a r aşa d c m i r a r e . Ş t i i 

b i n e că e s i n g u r u l c a r e a r e o a r e c a r e i n 

f l uen ţ ă a s u p r a b e s t i e i , p e n t r u că c s i n g u 

r u l c a re a i z b u t i t o d a l ă , sau de d o u ă 

o r i , să-i l in iş tească şi să-i u şu reze c r u n t e l e 

d u r e r i d e c a p . 

K A P O : Şi n e b u n u l ăs ta v r e a să se d u c ă 

şi să se dea d r e p t D u m n e z e u ?... De ce 

t a c i ? 

M O N K : D o a m n e , a i g r i j ă de m a r t i r i i tăi ! 

K A P O : D o a r n-o f i c r e z i n d e l c u a d e v ă 

r a t . . . 

N i I S Z L 1 : N u şt iu ce c rede . . . D a r n u m ă 

î ndo iesc că dacă s în t m u l ţ i ce i ce 

c h i b z u i e s c să facă ca e l . e l v a f i ce l 

d i n ţ i i . 

K A P O (bilbiil dc enervare) : B i n e , da r . . . 

as ta întrece o r i c e n e b u n i e ! 

N Y I S Z L I : C r e z i ?... D a r c i n e m a i ştie a i c i 

cc c s l e şi ce n u es le n e b u n i e ? Să i n t e r 

z i c i o a m e n i l o r să r e s p i r e , nu- i o n e b u 

n i e ? S ă î m p u ş t i zec i d e mii d e o a m e n i 

î n ceafă şi să-i a z v i r l i , adesea încă v i i . 

i n g r o p i , p e r u g u r i , a s ta n u- i o n e b u n i e i ' 

K A P O : B i n e , t o a t e as tea le ş t iu ! D a r să 

s p u i că eşti D u m n e z e u ? ! 

Ş N E R T : M a r e l u c r u ! Dacă o s p u n e A d o l f 

H i t l e r , d e ce n-ar spune-o şi Clement 

I i o d i e u ? 

I I O L Z : I n o r i c e caz , d o c t o r e , a i f ă cu t b i n e 

că nc-ai spus . . . C o d i c i l şt ie c e v a de p l a 

n u r i l e n o a s t r e ? 

N Y I S Z L I : N u c r e d . 

M O N K : Ş i dacă se p r ed ă ? 

K A P O : D i n p â r l e a m e a , p o a t e să-i i a şi 

dracu' ! 

I I O L Z (rece) : D c p u t u t , p o a t e ! N u m a i n u 

c r e d că ne-ar c o n v e n i . 

K A P O :Şi de ce n u ? N - a v e m n i c i i n c l i n , 

n i c i i n m î n e c ă cu e l . D o c t o r i i n u d e p i n d 

de n o i . E i s în t d i r e c t s u bo r dona ţ i m e d i -

cului-şef. 

I I O L Z : A d e v ă r a t , K a p o . D a r m a i s i n t u n e l e 

a m ă n u n t e c a r e a r t r e b u i să te î ng r i j o reze . 

K A P O : Ca re ? 

I I O L Z : D e s t u l e !... Ş t i i , de p i l d ă , că în l agă r 

se şopteşte c u m că toa tă p o v c s l c a cu 

„ inspecţ i a l u i D u m n e z e u " s-a p o r n i t t i c 

l a c r e m a t o r i i ? 

K A P O : D e ce t o c m a i d c l a c r e m a t o r i i ? 

I I O L Z : P o a l e p e n t r u că , î n i m a g i n a ţ i a l agă 

r u l u i , c r e m a t o r i u l aces ta , î n c a re n i m e n i 

n u i n t r ă dec î t ca să m o a r ă , e l o c u l ce l 

m a i t a i n i c şi m a i t e m u t . A i c i m o r o a 

m e n i , şi l o c u l î n c a re m o r o a m e n i i 

mus teş te î n t o t d e a u n a de poveş t i şi d c 

l e g e n d e . 

K A P O : P r o s t i i !... E x i s t ă o a r e v r e u n l o c î n 

l agă r în c a re m o a r t e a c i n terz i să ?... N u 

ex is tă . A t u n c i , a s emenea poveş t i se p o t 

naşte o r i u n d e . 

I I O L Z : Şi as ta e a d e v ă r a t , K a p o . D a r n u 

u i t a : şi „ a u t o p s i a " , şi c a b i n e t u l m e d i c a l 

se a f l ă a i c i , l a c r e m a t o r i i . M a i m u l t , şi 

N y i s z l i , şi G o d i e u s în t , d e o p o t r i v ă , şi 

m e d i c i i S.S.-işti lor c a re ne păzesc , şi m e 

d i c i i noş t r i , a i sonder i ş t i l o r . E u aş z i c e 

c h i a r că a s emenea m e d i c i s i n t m a i m u l t 

a i noş t r i dec î t a i S.S.-işti lor, căci a i c i 

m e d i c i i sonder i ş t i l o r a u p i e r i t m a i î n to t 

d e a u n a c u de t a şamen te l e r e s p e c t i v e . A c u m 

înţe legi ? E d e s t u l ca u n n e b u n de f e l u l 

I u i G o d i e u să se a u t o d e n u n ţ e , şi C o m a n 

d a n t u l , pc ca re exper ien ţa l-a î nv ă ţ a t 

f o a r t e b i n e c i ; î n s e a m n ă , d u p ă t r e i l u n i 

d e i a d , u n S o n d c r k o m m a n d o d i s p e r a t , 

C o m a n d a n t u l , z i c , v a s t a b i l i n u m a i d e c i t 

o l egă tu ră î n t re n o i şi ( i o d i e u . 

K A P O : B i n e , d a r as ta c o p r o s t i e . Dc f a p t , 

n u există n i c i o l egă tu ră ! 

H O L Z : Aşa-i , n u ex is t ă . S a u m a i d eg r ab ă : 

n u există n i c i o l egă tu ră e v i d en t ă . A s t a 

nu-1 v a î m p i e d i c a să s tab i lească u n a . Ş i 

i n c l i p a aceea î i v a f i a b s o l u t i n d i f e 

r e n t d a c ă n e v a l i c h i d a c u şapte z i l e 

m a i d e v r e m e dec î t a p l ă n u i t . 

K A P O : în ţe leg . . . A s cu l t ă , d o c t o r e , c r e z i î n 

t r-adevăr că G o d i e u s-a d u s să se p r e 

dea ? 

N Y I S Z L I : H a b a r n-am . P o a t e că d a , p o a t e 

că n u . 

K A P O : A scu l t ă , d o c t o r e , n-are n i c i u n r o s t 

să f a c i p c m i s t e r i o s u l . S ă n u c r e z i că n u 

ş t iu cît c d e b o l n a v G o d i e u . A ş a că poţ i 

v o r b i în toată l in i ş tea . . . S-a d u s să se 

p r e d e a sau ba ? 

N Y I S Z L I : G o d i e u c f o a r t e b o l n a v . î ş i p i e r d e 

m e m o r i a . M e l a n c o l i a şi r e g r e s i u n e a m e 

m o r i e i l-au s c h i m b a t d e j a e n o r m . O r n u l 

c c o m p l e t i m p r e v i z i b i l . 

K A P O : E i , b i n e , d ac ă n u s-a p r e d a t . . . a r 

t r e b u i g î t u i t n u m a i d e c i t . 

M O N K : Să-1 o m o r i ? ! 

Ş N E R T : Pe G o d i e u ? ! 

N Y I S Z L I : N u c r e d că a i î n d r ă z n i ! I u 

a f a r ă d o a r dac ă n u c u m v a v r e i să a j u n g i 

p c m a s a m e a de a u t o p s i e . 

Ş N E R T (rece) : S au în b o r c a n e l e m e l c d e 

s p i r t ! Ce c u l o a r e o m a i f i a v î n d şi c r e 

i e r u l t ă u ? 

K A P O : T a c i ! 

H O L Z : D o c t o r u l a r e d r e p t a t e . N u m a i Ia 

o m o r te d u c e c a p u l . 

K A P O : B u n , d a r ce n a i b a a l t c e v a să f a c e m ? 

H O L Z : N i m i c . I n s i t ua ţ i a î n ca re n c a f l ă m , 

c u c i t o să ne a g i t ă m m a i p u ţ i n , c u a t î t 

v a f i m a i b i n e . D a c ă G o d i e u n-o f i f ăcu t 

î n c ă n e b u n i a să se p r e d e a , v a t r e b u i să-1 

î m p i e d i c ă m . . . C u m ? N u ş t i u . 0 să n e 

m a i g î n d i m . L u c r u l c e l m a i i m p o r t a n t , 

î nsă : n u t r e b u i e să d ă m n e m ţ i l o r n i c i 

u n p r e t e x t d c a se o c u p a a c u m , i m e d i a t , 

d e n o i . Ş i l u c r u l ăs ta t r e b u i e c o m u n i c a t , 

c u i ns i s ten ţ ă , t u t u r o r şef i lor de e ch i p ă . 

N i c i u n p r e t e x t ! A b s o l u t n i c i u n u l ! 

N i c i u n i n c i d e n t . N i c i o apa r i ţ i e . N i c i o 

m i n u n e ! N i m i c . (Bălaie în uşă.) 
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Ş N E R T (de la uşă) : Sst , a b ă t u t c i n e v a 

s e m n a l u l ! (tntredeschide uşa cu fereală 

şi vorbeşte cuiva de afară.) Da . . . b i n e . . . 

S t a i aşa ! (Tare.) E P o l d i , p o l o n e z u l , 

şefu l s c h i m b u l u i d o i . . . S p u n e , d o c t o r e , că 

t r e b u i e să-ţi vo rbească n u m a i d e c i t . . . 

M O N K : S f i n t e D u m n e z e u l e , te pomeneş t i că 

a sos i t e c r a z i t a ! 

K A P O : P r o s t i i , n u p o a t e să f i e v o r b a de 

ecraz i t ă . 

Ş N E R T : A r e î n b ra ţe u n p a c h e t de b o a r f e . 

N Y I S Z L I : Dă-i d r u m u l ! 

Ş N E R T (pe uşă) : H a i , r e p e d e ! (Intră Poldi, 

murdar tot, cu un imens pachet de boarfe 

în braţe.) 

K A P O : Ce-i c u t i n e ?... Ce a i a co l o ? 

Ş N E R T : O b o m b ă î n scu tece . 

P O L D I (chîtinîndu-se de oboseală şi de emo

ţie) : O, d ac ă aţ i şti . . . 

K A P O : Vorbeş te ! 

P O L D I : S ta ţ i să vedeţ i . . . (Se lasă inlr-un 

genunchi, îşi depune sarcina cu băgare 

de seamă, pe podea, şi, tot inlăturînd 

boarfele, descoperă, in sfirşit, sub ochii 

uluiţi ai tuturora, un trup slăbănog Ş' 

neînsufleţit.) 

K A P O (stupefiat) : Ce-i as ta ?... U n c o p i l ! : 

P O L D I : O f a t ă . 

H O L Z : Ş i p e n t r u ce a i adus-o a i c i ? 

P O L D I : C u m , d e ce a m adus-o ? E v i e ! 

N Y I S Z L I : Ş i de ce n-ar f i v i e ? 

P O L D I : P e n t r u că a f o s t î n c a m e r a de 

g a z a r e . (Tăcere.) 

M O N K : A s t a n u s-a m a i î n t î m p l a t n i c i 

o d a t ă . 

P O L D I : N u , n i c i oda t ă . . . A b i a d e s ch i s e sem 

uş i le şi i n t r a s e m . . . A m v r u t să-i l e g 

c u r e a u a Ia m î n ă , s-o a d u n Ia g r ă m a d ă . . . 

şi a m i ş ca t . 

N Y I S Z L I : A m i ş ca t , s p u i ? Se î n t î m p l ă . Şi 

m o r ţ i i v i sează u n e o r i că a u v i a ţ ă . 

P O L D I : A ş a a m c r e z u t şi c u : că m i s-a 

p ă r u t . Ş i a m v r u t i a răş i să-i l e g c u r e a u a . . . 

Ş i a o f t a t . 

N Y I S Z L I : A o f t a t , s p u i ? 

Ş N E R T : N u , m o r ţ i i n u o f tează . 

P O L D I : T o c m a i a t u n c i s-au a p r o p i a t v r e o 

d o i d i n e ch i p ă şi l e-am f ăcu t s e m n , că 

e u a m î n t o t d e a u n a î n rezervă u n s i r o p 

de m i n t e , şi b ă i e ţ i i a u v e n i t şi a u p u s 

m î n a p c ea . Ş i s-au m i n u n a t şi e i . A m 

t ăcu t m î l c , a m a cope r i t - o c u b o a r f e l e 

as tea d i n m o r m a n u l de l a v e s t i a r şi ţi-am 

adus-o , d o c t o r e , s-o v e z i . . . 

K A P O (calm) : P o l d i , cîte S o n d c r k o m -

m a n d o - u r i a u f o s t n i m i c i t e î n a i n t ea 

noas t r ă ? 

P O L D I (zăpăcit) : U n s p r e z e c e , K a p o . 

K A P O : Ş i ne-au l ăsa t e i c u m v a s e m n , a 

a j u n s c u m v a p î n ă l a n o i şt ire de ase

m e n e a î n t î m p l ă r i ? 

P O L D I : N u . N i c i o d a t ă . 

K A P O : A t u n c i nu- i cu p u t i n ţ ă . Ceea ce 

ne-ai a d u s t u , P o l d i , e u n c a d a v r u , n u 

o f a t ă . 

P O L D I : D a r pr iv i ţ i-o ! E a i c i , s u b o c h i i 

voş t r i . E v i e ! V ă s p u n că-i v i e ! N u m a i 

fă-i c e v a , d o c t o r e , să-şi r e v i n ă , să n u 

m o a r ă de-a b i n e l c a . 

N Y I S Z L I (blajin) : P o l d i , toţi s i n t e m n i ţe l 

n e b u n i ! D a r n-am u i t a t toa tă m e d i c i n a 

pe c a r e a m învă ţa t-o . î n ţe leg i ? N i m e n i 

î n c ă n-a ieşit v i u d i n c a m e r a de g a z a r e . 

P O L D I : D a r e v i e ! (îndoit.) S au ce l p u ţ i n 

a f o s t . 

H O L Z (decis) : M o n k , fă l o c pe masă . . . 

(Ridicind fata.) Şne r t , pregăteşte o i n 

jecţ ie , u n s t i m u l e n t c a r d i a c , c eva . . . (De 

pune fala pe masa centrală de. pe care 

Monk a îndepărtat cadavrul.) D o c t o r e , 

ia-ţi s t e t o s c o p u l ! 

N Y I S Z L I (ascultă. Tăcere) : P o l d i , i n ce 

poz i ţ i e a i găsit-o ? 

P O L D I : Pe podea . . . l a b a z a p i r a m i d e i . . . î n 

t insă . . . c u faţa î n j o s . . . î n t r-un o c h i de 

apă . . . Pă rea că d o a r m e î n l a c r i m i l e e i . 

N Y I S Z L I (atent) : U n o c h i de a p ă , z i c i ?... 

M d a , as ta a r f i ceva . . . C i c l o n u l n u c 

a c t i v î n u m e z e a l ă . 

K A P O : D o a r n-ni să s p u i a c u m că t ră ieş le ! 

N Y I S Z L I : B a d a , K a p o . . . Tră ieş te . A b i a se 

ţ i ne v i a ţ a d c ea , d a r se ţ ine ! 

P O L D I : V - a m spus e u ! ? (Dar tăcerea 

consternată din jur îl gîluie.) Ce este ? 

Ce ave ţ i ? D e ce m ă p r i v i ţ i aşa ? 

K A P O : V ă da ţ i s e ama ce î n s e a m n ă a s i a ? 

P O L D I : Ce să î n s e m n e ? D o a r nu- i v i n a 

noas t r ă că t ră ieş te . 

K A P O : Aşa-i. D a r c i n e ţi-a î n g ă d u i t , d o b i -

t o c u l e , s-o scoţi de l a g a z a r e ? A ţ i m a i 

a u z i t v o i v r e od a t ă d c o m ieşit v i u de 

a i c i ?... A c u m s î n t em î n p r i m e j d i e de 

m o a r t e c u to ţ i i . 

Ş N E R T : Se v e d e c i l D u m n e z e u a f ă cu t m i 

n u n e a as t a a n u m e ca să n e p i a r d ă ! 

P O L D I : D a r , p e n t r u D u m n e z e u , ce-ai f i 

v r u t să f a c e m ? S-o f i l ăsa t să c r a p e ? 

K A P O (calm) : D a , să c r a p e ! C în t ă reş tc 

v i a ţa u n u i d e t a ş a m e n t d e o p t s u t e de 

o a m e n i m a i p u ţ i n dec î t v i a ţ a u n e i fetiţe ? 

P O L D I : E r a v i e , K a p o ! 

K A P O : Ş i ce , n-ai m a i v ă z u t o a m e n i m u 

r i n d c u z i l e ? 

P O L D I : E a p r o a p e u n c o p i l . 

K A P O : A r f i m u r i t m a i uşor . (Luind din 

ochi pulsul celor din jur.) Crcde-mă , d o c 

t o r e , c e l m a i b u n l u c r u pe c a re po ţ i să-1 

f a c i c s-o laş i să m o a r ă . 

N Y I S Z L I : E x i s t a o d i n i o a r ă , î n u n e l e s t ră 

v e c h i legis laţ i i . . . Şne r t , t r u s a ! E x i s t a , z i c . 

o p r e v e d e r e p o t r i v i t că re ia , d ac ă sp înzu-

r a t u l u i i se r u p e a ş t r eangu l , e r a graţ ia t . . . 

(Scoate o seringă şi o fiolă.) T u . . . c a r e a i 

o m o r î t c i n c i o a m e n i , a i c u r a j u l s-o 

o m o r i ? 
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K A P O (neclălinat) : D a . 

N Y I S Z L I ([ace o injecţie) : A t u n c i , o m o a r - o ! 

K A P O : A ţ i f i î n s t a r e să m ă o m o r î ţ i , n u ? 

M ă credeţ i m a i r ă u dec î t M u s s f e l d şi 

dec î t M o l i , n u- i aşa ?... D a r , să ş t i ţ i , c u 

a m d r e p t a t e şi n u v o i . Credeţ i-mă, s în t în 

l agă r de p a t r u a n i , a m v ă z u t t o t cc se 

p o a t e v edea . . . Si ş t iu m a i b i n e decî t v o i 

toţi cc se p o a t e şi ce n u . Ce vreţ i si» 

faceţi c u f a t a a s t a , a i c i , l a c r e m a t o r i i ? 

U n d e s-o ascunde ţ i ? 

N Y I S Z L I : N u ş t i u , t r e b u i e să ne g î n d i m . 

K A P O : A t u n c i g î nd i ţ i-vă r epede . . . C o m a n 

d a n t u l se p o a t e în toarce î n o r i c e m o m e n t . 

N Y I S Z L I : S ă ne g î n d i m . 

K A P O : Ş i să z i c e m că o ascundeţ i . . . Ce se 

v a î n t î m p l ă c u ca dacă i z b u t i m să 

e v a d ă m ? 

M O N K : P o a t e c-o l u ă m c u n o i ! 

K A P O : S ă c a r i d u p ă t i n e u n c o p i l b o l n a v 

şi n e p u t i n c i o s ? !... E ca şi c u m a i v r e a 

să f u g i î n t r-un p i c i o r ! 

Ş N E R T : P o a t e se v a găsi to tuş i c i n e v a s-o 

i a c u e l . 

K A P O : Ş i d ac ă s î n t em n i m i c i ţ i ? 

P O L D I : P o a t e n-o să p i e r i m c u toţ i i ! 

K A P O : P o n t e !... P o a t e !... Poa te . . . N i m i c 

c l a r , n i m i c s i g u r ! D a r v-aţi î n t r eba t c u m 

î i ve ţ i a s i g u r a s e c r e t u l prezenţe i ?... Cîţi 

o a m e n i ş t iu de ea ? 

P O L D I : N u m a i t r e i , K a p o , n u m a i t r e i ! 

K A P O : Ş i c u n o i ? Şap t e ! Ş i n i c i u n u l 

d i n t r e n o i n u este u n s f î n t ! Ş i n u u i 

taţ i : p roş t i i , n e b u n i i şi m a s ă r i i s î n t 

pes te t o t . 

M O N K : D a r dacă a m v o r b i c u M u s s f e l d ? 

K A P O : Ş i ce să-i c e r i l u i M u s s f e l d , să î n 

c h i d ă o c h i i ? Ş t i ţ i t o t a t î t d c b i n e ca şi 

m i n e că n u este e l o m u l c a re să rişte. 

Ş i p e n t r u ce a r r i s c a ? S ă te b i z u i pe 

c o m p l i c i t a t e a O b e r s c h a r f i i h r e r u l u i î n s e a m n ă 

să c lădeşt i pe a p ă . 

Ş N E R T : Ş i a t u n c i ? 

K A P O : î n d ă r ă t l a c r e m a t o r i u ! Ş i as ta 

a c u m , d c î n d a t ă , p î n ă n u e p r e a t î r z iu 

şi e descoper i t ă ! F i reş te , n u v o m p u t e a 

a s c u n d e că a m găsit-o v i e , d a r n i m e n i 

n u n e v a p u t e a î n v i n u i că a m v r u t s-o 

s a l v ăm . . . D e ce tăceţ i ? 

M O N K : A o f t a t ! 

N Y I S Z L I : I n t r -un m i n u t , d o u ă , îşi v a r e 

v e n i . (Bătaie în uşă.) 

Ş N E R T (întredeschide uşa. Vorbeşte) : Da . . . 

î n ţ e l eg ! B i n e ! (Închide uşa.) C o m a n 

d a n t u l ! A m î n t u i t i nspecţ ia şi se î n toa rce . 

M O N K : Ce n e f a c e m ? 

K A P O : D o c t o r e , ascu l t ă ce-ţi s p u n . . . D a c ă 

s î n t em descoper i ţ i , v o m f i l i c h i d a ţ i i m e 

d i a t , f ă r ă cea m a i m i c ă ş ov ă i a l ă . I a f a t a 

şi azvîr le-o c o l o , p r i n t r e f e m e i l e î m p u ş 

ca te . . . I l o l z , c o nv i n ge-1 ! N u a v e m d r e p t u l 

să p r i m e j d u i m v i a ţ a a o p t s u t e de son-

derişt i fără să-i î n t r e b ă m m ă c a r dacă v o r 

sau n u să se s a c r i f i c e p e n t r u o fet iţă pc 

j u m ă t a t e m o a r t ă . 

I I O L Z : N - a m să-1 p o t c o n v i n g e , K a p o . Ş i 

c r e d că n i c i n u v r e a u . 

K A P O (mereu calm) : Credeţ i-mă, s în t u n 

uc igaş , şi şt iu c u m g îndesc uc igaş i i . . . F a t a 

n-o v o m p u t e a s a l v a şi p c n o i n c c o n 

d a m n ă la s i g u r . E o n e b u n i e . 

I I O L Z : Aşa-i, K a p o , e o n e b u n i e . D a r c î nd 

s în t n e b u n i care u c i d m i l i o a n e de o a m e n i 

p e n t r u ca e i să t ră iască , să r işt i v ia ţa 

a o p t su t e de c o n d a m n a ţ i l a m o a r t e 

p e n t r u a s a l v a v i a ţa u n e i f e t e , as ta c 

to tuş i o n e b u n i e d e s t u l de modes t ă . 

K A P O : D a r , p e n t r u D u m n e z e u , c i n e e f a t a 

as ta ca să m e r i t e a t î ta s i nge ? 

M O N K : D a r c i n e s î n t em n o i ca să ni-1 

c r u ţ ă m ? O a d u n ă t u r ă dc o a m e n i des 

perecheaţ i ! C o p i i f ă ră p ă r i n ţ i şi p ă r i n ţ i 

f ă ră c o p i i , b ă r b a ţ i f ă r ă n e v e s t e şi n e 

ves te fără b ă rba ţ i . . . N iş te j u m ă t ă ţ i d e 

o a m e n i . . . împe rechea ţ i şi î n t reg i d o a r î n 

a m i n t i r e . D a r t u , K a p o ? 

K A P O (posomorit) : Ce v r e i să z i c i ? 

M O N K : Prăs i t , se v e d e , a i f o s t pe u n 

m a i d a n , căci n-ai p ă r i n ţ i d c ca re să-ţi 

am i n t e ş t i ; f e m e i e n-ai a v u t p e s e m n e 

n i c i oda t ă ; şi v r e d n i c n-ai f o s t să a i c o p i i . 

K A P O : T a c i ! 

M O N K : De ce să t ac ? 

K A P O : Ce şti i t u ! ? 

M O N K : A i a v u t c o p i i ? A t u n c i , c u s i g u 

r an ţ ă că i-ai s e m ă n a t f ă r ă să ş t i i , o r i 

i-ai l e p ă d a t f ă r ă să te s inch iseşt i , o r i 

n-ai f o s t d e s t u l de v r e d n i c să-i păs t rez i . 

C i n e ţi-a m u r i t ţie ca să le doa r ă m o a r 

tea a l t o r a ? 

K A P O (descumpănit) : Ş t i ţ i , p e n t r u p r i m a 

oară b a g de s e amă că de f a p t n i c i n u 

vă in teresează să scăpa ţ i c u v ia ţ ă . . . Şi 

de aceea — ascu l ta ţ i-mi p r o o r o c i r e a , căci 

de ex is tă u n D u m n e z e u e l vorbeş te a c u m 

pe g u r a m e a — de aceea n i c i n u veţ i 

scăpa . 

I I O L Z : K a p o , n-ai v r e a m a i deg rabă să ne 

s fă tu ieş l i ce să f a c e m ? 

K A P O : Cc să f a c e m ?... S p u n e d u m n e a t a , 

d o c t o r e , a i v r e o i d e e ? 

N Y I S Z L I : V a r ă m î n c a i c i . (Se pregăteşte să 

facă o nouă injecţie.) 

K A P O : A i c i , p e m a s a as ta ? 

N Y I S Z L I : Cu in jec ţ i a p e c a re i-o f ac , v a 

s ta l i n i ş t i t ă . . . O v o m a c o p e r i c u u n l i n 

ţo l i u . V a f i u n c a d a v r u p e n t r u d isecţ ie . 

K A P O : D o c t o r e , n u m a i c r e d de m u l t î n 

D u m n e z e u . . . D a r r e p e t , d ac ă ex is t ă , r oa-

gă-te să-ţi i zbu tească ş i re t l i cu l . Pe u r m ă , 

o m m a i v e d e a . P lecaţ i ! D a r n u toţ i 

d eoda t ă şi n u toţ i pe uşa as ta . . . Şne r t , 

t u să-1 cau ţ i pe G o d i e u şi să-1 păzeşt i 

să n u facă v r e o p r o s t i e !... P o l d i , M o n k . 

v o i ieşiţi p e d i n d o s ş i , c u o c a z i a as t a , 

l ua ţ i î n s p i n a r e leşu l l u i B e n şi cîte o 

m u i e r e d i n ce le î m p u ş c a t e . (Sonderiştii 
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încep să iasă.) H o l / . , a r t r e b u i să c o m u 

n i c i c e l o r de la U I : dacă s i m t că n e m ţ i i 

v o r să n e l i c h i d e z e , să î n ceap ă . D a r , dacă 

n e m ţ i i n u f ac n i c i o m i ş ca re , t r e b u i e să 

a ş t e p t ă m , să ne a l e g e m m o m e n t u l c a re 

ne c o n v i n e . . . S t a i , i a în t r-un d r u m şi 

b o a r f e l e as tea şi du- le l a m a g a z i e , să n u 

r ă m î n ă pe a i c i n i c i u r m ă de e l e . (Ilolz 

adună zdrenţele şi iese.) Şi d u m n e a t a , 

d o c t o r e ? 

N Y I S Z L I (acoperind trupul fetei cu un 

linţoliu) : R ă m i n . 

K A P O (cu un suris obosit, totuşi neaşteptat 

de fin) : Ş i d a c ă C o m a n d a n t u l u i i se 

m i z a r e să as i s te l a a u t o p s i a f e t e i ? 

N Y I S Z L I : Cu to ţ i , K a p o , t r ă i m ascunş i 

în tr-un c a d a v r u . 

(Kapo-ul dă din cap, face un mic semn 

de adio şi iese.) 

A C T U L II 
C O M A N D A N T U L (intrind) : Eş t i s i n g u r , 

d o c t o r e ? 

N Y I S Z L I : S i n g u r . 

C O M A N D A N T U L : N u te m i r i că m-am 

în tors ? 

N Y I S Z L I : N u . 

C O M A N D A N T U L (începe să se plimbe prin 

încăpere. In dreptul mesei de auloţisie 

ridică neglijent, cu virful bastonului, lin

ţoliul de pe faţa fetei) : V ă d că n u d u c i 

l i psă de c a d a v r e ! (Tăcere.) D c f a p t , aş 

f i v r u t să c u n o s c pă rerea voas t r ă , a m e 

d i c i l o r . . . H m , medicu l-şef ce pă re re a r c ? 

N Y I S Z L I : N - a m d i s c u t a t n i c i o d a t ă c u m e 

dicul-şef. 

C O M A N D A N T U L : P ăca t ! A r f i t r e b u i t să 

d i scu ta ţ i ! I n d e f i n i t i v , s în teţ i o a m e n i de 

ş t i i n ţ ă , n u ? (Ironic.) Ş i v i z i t a u n u i înger 

e u n f e n o m e n c a r e a r p u t e a să i n t e r e s e z e 

o r i c e A c a d e m i e ! D a r t î m p i t u l de M e n -

ge le n u se g î ndeş te dec î t l a p i t i c i i şi l a 

g e m e n i i l u i . D u m n e a t a ce p ă re re a i ? 

N Y I S Z L I (oficial) : Ş t i i n ţ a m e a se î n t e m e 

i a ză pe c a d a v r e . F ă r ă c a d a v r e n u a m 

pă re r i . 

C O M A N D A N T U L : î m i p a r e r ă u : c a d a v r u l 

l u i D u m n e z e u n u ţi-l p o t o f e r i . . . C r e z i , 

t o tuş i , că a r p u t e a f i v o r b a de o h a l u 

c ina ţ i e co lect ivă ? 

N Y I S Z L I : E o î n t r eba re l a c a re n u v-ar 

p u t e a r ă s p u n d e c o m p e t e n t dec î t u n p s i 

h i a t r u c a l i f i c a t de f e l u l l u i G o d i e u . 

C O M A N D A N T U L (ginditor) : G o d i e u ? !... Cc 

i d e e sub t i l ă v r e i să-mi b a g i î n c a p , că 

e m a r e s p e c i a l i s t î n f a n t o m e şi a l t e n ă 

l u c i r i ? 

N Y I S Z L I : C a l i t a t e a de o m de ş t i i n ţ ă î m i 

i n t e r z i c e să c r e d î n a pa r i ţ i i . 

C O M A N D A N T U L : A t u n c i n e c a m a semă 

n ă m : şi m i e î m i i n t e r z i c e r e g u l a m e n t u l . 

V a să z i că , n u eşti superst i ţ ios ! ? 

N Y I S Z L I : N u . 

C O M A N D A N T U L : E b i n e că nu-ţi p i e r z i 

n i c i oda t ă c u m p ă t u l . D a r ce a r f i d ac ă 

i-am s uge r a l u i M e n g e l e să s t u d i e z e „ R e 

acţ ia speci f ică a m a r i l o r m u l ţ i m i l a v i r u 

s u l v o r a c e a l t e r o r i i ?" (Ia loc pc un sca

un, lingă masa de autopsie.) H m , cc s p u i 

de i d eea as t a gen i a l ă ? Sugerează-i-o n u 

m a i med icu lu i-şe f şi a i să-1 v e z i d a n s i n d 

d c f e r i c i r e !... T r a g e p e r d e l e l e , d o c t o r e !... 

M ă d o r o c h i i . Ş i a m n iş te d u r e r i d c c a p 

a t r o c e . (Bătaie in uşă. Intră Mussfeld şi 

Moli.) I n t r a ţ i , i n t r a ţ i ! C i t c c e a s u l , M u s s 

f e l d ? 

M U S S F E L D : Şap t e f ă r ă d o u ă m i n u t e . 

C O M A N D A N T U L : P e r f e c t ! M o l i , a i lăsat 

v o r b ă că a m s t a b i l i t c e n t r u l de t r i e r e a 

î nge r i l o r a i c i , l a c r e m a t o r i i ? 

M O L L : L ă s a t . 

C O M A N D A N T U L : Ş i a i d a t t e l e f o n să î n 

t r e b i . . . 

M O L L : D a t . 

C O M A N D A N T U L : Ş i ?... Vorbeş te o d a t ă ! 

Ciţ i î nge r i s-au p r e z e n t a t p î n ă a c u m ? 

M O L L : N i c i u n u l . 

C O M A N D A N T U L : A u z i , d o c t o r e ? N i m e n i f 

M u s s f e l d , cî t m a i e p î n ă l a şapte ? 

M U S S F E L D : U n m i n u t . 

C O M A N D A N T U L : P e r f e c t . Pes te u n m i n u t 

v e i p u t e a î n cepe să-i î m p u ş t i . 

M U S S F E L D : N u m a i de s-ar î n f ă ţ i ş a . 

C O M A N D A N T U L : F i i l i n i ş t i t . Se v o r p r e 

z e n t a . N u u n u l , o s u t ă ! Ş i toţ i v o r f i 

d i s pu ş i să m o a r ă î n r o l u l u n u i i n g e r 

p e n t r u ca să s a l v e ze v i a ţ a a c e l o r a f ă u r i ţ i 

d u p ă c h i p u l şi a s e m ă n a r e a l u i D u m n e z e u . 

M U S S F E L D : B i n e , d a r a t u n c i ce o să se 

î n l î m p l e ? 

C O M A N D A N T U L : Ce să se î n l î m p l e ? î i 

v o m e x e c u t a . 

M U S S F E L D : Ş i c a re v a f i s f î r ş i l u l ? 

C O M A N D A N T U L : V r e i să s p u i , ce se va 

î n t î m p l ă dacă a d o u a z i v o m c o n s t a t a că 

înger i i c o n t i n u ă să i n s pe c t e z e l agă ru l ?... 

F i i l i n i ş t i t , M u s s f e l d , înger i i v o r p r e f e r a 

să p l ece d i n l agă r . 

M U S S F E L D : Ş i d ac ă n u v o r p l e ca ? 

C O M A N D A N T U L : Poţ i să m ă c r e z i , M u s s 

f e l d , căci a m v ă z u t d e s t u l e î n v i a ţ a m e a : 
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p a t r u z e c i <le execuţ i i pe z i p o t v i n d e c a 

de ha l u c i n a ţ i i o r i e i 1 l ag ă r d i n l u m e . N u - i 

aşa . d o c t o r e .' 

M U S S F E L D : Ş i d a c a n u v a v i n d e c a pe 

n i m e n i ? 

C O M A N D A N T U L : E ş t i c a m ne l i n i ş t i t , M u s s 

f e l d , aş z ice c h i a r f o a r t e ne l i n i ş t i t . E i , 

b i n e , a t u n c i poţ i să f i i s i g u r că v o m e x 

t e r m i n a în t reg l a g ă r u l , p î n ă l a u l t i m u l 

o m . (Bătaie în uşă.) Cît c c e a s u l , M u s s 

f e l d ? 

M U S S F E L D : Şap t e f i x . 

C O M A N D A N T U L : N o r o c că m a i ex is tă s o l 

da ţ i p u n c t u a l i ! S t a i j o s , d o c t o r e . P e n t r u 

d u m n e a t a v a f i o exper i en ţ ă c u m n u se 

poa t e m a i s emn i f i c a t i v ă ! V e z i , M u s s f e l d , 

c i n e b a t e ! 

M U S S F E L D (intredeschide uşa şi vorbeşte 

cu cineva de afară) : D a . I n regu l ă . (în

chide uşa. Nesigur.) S ă i n t r e ? 

C O M A N D A N T U L : Cîţ i ? 

M U S S F E L D : U n u l . 

C O M A N D A N T U L : N u m a i u n u l ! ? A t î t a u 

a d u s ?... N u p r e a se grăbesc ! Se e c o n o 

m i sesc . I n t e r e s a n t , d o c t o r e , n u ? (Lui 

Mussfeld.) Ş i p r e t i n d e că c D u m n e z e u 

i n pe rsoană ? !... Cc i dee ! B i n e , M u s s f e l d . 

împuşcă-1 ! D a c ă î n v i e , să m ă a n u n ţ i ! 

(Mussfeld rămîne ţeapăn.) Ce este ? 

M U S S F E L D : M ă g îndesc dacă n-ar f i b i n e 

să-1 i n t e r o g ă m . 

M O L L : Ce să a f l ă m ? 

C O M A N D A N T U L : U n i n t e r o g a t o r i u !... C r e z i 

că a r f i u t i l ?... L a u r m a u r m e i , de ce 

n u ! ? D a c ă t o t s î n t em l a d isecţ ie , să 

d i s ec ăm , n u- i aşa , d o c t o r e ? B i n e , M u s s 

f e l d , pofteşte-ţi î n ge ru l !... E i , ce s t a i ? 

(Atent,) S ă n u - m i s p u i că î nge ru l ăsta 

c o v r e i ! 

M U S S F E L D : N u , d o m n u l e C o m a n d a n t , e 

u n f ran ţuz . . . G o d i e u ! 

C O M A N D A N T U L : G o d i e u !... Care G o d i e u , 

n e u r o l o g u l ?... I a t ă c e v a r e m a r c a b i l , d o c 

t o r e : u n î nger pc p o s t de m e d i c . (Ţea

păn.) S ă i n t r e ! 

M U S S F E L D (deschizînd uşa) : G o d i e u ! (Ii 

face loc şi bălrinul intră.) 

C O M A N D A N T U L : N u m a i l a t i n e , b ă t r i n e , 

n u m-aş f i aş tep ta t ! Po ţ i să-mi s p u i şi 

m i e ce ţi-a v e n i t ? S a u c r e z i se r i os că 

eşti b u n u l D u m n e z e u ? 

G O D I E U (sfios, blajin, cu un zîmbel stîn-

jenit) : A , n u , a s t a a r f i o e x a g e r a r e , 

c u m aş p u t e a . . . 

C O M A N D A N T U L (răsufiind uşurat) : S l a v ă 

D o m n u l u i ! 

G O D I E U (mereu zîmbind) : E u n u s în t , 

p r o b a b i l , dec î t d o a r u n u l d i n î nger i i l u i . 

C O M A N D A N T U L (stupefiat) : U n înger . 

s p u i ?... U n a r h a n g h e l , ad i c ă ? 

G O D I E U : 0 , n u , n u u n a r h a n g h e l , n u 
c r e d . P o a t e u n î nge r d i n t r - u n c i n ceva 

m a i m ă r u n t : u n h e r u v i m . 

C O M A N D A N T U L : A m a u z i t b i n e , M u s s 

f e l d , n u m ă cearcă eu n ă l u c i r i d u r e r i l e 

m e l c de c ap ? 

M U S S F E L D : N u , aţ i a u z i t b i n e , d o m n u l e 

C o m a n d a n t . 

C O M A N D A N T U L : E a b s o l u t s i g u r . M o i l 0 

M O L L : S i g u r . 

C O M A N D A N T U L : D a r şt i i ce-i as t a , M o l i ' . 

M O L L : B ine în ţe les : o nebunie ! 

C O M A N D A N T U L : M a i m u l t decî t a t î t : o 

n e b u n i e p r i m e j d i o a s ă . Ca să nu-1 lase 

s i n g u r pe D u m n e z e u î n E u r o p a , l-au 

l u a t cu c i î n l agăr . 

M U S S F ' E L D : P r i n t r e b a g a j e n u e r a , asta-i 

s i g u r ! 

C O M A N D A N T U L : Ş i n u e p e n t r u p r i m a 

oa r ă , M u s s f e l d , s-a m a i î n t î m p l a t o d a t ă . 

M U S S F E L D : N u - m i a m i n t e s c . 

C O M A N D A N T U L : N u f i t î m p i t , M u s s f e l d . 

S î n t d o u ă m i i d c a n i de c înd D u m n e z e u 

a t r a v e r s a t M e d i t e r a n a . Ş i , c î n d a v r u t 

să i n t r e î n E u r o p a , i-au desch i s por ţ i l e 

la R o m a . 

M U S S F E L D : B ine în ţe l es , î n t o t d e a u n a se gă 

seşte c i n e v a să desch i d ă o poa r t ă . 

C O M A N D A N T U L : În t r-un f e l , e r a şi de 

aş tepta t : n u p u t e a e l r ă m i n e pe d i n a f a 

ră . Şi i a t ă : D u m n e z e u e î n l agă r ! 

M U S S F E L D : E i , D o a m n e ! Poa t e că e n u 

m a i s l u j b a ş u l l u i . 

C O M A N D A N T U L : E ş t i c r e d i n c i o s , M u s s 

f e l d ? 

M U S S F E L D : D u m n e z e u l m e u , şt i ţ i b i n e , 

g indeş te l a B e r l i n . 

C O M A N D A N T U L : N u c r e d că as ta o să-mi 

a j u t e să-1 a l u n g ă m pe ăsta de a i c i , d i n 

l agăr . H m , ce s p u i , G o d i e u ? î n t o t d e a u n a 

a m b ă n u i t că eşti . . . c u m să z ic . . . n i ţe l 

c a m scr în t i t ! Ş i u i t e că se adevereşte ! 

A c u m ce să f ac c u t i n e ? (Către Nyiszli.) 

Ce s p u i , d o c t o r e ? 

N Y I S Z L I : D a c ă î m i î n g ădu i ţ i . . . C r e d că p r o 

f e s o r u l . . . a d i c ă G o d i e u , a f o s t f o a r t e i m 

p r e s i o n a t de p o v e s t e a as ta c a re s-a ^ i s ca t 

î n m i j l o c u l l a g ă r u l u i , şi a c u m i-a i n t r a t 

î n c ap să se s a c r i f i c e , ad i c ă să f i e e l ce l 

d i n t î i c a re să se p r e d e a , p e n t r u ca să 

cruţe l a g ă r u l u i c î teva n e c a z u r i . 

G O D I E U (blajin) : I ţ i m u l ţ u m e s c , co l ega , că 

eşti a t î t d e b u n şi v r e i să m ă scoţi b as 

m a cura tă . . . To tuş i — c u m să s p u n ea 

să n u v ă s u p ă r — ăsta-i a d e v ă r u l ! Ce 

să f ac ? D a c ă s în t î nger , s în t ! 

C O M A N D A N T U L : U n î nger , G o d i e u ! ? 

(Măsurîndu-l cu un ochi suspicios. Către 

Nyiszli.) A s cu l t ă , d o c t o r e , a m i m p r e s i a că 

G o d i e u a r e de g î n d să facă revelaţ i i sen 

za ţ iona le . . . N-a i v r e a să n e laş i ? A p a r i 

ţ ia u n u i î nge r e, t o tuş i , u n secre t de s t a t , 

n u ? (Nyiszli se ridică; aruncă o pri

vire neliniştită de la Godieu la masa de 

autopsie.) E i , ce e, ţi-e t e a m ă să m i - l 

laş i pe G o d i e u ? (Nyiszli iese.) Ascu l t ă , 

G o d i e u , reve la ţ i i le t a l e s i n t d e m n e de 

u n p r o c e s - v e r b a l . . . S pe r că n-ai să t e 

77 www.cimec.ro



s u p e r i d ac ă evanghe l i ş t i i d u m i t a l e v o r f i 

M u s s f e l d şi M o l i . E a d e v ă r a t că şi u n u l 

şi a l t u l m î n u i e s c m a i b i n e p i s t o l u l decî t 

c o n d e i u l , să s p e r ă m totuş i că se v o r 

d e s c u r c a , d a ? (Oberscharfiilircrii iau loc 

de o parte şi de aha a mesei de au

topsie, pe laturile mici, îşi pun hirlie 

dinainte şi, cu tocul în mină, aşteaptă.) 

V o m a v e a a s t f e l , G o d i e u , d o u ă v e r s i u n i 

a l e s f i n t e l o r t a l e c u v i n t e , î nc î t n e v a f i 

c u n e p u t i n ţ ă să n e î n d o i m de r e a l i t a t e a 

l o r . .Şi a c u m , i n t r e n o i f i e v o r b a , ce f e l 

d c î nge r eşti ? 

G O D I E U : D e f a p t , n u şt iu e x a c t : c r e d câ-s 

î n ge ru l p ă z i t o r a l l a g ă r u l u i . 

C O M A N D A N T U L : A u z i , M u s s f e l d ? Ca şi 

c u m n-am a v e a şi aşa d e s t u i p a z n i c i ! 

Ş i , i a t ă , ne-a m a i f o s t t r i m i s u n u l : u n 

î nger ! Ş i î n c ă u n î nge r p a r i z i a n 1 A l t u l 

n-a m a i a v u t D u m n e z e u l a î n d e m i n ă ? 

G O D I E U : Se v e d e c-o f i f o s t r î n d u l m e u ! 

C O M A N D A N T U L : A u z i , M o l i ? ! N i c i c e r u l 

n u i g no r ă b i n e f a c e r i l e d i s c i p l i n e i ! „A 

f o s t r î n d u l l u i ! " Ş i , f i i n d r î n d u l l u i , s-a 

î n f i i n ţ a t . Ş t i i ce v a să z ică a s t a , M u s s 

f e l d ? 

M U S S F E L D : B a l i v e r n e , d o m n u l e Ober-

s t u r m b a n n f u h r e r ! 

C O M A N D A N T U L : A i u n c r e i e r de p l u t o 

n i e r , M u s s f e l d . C u u n s t r o p de c r e i e r 

î n p l u s , a i f i p u t u t to tuş i g h i c i c i n e 

a n u m e este această c rea tu r ă , cu o a p a 

r en ţ ă a t î t d e j a l n i c ă . 

M U S S F E L D : C i n e să f i e ?... J e a n - C l e m e n t !... 

G o d i e u ! 

C O M A N D A N T U L : N i c i o d a t ă , M u s s f e l d , n-ai 

a v u t u n c ap de m e t a f i z i c i a n . D a c ă ceea 

ce s p u n e f i i n ţ a as ta e a d e v ă r a t , a t u n c i 

acest C l e m e n t G o d i e u n u e dec î t o s i m 

p l ă a p a r e n ţ ă . În ţe leg i ? E sen ţ a l u i , î n s ă , 

— esenţa ! — e aceea a u n u i t r i m i s d i 

v i n . A u n u i p l e n i p o t e n ţ i a r , M u s s f e l d ! 

Şi a r t r e b u i să n e s i m ţ i m f o a r t e ono ra ţ i 

că c e r u l ne-a t r i m i s u n n e g o c i a t o r . U n 

n e g o c i a t o r , M o l i ! 

M U S S F E L D : U n n e g o c i a t o r ?! A d i c ă , c u m ?! 

M O L L : Ce să n e g o c i e m ? 

C O M A N D A N T U L : A s t a r ă m î n e de v ă z u t . 

N u n e g , t o t u ş i , d r a g u l m e u G o d i e u , m i - a r 

f i p l ă c u t să n e g o c i e z c u u n î nge r c eva 

m a i a ră tos dec î t t i n e . 

G O D I E U : F r u m u s e ţ e a m i-e u n f a r m e c as

c u n s . 

C O M A N D A N T U L : B ă n u i e s c , G o d i e u , b ă n u 

iesc . D a r a p a r e n ţ a e, o r i c u m , l a m e n t a 

b i l ă . V r e a u să z i c : n u eşti d e l o c o f r u 

muse ţ e de h e r u v ! 

G O D I E U : Ce să f ac ? Ş i d u h u l ce l m a i 

e t e r i c a r e n e v o i e p e a i c i d c o m î n ă de 

p ă m î n t . 

C O M A N D A N T U L (cîntărindu-l) : To t u ş i , 

p a t r u z e c i , c i n z e c i de k i l e d e p ă m î n t i n 

a l c ă tu i rea u n u i î nge r , m i se p a r e niţe-

luş c a m m u l t ! 

G O D I E U : A s t a aşa e, c a m m u l t ! D a r n u - i 

v i n a m e a că p ă m î n t u l t r a g e î n t o t d e a u n a 

la c î n t a r ! 

C O M A N D A N T U L : B i ne î n ţe l es . D a r m a i s i n t 

şi a l t e c î teva a m ă n u n t e c a re m ă ne l i n i ş 

tesc. A ş a , d c p i l d ă , G o d i e u , n-ai p u t e a 

să-mi e x p l i c i c u m se f ace că o r i de c î te 

o r i se a n u n ţ ă o n o u ă r e t r a g e r e a a r m a 

t e i g e r m a n e , a p a r e u n î nge r ? 

G O D I E U : A s t a n u ş t i u , p o a t e că c t o c m a i 

pe dos . . . P o a t e că t o c m a i d c cîte o r i n-

p a r e u n î nger , se a n u n ţ ă . . . 

C O M A N D A N T U L : D a , p o a t e , l a as ta n u 

m - a m g î n d i t . D a r , u i t e că î m i v i n î n 

m i n t e şi a l t e a m ă n u n t e . A ş a , de p i l d ă , 

b ă n u i e s c că s în t ce l p u ţ i n şaizeci de a n i 

de c î n d te t o t n u m e ş t i C l e m e n t G o d i e u . . . 

N u - i aşa ? 

G O D I E U : A s t a aşa c ! 

C O M A N D A N T U L : Po ţ i să-mi s p u i ce r o s t 

a v e a să t e t r i m i t ă D u m n e z e u pe l u m e a 

as ta c u a p r o a p e şaizeci de a n i î n a i n t e 

de a se î n f i i n ţ a l a g ă r u l ? 

G O D I E U : Ş t i u e u ? ! P o a t e p e n t r u ca să 

f i e s i g u r că v o i a j u n g e l a t i m p . 

C O M A N D A N T U L : D a r n u - i e r a m a i l e s n e 

l u i D u m n e z e u să te t r i m i t ă , să z i c e m , 

a c u m o s ă p t ă m î n ă ? 

G O D I E U : B i ne î n ţ e l e s . D a r c r e d că l u i 

D u m n e z e u nu- i p l a c dec î t m i n u n i l e c a r e 

a u în fă ţ i şarea f a p t e l o r f i reşt i . Ş i , o r i c e 

s-ar s p u n e , să te naş t i e o m i n u n e m u l t 

m a i f r u m o a s ă dec î t să c a z i d i n c e r , sus 

ţ i n u t d c o p e r e c h e de a r i p i . 

C O M A N D A N T U L : V a să z i c ă , r ecunoş t i : 

te-ai n ă s c u t ! 

G O D I E U (îngîndurat) : P r o b a b i l , d o m n u l e 

C o m a n d a n t , p r o b a b i l . 

C O M A N D A N T U L : C u m s-ar z i c e : a i a v u t 

o m a m ă ! 

G O D I E U : B i ne î n ţ e l e s . D a r ce i m p o r t ă v e h i 

c u l u l c u c a r e a j u n g i l a des t i na ţ i e ? 

C O M A N D A N T U L : D a r a i f o s t n ă s c u t ! 

G O D I E U : A s t a n u î n s e a m n ă că n-am f o s t 

t r i m i s . 

C O M A N D A N T U L : Ş i a i f o s t b o t e z a t ! 

G O D I E U : Ş i n e a n t u l a r e u n n u m e . 

C O M A N D A N T U L : Ţi-a s p u s as ta m a m a t a , 

că eşti u n î nge r ? 

G O D I E U : Care m a m ă ştie d ac ă a d u c e p e 

l u m e u n î nge r s au u n uc igaş ? 

C O M A N D A N T U L : B i n e , d a r a i s t u d i a t l a 

O x f o r d , l a V i e n a şi l a P a r i s , n u ? 

G O D I E U : Ş i e i n t e r z i s u n u i î nge r să-şi i a 

o d i p l o m ă î n f i l o z o f i e l a O x f o r d ? 

C O M A N D A N T U L : A i f o s t , d u p ă cîte ş t i u , 

p r o f e s o r l a P a r i s şi l a V i e n a ! 

G O D I E U : B i ne î n ţ e l e s , c u m a l t f e l a r f i 

p u t u t u n b i e t î nge r să-şi cîşt ige o b u c ă ţ i 

că de p î i n e . 

C O M A N D A N T U L : A i o p e r a t , c u s i g u r a n ţ ă , 

c i n e ştie cîte c r e i e r e ! 

G O D I E U : A d e v ă r a t . A v e a m m î i n i d u m n e 

zeieşti şi a m u m b l a t c u d e g e t u l pe c r e 

i e r u l a o m i e de o a m e n i . 

C O M A N D A N T U L : Ş i a c u m iată-te c u u n 

n u m ă r de o r d i n e t i p ă r i t pe b r a ţ ! S p u n e 

t u , s-a m a i p o m e n i t v r e od a t ă h e r u v n u -
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m c r o l a t şi p e c e t l u i t ca u n p a r d e s i u pe 

b a n d ă r u l a n t ă ? 

G O D I E U : Şi asta-i a d e v ă r a t : n u s-a m a i 

p o m e n i t . D a r n i c i i n a s e m e n e a l agăre 

n u s-a m a i p o m e n i t să-şi facă s l u j b a . 

C O M A N D A N T U L : V r e i să-ţi s p u n c e v a , 

b ă t r i n e ?... A h , ce m ă d o a r e c a p u l ! I n 

v i a ţ a m e a n-am v ă z u t u n n e b u n m a i 

m a r e ca t i n e . C r e z i t u , î n t r-adevăr , că 

a i p u t e a să ieşi d i n ba răc i î n p u t e r e a 

nop ţ i i şi n i m e n i să n u te s i m t ă , şi n i c i 

u n g l o n t e să n u te a t i n g ă ? 

G O D I E U : Poa t e că da . . . D a r d c ce m u s a i 

să ies ? 

C O M A N D A N T U L : P ă i d ac ă n-ai ieşi t , c u m 

p u t e a i să f i i î n acelaşi t i m p şi î n ă u n t r u , 

î n b a r a c ă , şi a f a r ă , î n l a g ă r ? 

G O D I E U : Ş i credeţ i că e aşa dc g r e u 

p e n t r u u n î nge r să f i e i n d o u ă l o c u r i 

d eoda t ă ? 

C O M A N D A N T U L : D a r î ţ i am i n t e ş t i t u să 

f i f o s t , î n t r-adevăr , şi c o l o şi c o l o ? 

G O D I E U : N u , vede ţ i , t o c m a i as ta este : 

n u - m i a m i n t e s c d e f e l . D a r e f o a r t e c u 

p u t i n ţ ă ! l a t ă , de p i l d ă , a c u m : s t a u de 

v o r b ă a i c i ş i , î n t i m p u l ă s ta , î n ge ru l 

u şe rn i c d i n m i n e c o n t i n u ă , p o a t e , să u m 

b l e pe a i u r e a . I n l i e c a r c o m d o a r m e u n 

î nger . 

C O M A N D A N T U L : A t u n c i , î n m i n e n u s-a 

t r e z i t n i c i o d a t ă ! 

G O D I E U : A s t a n u se ştie. . . P o a t e a m u r i t 

d e m u l t . 

C O M A N D A N T U L (ingîndurat) : Ascu l t ă , G o 

d i e u , şt ia i o a r e că d e n u n ţ î n d u - t e rişt i să 

f i i î m p u ş c a t ? 

G O D I E U : Ş t i a m . 

C O M A N D A N T U L : Şi t u cc c r e z i , dacă M u s s 

f e l d ţi-ar b ă g a î n b u r t ă zece g l o an ţ e , 

te-ai cu r ă ţ a sau b a ? 

G O D I E U ': B i ne î n ţ e l e s . 

C O M A N D A N T U L (contrariat) : D c ce „ b i n e 

în ţe les " ? î nge r i i n u s în t n e m u r i t o r i ? 

G O D I E U : Ca să v ă s p u n d r e p t : h a b a r 

n-am . N - a m m a i f o s t e x e c u t a t n i c i o du t ă . 

C O M A N D A N T U L : D a r t u ce c r e z i ? 

G O D I E U : L a u r m a u r m e i , s-ar p u t e a să 

f i u şi n e m u r i t o r , d a r s i g u r nu-s. A f o s t 

c h i a r şi o v r e m e c î n d c r e d e a m că e 

c u n e p u t i n ţ ă să m o r . D a r e f o a r t e m u l t 

d e a t u n c i . D a c ă î nsă e a d e v ă r a t că t o t 

ce se naş te t r e b u i e să m o a r ă , a p o i l u 

c r u l c e l m a i c u v i i n c i o s a r f i să m o r n u 

m a i d e c i t . 

C O M A N D A N T U L : Ş i , a t u n c i , ce f e l de î n 

ge r p ă z i t o r m a i eşt i , dacă laş i l a g ă r u l 

f ă r ă p a z ă cerească ? 

G O D I E U : S l a v ă D o m n u l u i , n u d c înger i 

d u c e l i psă D u m n e z e u ! O r i m ă î n t r u 

pez î n a l t c i n e v a , o r i î m i i a l o c u l u n a l t 

î nger . 

C O M A N D A N T U L (stupefiat) : S i m p l u ca 

b u n ă z i u a ! 

G O D I E U : I n d e f i n i t i v , d u p ă şaizeci de a n i 

de m u n c ă g r ea î n m i j l o c u l o a m e n i l o r , 

m i s-nr c u v e n i ce l p u ţ i n şase m i i d c a n i 

de o d i h n ă şi d c p e t r e c e r e p r i n p l a i u r i l e 

cereşt i . 

C O M A N D A N T U L (ingindurat) : G o d i e u , d c 

m u l t şti i as ta ? 

G O D I E U : Ce să ş t iu ? 

C O M A N D A N T U L : Că eşti î nger . 

G O D I E U : N u c h i a r de aşa de m u l t . D a r 

b ă n u i e l i , as ta d a , a m a v u t î n t o t d e a u n a , 

şi î ncă f o a r t e d e v r e m e . B u n i c a m e a 

— s f în t ă să-i f i e a m i n t i r e a şi u şoară să-i 

f i e ţ ă r î na — b u n i c a m e a î m i s p u n e a că 

s în t „ u n î nger d c c o p i l " ; b o l n a v i i m e i 

î m i s p u n e a u „ î nger b i n e f ă c ă t o r " ; i a r 

d u p ă căsător ie . . . 

C O M A N D A N T U L : U n î nge r căsă tor i t , G o 

d i e u ? 

G O D I E U : C u m a l t f e l să-i s lu jeşt i p e o a 

m e n i d ac ă n u t r e c i p r i n t o a t e n e c a z u r i l e 

l o r ? 

C O M A N D A N T U L : I n d e f i n i t i v , a i d r e p t a t e : 

o căsn ic ie p o a t e să f i e o f o a r t e b u n ă 

p regă t i re p e n t r u l a g ă r şi i n f e r n . Ş i ce 

z i c i că s-a î n t î m p l a t d u p ă căsă tor ie ? 

G O D I E U : D u p ă căsă tor ie , p r i e t e n i i î m i s p u 

n e a u că s în t u n „ î nger r ă b d ă t o r " . 

C O M A N D A N T U L : Ş i , p î n ă l a u r m ă , a i d e 

v e n i t de-a b i n c l e a ! 

G O D I E U : E x a c t . A d i c ă , de f a p t , n i c i m ă 

c a r n-a f o s t n e v o i e să d e v i n . P e n t r u 

că î nge r a m f o s t p r o b a b i l d i n t o t d e a u n a . 

î n ţe legeţ i ? A t î t n u m a i că a t r e b u i t să-mi 

a m i n t e s c . 

C O M A N D A N T U L : Ş i c î n d ţi-ai a m i n t i t ? 

G O D I E U : I n l a g ă r . 

C O M A N D A N T U L : Ş i ţ i i m i n t e şi î n ce z i ? 

G O D I E U : I n z i u a î n c a re a m a f l a t că 

m i-a f o s t t ă i a t c e l d e a l şaselea b r a ţ . 

C O M A N D A N T U L : N u în ţe leg . 

G O D I E U : L ao l a l t ă c u f a m i l i a m e a e r a m 

ca u n t r i b c u şapte s u f l e t e . Ş i t o a t e 

m i - a u f o s t l u a t e . De-am r ă m a s s i n g u r ca 

u n c i o t n e t r e b n i c . 

C O M A N D A N T U L : D e ce o a r e s-o f i î n t î m 

p l a t aşa ? 

G O D I E U : P e s e m n e , p e n t r u ca să n u m i se 

lase a l t ă g r i j ă dec î t aceea a î n t r e g u l u i 

l agă r . 

C O M A N D A N T U L : O h , d a , a m u i t a t ca a i 

o m i s i u n e . . . N-a i p u t e a să-mi s p u i şi 

m i e c a re este a i a ? S a u e o m i s i u n e 

secretă ? 

G O D I E U : N u , n u c r e d . Ş i , d ac ă es te , a p o i , 

c u s i g u r an ţ ă , a v e n i t v r e m e a s-o d i v u l g . 

C O M A N D A N T U L : D i v u l g - o , G o d i e u , d i 

v u l g - o ! 

G O D I E U : î n t o t d e a u n a m - a m g î n d i t , d o m n u 

l e O b e r s t u r m b a n n f u h r e r , că r o s t u l m e u 

d i v i n este să f i u m a r t o r . Să v ă d , să 

a s c u l t , să înreg is t rez . S ă a d u n t o a t e d u 

r e r i l e , t o t c h i n u l , t oa t ă s p a i m a , toa tă 

m i z e r i a . . . Să a d u n şi să ţ i n m i n t e . 

C O M A N D A N T U L : A u z i , M u s s f e l d ? S ă ţ i n ă 

m i n t e ! 0 f o r m ă spec ia lă dc a v a r i f i e ! 
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O ava r i ţ i e i n t e l ec tua l ă , de a r h i v a r ! .Şi 

p e n t r u ce să ţ i i m i n t e ? 

G O D I E U : N u ş t i u . Poa t e că s î n t î nge ru l 

î n reg is t ra tor . Ce l c a re ţ ine soco t ea l a t i m 

p u l u i t r e c u t şi r ă b o j u l f a p t e l o r î m p l i n i t e . 

C O M A N D A N T U L : Ş i ce să f a c i c u l o t g u 

n o i u l ăsta ? 

G O D I E U : Să-1 p r e i a u . 

C O M A N D A N T U L : Ş i c r e z i că v e i i z b u t i ? 

G O D I E U : N u şt iu : e f o a r t e m u l t d c l u c r u 

p r i n v e a c . D a r m u n c e s c d i n r ă spu te r i . 

C î n d eşti d e j u r n ă n-ai î n co t r o . 

C O M A N D A N T U L : Ş i c a m cî t d u r e a z ă z i u a 

de m u n c ă a u n u i î nger ? 

G O D I E U : N i c i as ta n u şt iu . . . P o a t e u n v e a c . 

P o a l e u n m i l e n i u . 

C O M A N D A N T U L : A u z i , M o l i ? l a t ă ce se 

c h e a m ă o d i v i n ă e x p l o a t a r e a forţei de 

m u n c ă a î nger i l o r ! 

G O D I E U : P o a t e că într-o z i e u şi a l ţ i î n 

g e r i , m a i v r e d n i c i ca m i n e , v o m m î n t u i 

t r e a b a . Ş i p ă m î n t u l , l i m p e z i i d e d u h o r i 

şi s p ă l a t de l ă t u r i , v a f i cea m a i s t r ă l u 

c i t o a r e d i n t r e t o a t e s l e l e l c u n i v e r s u l u i . 

C O M A N D A N T U L : A s t a v a f i o d a t ă . D a r 

a c u m ? 

G O D I E U : Î m i p a r e r ău . . . T r e a b a m e a s în t 

f a p t e l e î m p l i n i t e ; ce le ce v a să v i n ă n u 

s în t î n p u t e r e a m e a . î n ţe legeţ i ? S î n t 

î n ge r u l m e m o r i e i . S o c o t i t o r u l t i m p u l u i 

p i e r d u t . 

C O M A N D A N T U L : î n g e r u l g u n o a i e l o r ! 

G O D I E U : D i n v i i t o r n u ş t iu dec î t d o a r c î t 

m ă lasă să gh i cesc f a p t e l e c a r e a u f o s t . 

C O M A N D A N T U L : Pe acestea le b ă n u i e t o a 

tă l u m e a . 

G O D I E U : P o a t e . D a r cîţ i l e v o r ţ i ne m i n t e ? 

C i n e , c i n e , f ă r ă de a j u t o r u l m e u , v a ţ ine 

m i n l e v ie ţ i le v i e r m u i n d pe g u n o a i e , sche 

l e t e l e î m p a c h e t a t e î n zd ren ţe şi z o a i e ; 

v î n ă t ă i l e p u t r e z i t e , r î i a ş ă n ţ u i n d p r i n 

p i e l e , p l ă g i l e m u c e g ă i t e , p u r o a i e l e r i n -

cede , v ă r s ă t u r i l e i u ţ i , u d u l s î nger i u , sîn-

ge le o p ă r i n d l o c u l ? 

M U S S F E L D : G o d i e u ! 

C O M A N D A N T U L : Lasă-1, M u s s f e l d ! 

G O D I E U : C i n e v a ţ ine m i n t e f e m e i l e r ăs 

t i g n i t e , g î l m a b u b o a s ă a î n v i n g ă t o r i l o r 

sp in tec îndu- le ţ a r i n a d i n t r e coapse , şi 

g u n o i u l r evă rsa t a l f u d u l i i l o r î m b o b o ş a t e 

o t r ă v i n d l a i z v o r o u l s f i n t a l v ieţ i i ? 

C i n e să ţ i nă m i n t e f o a m e a şi d i a r e e l e e¬

t e r n e , h o r c ă i a l a î n e c î n d c u v î n t u l , v i e r m i i 

v ă l m ă ş i ţ i p r i n b u b o a i e , p î i n e a d i n cas t a 

n e î n d o i t ă c u r u m e g u ş ; t r ă da rea , v r a j b a 

şi ho ţ i a , t o r t u r a c u î n c e t i n i t o r u l şi o m o 

r u l c u p i c ă t u r a ; n e b u n i a şi m a s t u r b a r e a 

prăs i te pe î n t u n e r i c ; o f t a t u l g î t u i t , s u 

d a l m a î n ă b u ş i t ă c u g u r a î n p a i e , şi b l e s 

t e m u l b o l b o r o s i t î n c e a s u l m o r ţ i i ; t o a t e 

p a t i m i l e î n n o d a t e şi î nv î r t e j i t e ; toată 

d u r e r e a l u m i i , toa tă l u m e a d u r e r i i ?... 

C O M A N D A N T U L : S p u n e , G o d i e u . s p u n e , 

o d a t ă t o t t r e b u i a să le a u d şi e u pe 

t o a t e ! 

G O D I E U (rătăcit): S-a în tors c i n e v a d i n 

c a m e r e l e de g a z a r e , de l a g u r a c u p t o a 

r e l o r , să s p u n ă p e n t r u n e u i t a r e ce se î n 

t î m p l ă a c o l o ? 

C O M A N D A N T U L : N i m e n i . 

G O D I E U : D a r e u ş t iu . P e n t r u că e u n m 

f o s t a c o l o şi a m v ă zu t . . . Şi s î n t î n c ă , şi 

văd : c o p i i r u ş i n a ţ i d e g o l i c i u n e a m a m e 

l o r , şi f i i c e z d r o b i t e de r u ş i nea taţ i lor 

l o r ; r o z e l e g r a n u l e de c i c l o n i n t r o d u s e 

î n ţevi c u o r i f i c i i n e b ă n u i t e ; g a z u l r i d i -

c îndu-se înce t , î nce t , de h i r a s u l p o d e l e i , 

că tre t a v a n . . . Ş i pe faţa o a m e n i l o r 

o su t ă de m ă ş t i v ă d i n l r i n d u - l c i n c a r n e 

u n a d u p ă a l t a : b ă n u i a l a , p res im ţ i r ea , 

s p a i m a . . . A u d f o şne tu l , v ă d aş tep tarea , 

s i m t ag i t a ţ i a , g r o a z a şi c u t r e m u r u l i n i 

m i i . . . A u d v a i e t e l e ! Ş i toa t ă răsuc i rea 

t r u p u r i l o r e s u b o c h i i m e i . . . toa tă g o a n a 

pc ver t i ca l ă , s p r e u n l i m a n n e v r e d n i c , 

d e u n m i n u t , p e o scară i n ca re f i ece 

t reap tă p l i n g e , căc i f i e c a r e t reap t ă e u n 

t r u p î n ca re m o a r e u n c o p i l b ă l r î n , o 

f e m e i e nedcsăv î r ş i t ă , u n b ă t r î n cop i l ă r i t 

în n e b u n i e . V ă d l u p t a cea î n f r i coşă toa re , 

g i l u i r e a , c ă ţ ă r a t u l , z v i r c o l i r e a , î nc leş tarea , 

« i ngeră r i l e , excreţ i i le , c o n v u l s i i l e , tresări

r i l e , pu l s a ţ i i l e , n em i ş ca rea , m o a r t e a şi 

u r î ţ e n i a cea v e r d e - l i l i a c h i e . S t i n s e h o r 

c ă i t u l şi r u m o a r e a . î n cepe tăcerea c e l u i 

d i n ţ i i m i n u t . . . D u p ă . C î n d i d e i l e c a n i b a l e 

a u d e v o r a t o a m e n i i . 

M U S S F E L D : E u n u i-aş î n g ă d u i . . . 

C O M A N D A N T U L : Ş t i i d e s t u l de m u l t e , 

G o d i e u , p r e a m u l t e c h i a r şi p e n t r u u n 

înger . Ş i z i c i că a i f o s t a co l o . . . î n ă u n t r u ? 

G O D I E U : D a r b ine în ţe les ! 

C O M A N D A N T U L : Ş i ce a i m a i v ă z u t ? 

G O D I E U : P i r a m i d a . 

C O M A N D A N T U L : P i r a m i d a ? ! 

G O D I E U : L a b a z ă l e m e i l e , c o p i i i şi bătr î-

n i i c a r e n-au a v u t p u t e r e să se caţere 

m a i sus , d u p ă o g u r ă de a e r , s a u a u 

f o s t traşi î n j o s de că tre ce i p u t e r n i c i , 

şi î n g r opa ţ i l a t e m e l i e . 0 p i r a m i d ă în-

c u s c r i n d p o d e a u a c u p l a f o n u l . A ş a a u 

î n c r e m e n i t : p e v e r t i c a l a s p a s m u l u i ago 

n i c , î n c ă l e ca ţ i , înc leş ta ţ i c u o m i e de 

p i c i o a r e şi de m î i n i ! 0 l a v ă v i o l a c e e , 

i r u p t ă şi î m p i e t r i t ă . Ş i aşa se î ncâ l ceau 

de z i c e a i că s în t g a t a să r ă zbească b a 

b i l o n i c , t a l a z , şi t u r n , şi scară , p î n ă î n 

p o a r t a c e r u l u i . 

C O M A N D A N T U L : D i s t i n g l a t i n e , G o d i e u , 

o s ă m î n ţ ă de î nge r r ă z v r ă t i t . 

G O D I E U : Ş i u i t e aşa , t o t h o l b î n du- r a ă , f i e 

că m-a cop leş i t o b o s e a l a , f i e că m-arn 

î ngre ţoşa t d eod a t ă de m a r e a greaţă a 

m o r ţ i i , f i e , p u r şi s i m p l u , că m - a m î m p i e 

d i c a t , a m c ă z u t p r i n t r e leşur i . Ş i î n c l i p a 

aceea l-am v ă z u t ! 

C O M A N D A N T U L : L-a i v ă z u t ? !... Pe c i n e ? 

G O D I E U : C u m , pe c i n e ?... Pe e l !... 

C O M A N D A N T U L : A , în ţe leg . . . E l ! 

G O D I E U : S t ă tea pe u n s c ăune l , la co l ţ , şi 

p r i v e a . . . 
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C O M A N D A N T U L : U n scăune l ? ! 

M U S S F E L D : D e s c ăune l , e s i g u r . . . Ş i c u 

a m s t a t p c e l . 

C O M A N D A N T U L : V a să z i că , susţ i i că l-ai 

v ă z u t ! 

C O D I E U : D a r b ine în ţe les ! 

C O M A N D A N T U L : Ş i c a m c i n e b ă n u i că 

e r a ? 

G O D I E U : A c u m , că m ă î n t reba ţ i , î m i v i n e 

a c r e d e că e r a t o t u n î nger ! 

C O M A N D A N T U L : în ţe leg . . . C u m s-ar s p u 

n e , u n c o l e g . 

G O D I E U : S a u p o a t e că e r a m c h i a r e u . 

N u m a i că p r i v e a m de v i z a v i . 

C O M A N D A N T U L : Se-n t împ l ă ! Şi ce fă

cea i . . . d e v i z a v i ? 

G O D I E U : Cc să f a c ? S t a m cu t o i a g u l î n 

t r e g e n u n c h i şi p r i v e a m m o r m a n u l . Şi 

e r a m t r i s t d e m o a r t e . 

M U S S F E L D : C r e d şi c u ! O s t ivă de mo r ţ i 

n u - i u n sac de b a r a b u l c . 

C O M A N D A N T U L : V e s e l n u p u t e a i să f i i ! 

C u t o a t e as tea , s în t d c pă re re că n i c i 

m ă c a r o f a n t o m ă n u p o a t e să r e z i s t e 

într-o î n c ăpe re s a t u r a t ă de c i c l o n ! H m , 

ce s pune ţ i ? A ţ i v ă z u t v r e od a t ă c a r e v a 

ieş ind de a c o l o v r e u n şoarece v i u ? 

G O D I E U : Aşa-i , ş t i u , n-n ieşit ! D a r e u v ă 

s p u n cc a m v ă z u t . M o ş u l s-a r i d i c a t . . . 

Ş t i ţ i , c u m sc r i d i c ă o a m e n i i b ă t r i n i : 

parcă-1 d u r e a u t o a t e oase le . Pa rc ă î l s u r 

pa u n v e c h i r e u m a t i s m . S e m ă n a c u b u 

n e l u l m e u , D u m n e z e u să-1 i e r t e . D a r , 

b i ne în ţe les , n u p u t e a să f i e b u n e l u l . N u 

de a l t a , d a r p o a t e că e r a m c u . S-a r i 

d i c a t , c u m v ă s p u n e a m , şi a ieşit . T o c 

m a i a t u n c i s-au de sch i s po r ţ i l e , a u n ă v ă 

l i t sonder iş t i i c u f u r t u n u r i l e î n m î n a şi 

c u m ă ş t i l e pe f a ţ ă , să spe le m o r ţ i i de 

s înge şi d c m u r d ă r i e . . . Ş i a a p ă r u t şi 

d o m n u l O b c r s c h a r f i i h r e r M u s s f e l d . M o ş 

n e a g u l a t r e c u t c h i a r p r i n d o m n i a - s a , c u 

c a p u l p l e c a t , î n g î n d u r a t , z i d i t î n m u t i s 

m u l l u i , d a r d o m n i a - s a n i c i n-a b ă g a t 

dc seamă . . . A î n c e p u t să î n j u r e : că l a 

cc n t î ta z ă b a v ă , că ce , a u î n n e b u n i t , d e 

l uc rează c u î nce t i n i t o r i d ? 

M U S S F E L D : A s t a c a m aşa-i : c a m s u d u i , 

D o a m n e , i a r t ă-mă ! 

C O M A N D A N T U L : Ş i s p u i că l-ai v ă z u t ! ? 

G O D I E U : D a . 

C O M A N D A N T U L : P o a t e a i v i s a t ! 

G O D I E U : P o a t e . 

C O M A N D A N T U L : Ş i l-a m a i v ă z u t c a r e v a 

d i n e ch i p ă ? 

M U S S F E L D : E u n u . Şi-mi p a r e r ău : m e 

r i t a ! 

G O D I E U : N u ş t i u , n u c r e d că l-au m a i 

v ă zu t . . . P o a t e , S c h i l d , d e l a extracţ i i !... 

Se p regă tea , m i-a s pu s , să s m u l g ă u n 

d i n t e de n u r , d a r c î n d să b age cleştele 

în g u r a căscată , s-a a ş t e rnu t o u m b r ă ca 

şi c u m s-ar f i a p l e c a t c a r e v a să i se 

u i t e pes te u m ă r . î n s ă , c î nd a î n tors c a p u l , 

n u e r a n i m e n i . 

C O M A N D A N T U L : Ş i a i f os t c u m v a şi în 

f oc , l a c r e m a t o r i i ? 

G O D I E U : D a r b ine în ţe les ! D c cîte o r i a m 

a rs ! D e cîte o r i a m f o s t cenuşa s u b 

t i lă p c ca re V i s t u l a o poa r t ă s-o înece i n 

m a r e ! D c cîte o r i a m s im ţ i t f u m u l m i r o 

s i n d a o m pe ca re v î n t u r i l e ţ i n u t u r i l o r 

ăs tora î l a z v î r l ă d i n a i n t e a l u i D u m n e 

zeu . . . 

C O M A N D A N T U L : A h , a h , ce î nge r r ă z v r ă 

t i t î m i eşti ! 

G O D I E U (cu ochii închişi, urmărind in sine 

o viziune) : î n t r-un h î r d ă u de cenuşă 

î n c ape toa t ă E u r o p a . 

C O M A N D A N T U L : Ş t i i c u m se n u m e ş t e o¬

pera ţ i a a s t a , G o d i e u ?... R e d u c e r e a î n 

v o l u m a p o p o a r e l o r . 

G O D I E U : Cu o m î n ă i a u cenuşa u n e i f a 

m i l i i şi o s e m ă n î n p ă m î n t n c a r a t . 

C O M A N D A N T U L : S ă î ng raş i p ă m î n t u l c u 

p r o p r i u l t ău c a d a v r u , aces ta e u l t i m u l 

s e r v i c i u p c c a re î l po ţ i f ace . 

G O D I E U : D i s p e r a r e a cea î n d e l u n g bău l i t oa-

r e , t oa t ă m i z e r i a î n f r i coşa t ă a o m u l u i e 

s u b o c h i i m e i ! Ş i , r ă b d ă t o r , î i înreg is t rez 

f i e ce n u a n ţ ă . Ş i , l a c o m , m ă î m b i b c u ea . 

Ş i , h r ă p ă r e ţ , n u m a i v o i să las n i m ă n u i , 

n i m i c . O r i u n d e aş f i , p a r t e a cea m a i 

d i v i n ă d i n m i n e c a co l o u n d e su fer in ţa 

n u m a i a re n i c i m a r g i n i , n i c i m a r t o r i , 

n i c i c u v î n t . A c o l o s în t şi a c o l o s t a u e u 

fa ţă . 

C O M A N D A N T U L (îngîndurat) : Eş t i t a r e ne 

b u n , G o d i e u , eşti t a r e n e b u n ! Ş i D u m 

n e z e u ştie d c ce-ţi a s c u l t t r ă n c ănea l a şi 

n u te t r i m i t d r a c u l u i , î n c a m e r a de g a 

z a r e . P r o b a b i l , d i n c u r i o z i t a t e , G o d i e u , 

c u r i o z i t a t e a te r ib i l ă de a a f l a d i n g u r a 

d e ţ i n u ţ i l o r m e i ceea ce g î ndesc , şi n u 

î n d r ă z ne s c să s p u n ă , m i l i o a n e l e de f i in ţe 

c n r e î m i t r e c p r i n m î n ă s p r e g a z a r e . Ş i . 

l o tuş i , a i c i a i să a j u n g i şi t u : de n u te 

v a î m p u ş c a M u s s f e l d , sau M o l i , v a t r e 

b u i să m ă m i l o s t i v e s c e u î n s u m i . 

G O D I E U (întîrziat pe cărările memoriei/ : 

L a as ta m - a m g î n d i t şi e u . 

C O M A N D A N T U L : F o a r t e b i n e , G o d i e u , 

f o a r t e b i n e . D a r te-ai g î n d i t şi ce î n 

s e a m n ă u n î nge r c a re se a u t o d e n u n ţ a ?... 

A s t a e ca şi c u m te-ai s i n u c i d e c u m î n a 

î n m ă n u ş a t ă a l u i M u s s f e l d . A r e v o i e u n 

î nger să se s i n u c i d ă ? 

G O D I E U : H a b a r n-am. 

C O M A N D A N T U L : S p u n e şi t u : ce î n c re 

d e r e să m a i a m în t i n e c î n d a d u c i a t î t 

d e p u ţ i n a î nger şi s e m e n i a t î t de m u l t 

a o m ? 

G O D I E U : A s t a aşa-i. E g r e u să ave ţ i î n 

c r e d e r e . M ă t e m că v a t r e b u i , în t r-ade

v ă r , să m ă o m o r î ţ i . N u m a i de v-ar f i 

f o l o s u l cî t o s t e n e a l a ! 

C O M A N D A N T U L : N u , G o d i e u , n-am n i c i 

u n c he f să le o m o r . M ă c a r dacă n-ar f i 

decî t p e n t r u ca să n u fac pe p l a c u l d u ş 

m a n u l u i . . . Ş i n o i — n u - i aşa , G o d i e u ? — 
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n o i s î n tem d u ş m a n i ! Ş i , p c u r m ă , c r e d 

că a m m a i m u l t ă n e v o i e de i n f o rma ţ i i l e 

Ude , decî t a i t u de g loanţe le i n e l e . 

G O D I E U : I n f o r m a ţ i i l e m e l e ? 

C O M A N D A N T U L : B ine în ţe les ! D a c ă e v o r 

ba să-mi f i i de f o l o s , şi eşti c u a dev ă r a t 

u n înger înreg is t ra tor , c r e d că ce l m a i 

b u n l u c r u pe ca re l-ai p u t e a face î n 

c a l i t a t e a asta a r f i să-mi f a c i r o s t de 

n i s c a i v a i n f o rma ţ i i . Pe o n o a r e a m e a , c r e d 

că aş f i p r i m u l of i ţer d i n l u m e ca re v a 

f i i z b u t i t să r e c r u t e z e p e n t r u s e r v i c i i l e 

sale secrete u n înger i n f o r m a t o r . 

G O D I E U : U n înger i n f o r m a t o r , as ta vreţ i 

să f i u ? 

C O M A N D A N T U L : D e ce n u ? Să se a u t o 

d e n u n ţ e , de as t a , d r a g u l m e u G o d i e u , e 

i n s t a re a p r o a p e o r i c i n e ; i n f o rma ţ i i i n 

t e r e s an t e , î n s ă , n u o r i c i n e ne p o a t e f u r 

n i z a . 

G O D I E U : D a r dacă n u m ă veţ i împu ş c a 

pe m i n e , c i n e v a m u r i î n l o c u l m e u ? 

C O M A N D A N T U L : F i i l i n i ş t i t : se v o r găsi 

d e s t u i n l ţ i i !... M u s s f e l d , i a v e z i , c i ţ i î n 

g e r i f ac a c u m coadă l a uşă ? 

M U S S F E L D (se duce de aruncă o privire 

pe uşă şi se înapoiază) : V r e o şase, şapte . 

C O M A N D A N T U L : A i v ă z u t , G o d i e u ? N u 

de m a r t i r i d u c e m l i psă , c i d c i n f o r m a 

t o r i . 

G O D I E U : Ş i eu . . . c u să f i u u n s p i o n şi 

u n d e n u n ţ ă t o r ? 

C O M A N D A N T U L : D c ce n u ? D c ce , ad i c ă , 

n-oi face d i n c î nd î n c i n d şi p e n t r u 

d r a c u ' ceea ce f a c i î n t o t v e a c u l p e n t r u 

D u m n e z e u ? U n i n f o r m a t o r n e v ă z u t , p c 

care g loanţe le nu-1 a t i n g , pe ca re c l i n i i 

nu-1 s i m t , şi p e ca re s e r v i c i u l d e a n l r o -

p o m e t r i e nu-1 poa t e i d e n t i f i c a , u n s p i o n 

care p o a t e p ă t r u n d e o r i u n d e , o r i c i n d ş i , 

pe d e a s u p r a , să m a i f i e şi î n zece l o c u r i 

deoda t ă — ăsta este e x a c t o m u l cc ne 

t r e b u i e . Crcde-mă, a r f i m i n u n e a cea m a i 

n e î n s e m n a t ă pe ca re a i p u t e a s-o f ac i 

p e n t r u n o i . 

G O D I E U : N u sînteţ i p r i m u l c a re cere a¬

semenea m i n u n i . 

C O M A N D A N T U L : A i d r e p t a t e , G o d i e u , d a r 

n u s în t , c r e d , n i c i u l t i m u l ca re să f i e 

a t î t de î n d r ep t ă ţ i t să l e ceară. D u p ă c u m 

ştii educa ţ i a m e a s t r i c t r a ţ i ona l ă n u - m i 

î n g ă d u i e să c r e d n i c i î n D u m n e z e u , n i c i 

î n î nger i . B a e de m i r a r e că t u , care 

eşti u n o m de ş t i i n ţ ă , po ţ i să c r e z i . 

G O D I E U : E u a m o scuză : s în t n e b u n . 

C O M A N D A N T U L : E i , v e z i , e u n u s în t ! 

Şi d e c i n u c r e d . P e n t r u ca să c r e d , d r a 

g u l m e u , a m n e v o i e de d o v e z i . A c u m , î n 

ce m ă pr iveş te , s în t c u m n u se p o a t e 

m a i m ă g u l i t să d i s c u t c u însuş i r e p r e 

z e n t a n t u l l u i D u m n e z e u î n l agă r . D a r 

dacă , în t r-adevăr , eşti p l e n i po t en ţ i a r u l 

l u i , n u e f i r e s c să-ţi ce r să-mi în fă ţ i şez i 

împu te rn i c i r i l e ? E i , b i n e , o m i n u n e t o c 

m a i asta a r f i : e c h i v a l e n t u l u n e i s c r i s o r i 

de a c r e d i t a r e . 

G O D I E U : N-am l a î n d e m î n ă n i c i o m i n u 

ne . . . I n a f a r ă , d o a r , dacă (cu naivă vi

clenie) a m p u t e a s o co t i d r e p t o m i n u n e 

f a p t u l că , t o t v o r b i n d c u m i n e , v-au t r e 

c u t d u r e r i l e d c c ap . 

C O M A N D A N T U L (suspicios) : D c u n d e ştii 

t u că m ă d o a r e c a p u l ? 

G O D I E U : A s t a nu- i n i c i o m i n u n e : o s p u 

neţ i a t î t de des î nc î t o ştie toată l u m e a . 

C O M A N D A N T U L : Ş i z i c i că n u m ă m a i 

d o a r e ? (Ascultind îngîndurat în sine 

însuşi.) C i u d a t , a b i a a c u m b a g dc sea

m ă : d u r e r i l e , î n t r-adevăr , m-au lăsat . 

(Cu un suris luminat de conştiinţa vi

cleniei.) D a r as ta a r p u t e a să f i e şi e fec

t u l u n e i s uges t i i l ega te dc p r e z e n t a t a , 

nu- i aşa ? 

G O D I E U : Să z i c e m , a t u n c i , că e o m i n u n e 

f a p t u l că şt iu t o t cc se p e t r e ce î n l agăr . 

C O M A N D A N T U L : C rez i ? Cu u n s t r o p d c 

exper ien ţă şi cu n i ţ i că imag i n a ţ i e , se 

p o a l e face i n v e n t a r u l t u t u r o r t ică loş i i lor 

şi d u r e r i l o r . N u , G o d i e u , e u a m n e v o i e 

de m i n u n i c eva m a i c o n s i s t e n t e . H a i , 

G o d i e u , n u f i a t î t de a v a r : o m i n u n e , 

n u m a i u n a ! 

G O D I E U : N u - i v o r b a dc avar i ţ i e ! 

C O M A N D A N T U L : î n ţe leg : s i n t e m p rea 

m u l ţ i ! Ş i m i n u n i l e n u supor t ă m a r t o r i . 

B i n e , G o d i e u , a i să f a c i o m i n u n e e x c l u 

s i v p e n t r u m i n e !... M u s s f e l d ! M o l i !... 

M O L L (ridieîndu-se) : E u , dacă aş f i î n l o c u l 

d umneavoas t r ă . . . 

C O M A N D A N T U L : Lasă s f a t u r i l e , M o l i . Şi 

ieşiţi a f a ră , şi să ven i ţ i n u m a i c î n d a m 

să v ă c h e m ! (Plutonierii ies.) A c u m e 

b i n e ? D e c r e z i c u m v a că m a i p o t să-ţi 

d a u v r e o m î n ă dc a j u t o r . . . v r e o suges

t i e . . . L a n e v o i e , ţi-aş p u t e a s p u n e şi u n 

secre t . Ce-ai z i ce , de p i l d ă , dacă ţi-aş 

mă r t u r i s i că a m v ă z u t lo tuş i f a n t o m a ? 

G O D I E U (atent) : V-aş r ă s p u n d e că poa l e 

s în leţ i b o l n a v ! 

C O M A N D A N T U L : Poa te . . . P o a l e că de asta 

şi a m n e v o i e de o m i n u n e ! E i b i n e , a m 

să-ţi m a i s p u n u n secret . . . 

G O D I E U : O h , secre te le d o m n i e i - v o a s l r e 

s în t f o a r t e p r i m e j d i o a s e . 

C O M A N D A N T U L : B ine în ţe les că s în t ! D a r 

n u t r e b u i e să te t e m i . L a u r m a u r m e i , 

n u e p r i m a oară î n c a r i e r a d u m i l a l e de 

m e d i c c î n d ţi se î nc red in ţează u n secre t , 

nu- i aşa ? 

G O D I E U : D a r n u n r f i m a i b i n e să-l încre

d i n ţ a ţ i med icu lu i-şef ? 

C O M A N D A N T U L : C u i , l u i M e n g e l e ? I n n i c i 

u n caz. A l a e u n t î m p i t . Şi m a i e, p r o 

b a b i l , şi u n d e n u n ţ ă t o r . Ş i , a p o i , cu 

d u m n e a t a a m a v a n t a j u l că te p o t omor î 

o r i e î nd . 

G O D I E U : A s t a , aşa-i : e u n a v a n t a j . 

C O M A N D A N T U L : A t u n c i , ascu l tă c u l u a r e 

a m i n t e . . . A c u m t r e i z i l e a a v u t l o c o 

inspecţ ie a g e n e r a l u l u i i n s p e c t o r v o n 

S c h w a r z e n b e r g . 

G O D I E U : D a , ş t iu . 
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C O M A N D A N T U L : A v e n i t i n t r - o m a ş i n a dc 

c a m p a n i e c a m r ăpc i ugoasă şi v e r z u i e . 

M i - a p r e z e n t a t o r d i n u l . A i n s p e c t a t î n 

t r e g u l l agăr . . . b a r ă c i l e , c r e m a t o r i i l e , b u 

că t ă r i i l e , m a g a z i i l e , a t e l i e r e l e , u m b l ă t o a 

r e l e . . . t o t u l . 

G O D I E U : P e r f e c t n o r m a l . 

C O M A N D A N T U L : I n t o t aces t r ă s t i m p n-a 

f ăcu t n i c i u n c o m e n t a r i u , n u m i-a c e r u l 

n i c i o p ă re re , n u m i-a s o l i c i t a t n i c i o 

l ă m u r i r e , n-a n o t a t n i m i c , n-a f ă cu t u n 

ges t , n-a scos u n c u v î n t . Şo fe ru l l u i 

o p r e a i c i şi c o l o , pa rcă d u p ă u n p l a n 

d i n a i n t e s t a b i l i t . . . N u şi-a î n g ă d u i t n i c i 

u n r ăgaz . N-a v r u t să i a n i c i m ă c a r o 

g u s t a r e . Seara a p l e c a t . N i c i m ă c a r n u 

mi-a r ă s p u n s l a s a l u t . . . Ce pă rere a i ? 

G O D I E U : C r e d e a m că veţ i v o r b i de o 

boa l ă . . . D a r as ta e o c h e s t i u n e d c ser 

v i c i u , n u o s i m p t o m a t o l o g i e . 

C O M A N D A N T U L : A d o u a z i , v o r b i n d eu 

B e r l i n u l , a m p o m e n i t de n u m e l e g e n e r a 

l u l u i i n s p e c t o r v o n S c h w a r z e n b e r g . D a r 

a m a v u t i m p r e s i a că n i m e n i n u * ştie 

n i m i c . 

G O D I E U : P o a t e că c v o r b a d c u n sec re t 

d c s t a t . 

C O M A N D A N T U L : Aşa m i - a m spus şi eu. 

A m c ă u t a t totuş i o r d i n u l de inspecţ ie . . . 

G O D I E U : Ş i , b i ne în ţe les , n u l-aţi găs i t . 

C O M A N D A N T U L : A d e v ă r a t . D e u n d e şti i ? 

G O D I E U : N u v - a m spus o a r e că f a p t e l e 

t r e c u t e î m i v o r b e s c f ă ră n i c i o d i f i c u l 

t a t e ? 

C O M A N D A N T U L : D a , n u l-am găs i t . A 

d i s p ă r u t ! S au p o a t e că n i c i m ă c a r n u 

m i-a f o s t l ăsa t . 

G O D I E U : î n ţ e l eg . 

C O M A N D A N T U L : C î teva î n t r e b ă r i d i s c r e t e 

puse au t o r i t ă ţ i l o r d i n j u r u l A u s c h w i t z u -

l u i m-au s t u p e f i a t de-a b i n c l c a : n i că ie r i 

n u fusese s e m n a l a t ă m a ş i n a r ă p c i ugoas ă 

şi v e r z u i e , n i m e n i n u v ă z u s e l a fa ţă u n 

g e n e r a l v o n S c h w a r z e n b e r g . 

G O D I E U : P o a l e că e l o tuş i v o r b a de u n 

secre t de s t a t . 

C O M A N D A N T U L : P o a t e . D a r n-ai i m p r e s i a 

că aces t g e n e r a l - i n s p e c t o r c a m a d u c e a 

s p i o n ? 

G O D I E U : A s t a aşa-i : c a m a d u c e . 

C O M A N D A N T U L : P o a t e c h i a r a f a n t o m ă ! 

G O D I E U : E o i d e e ! 

C O M A N D A N T U L : E i b i n e , f i i a t e n t , G o 

d i e u , p o l i să-mi s p u i a c u m c i n e a f o s t 

aces t v o n S c h w a r z e n b e r g ? 

G O D I E U : C i n e şt ie. . . p o a t e că a f o s t u n 

î nge r ! 

C O M A N D A N T U L : U n a l t î nge r ! ? 

G O D I E U : P o a t e a m f o s t e u î n s u m i . 

C O M A N D A N T U L : I a r ă ş i t u ? ! 

G O D I E U : N u m-aş m i r a d e f e l . 

C O M A N D A N T U L : N-aş z i ce că-i s e m e n i ! 

G O D I E U : C r e d şi e u ! 0 u n i f o r m ă î ţ i p o a 

te s c h i m b a şi s u f l e t u l , d a r m i t e c h i p u l ! 

C O M A N D A N T U L : U n î nge r î n u n i f o r m ă 

S.S. ? ! 

G O D I E U : D e ce n u ? O r i c e m i j l o c c b u n 

p e n t r u ca să p ă t r u n z i în t r-un l agăr . 

C O M A N D A N T U L : Ş i o r d i n u l c u ş t amp i l a ? 

G O D I E U : A s t a- i o baga te l ă ! Cc m a r e l u c r u 

p e n t r u u n î nger să facă r o s t de o h î r t ie 

c u a n t e t şi ş t a m p i l ă ? 

C O M A N D A N T U L : Ş i eşti s i g u r că a i f os t 

v o n S c h w a r z e n b e r g ? 

G O D I E U : S i g u r de t o t ! N u . A s t a , n u !... 

Ş t i ţ i , b ă n u i e s c că î n t r u c h i p ă r i l e m e l e n u 

p r e a c o m u n i c ă . Aşa că n i c i nu- i d c 

m i r a r e că n u p r e a şt iu u n a de a l t a ! 

C O M A N D A N T U L : E i b i n e , dacă a i d e v e n i 

a c u m , î n faţa m e a , g e n e r a l u l i n s p e c t o r 

v o n S c h w a r z e n b e r g , aş c r e d e o r i c e . 

G O D I E U : î m i p a r e r ă u . D a r ce r o s t a r e 

să m ă m a i s c h i m b î n v o n S c h w a r z e n b e r g , 

c î n d s î n t v o n S c h w a r z e n b e r g , î n p e r s o a 

n ă ? 

C O M A N D A N T U L : B i n e , d a r as ta nu- i n i c i 

o m i n u n e ! 

G O D I E U : B a es te , c u m să n u f i e ? N u m a i 

că n u credeţi î n ea . N u v - a m spus c u ? ! 

C O M A N D A N T U L (zîmbind, încăpăţînat) : 

G o d i e u , d c ce o a r e n u v r e i să f a c i o 

m i n u n e a d e v ă r a t ă ? Sau n u eşl i î n s t o r c ! 

G O D I E U : B a , c u m de n u ! D a r t o a t e m i 

n u n i l e m e l e a u c u s u r u l ăsta că s în t e x p l i 

c a b i l e . Ş i , d e aceea , n-o să v ă c o n v i n g ă 

n i c i u n a . 

C O M A N D A N T U L : B ă n u i e s c , G o d i e u , b ă n u 

iesc . . . D a r d e ce to tuş i n-ai încerca ? 

O a r e v i a ţ a l a n u m e r i t ă o m i n u n e ? 

G O D I E U : A m e a ? N u . 

C O M A N D A N T U L : D a r a ce lor la l ţ i c a re aş 

teap t ă l a u ş ă ? F ă o m i n u n e şi-i g r a ţ i e z ! 

G O D I E U : N u c r e d că-i p u t e ţ i gra ţ ia . . . 

C O M A N D A N T U L : N u c r e z i ? ! . , . N u p o t ?!... 

M u s s f e l d ! M o l i ! (Plutonierii reintră.) 

A ţ i a u z i t ?... N u c r e d e ! N u p o t ! Z i c e 

că n u p o t să gra ţ iez ! 

G O D I E U : N u , n u p u t e ţ i . A ţ i d a t u n o r d i n . 

A c u m s înteţ i o b l i g a t să î m p u ş c a ţ i . D c n u 

p e m i n e , pe e i , d e n u p e e i , p e c e i 

l a l ţ i ! 

C O M A N D A N T U L : D e f a p t , a i d r e p t a t e , G o 

d i e u , n-aş f i c r e z u t că u n î nge r p o a t e 

să a i b ă u n c a p p o l i t i c şi î n ţe leg t rea 

exac t ă a m o b i l u r i l o r . D a r ăs ta e a d e 

v ă r u l : s î n t p r i z o n i e r u l p r o p r i i l o r m e l e 

o r d i n e , a d i c ă p r i z o n i e r u l p r o p r i u l u i m e u 

l ag ă r . D a c ă t u eşti î n g e r u l p l i m b ă r e ţ , î n 

s e a m n ă că ă i d e d i n c o l o de u ş ă s în t 

n i ş te i m p o s t o r i şi t r e b u i e să-i î m p u ş c 

p e n t r u că m-au î n şe l a t ; d a c ă n u eşti t u 

î n g e r u l c u p r i c i n a , î n s e a m n ă to tuş i că 

î n g e r u l h o i n a r s-ar p u t e a să se a f l e p r i n 

t r e e i şi a t u n c i i a r ă ş i t r e b u i e să-i î m 

p u ş c , p e n t r u ca să n u r i s c să-1 scap . E i 

b i n e , — ce să f a c ? — a m să-i î m p u ş c ! . . . 

G o d i e u , po ţ i î m p i e d i c a c e v a ? 

G O D I E U (obosit de moarte) : N u , n u p o t . 

C O M A N D A N T U L : N u po ţ i să f a c i p e n t r u 

e i n i m i c , n i c i o m i n u n e ! 

G O D I E U : N i c i u n a . 
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C O M A N D A N T U L : N u c u m v a , G o d i e u . îi 

laşi să m o a r ă p e n t r u ca să-i poţ i î n v i a ? 

G O D I E U : C î n d v a , c î n d e r a m m a i t î n ă r , a m 

a v u t o r g o l i u l , l a m a s a de opera ţ i i , să 

c r e d că aş p u t e a î n v i a şi mor ţ i i . . . D a r 

a z i n u m a i s i n t n i c i t î n ă r , şi n i c i o r g o 

l i o s . N i m i c n u p o t . 

C O M A N D A N T U L : A t u n c i , ce f e l de înger 

p ă z i t o r m a i eşti şi t u ? Cc, şi pc c i n e 

păzeşt i ? (Plutonierilor.) Da ţ i-mi p r o c e s u l 

v e r b a l !... Aşa . . . E v a n g h e l i i l e as tea se c u 

v i n e să r ă m î n ă secre te . (Ilupe hîrtiile.) 

P î n ă i n z i u a m i n u n i l o r ! Ş i a c u m , M u s s 

f e l d . . . du-te de-ţi î m p u ş c ă înger i i ! (Îl 

vede şovăind.) Ce e ? 

M U S S F E L D : N i m i c . . . M i - a m p i e r d u t m ă 

n u ş a ! 

C O M A N D A N T U L : Ce t a b i e t u r i d e a sas i n !... 

P o f t i m , ia-o pe a m e a ! (Ii azvirle o mă

nuşă. Mussfeld o prinde şi iese.) Ş i t u , 

M o l i . . . L o v i t u r a de graţ ie ! (Moli iese. 

Comandantul se pregăteşte să-l urineze.) 

Şi amin lcş le- ţ i , G o d i e u , că as ta e s i n g u r a 

m i n u n e pc c a re a i i z b u t i t - o pe z i u a de 

a z i : să r ă m î i î n v i a ţ ă . Poţ i s-o t r e c i pe 

r ă b o j u l t ău ! (Dă să iasă. Dar se aude 

un oftat şi priveşte peste umăr.) A i spus 

c e v a , G o d i e u ? 

G O D I E U (buimăcit): N u , n i m i c . C r e d c u m 

că a u d foşne tu l u n e i a r i p i . (Comandantul 

il priveşte lung, gînditor, şi iese. Bălrî-

nul a rămas singur, cu capul in piept, 

cu braţele atîrnînd neputincioase.) 0 , 

D o a m n e , c î n d e r a m c o p i l şi m ă d u r e a 

g î t u l , m ă f r e c a m a m a c u o a l i f i e neagră 

şi-mi deseînta . . . „ A f o s t o d a t ă o b a b ă 

ca re a a v u t şapte f e c i o r i . . . D i n şapte a u 

r ă m a s şase (împuşcătură), d i n şase a u 

r ă m a s c i n c i (împuşcătură), d i n c i n c i , 

p a t r u (împuşcătură), d i n p a t r u , t r e i (îm

puşcătură), d i n t r e i , d o i (împuşcătură), 

d i n d o i , u n u l (împuşcătură), şi d i n u n u l , 

n i c i u n u l . . . (împuşcătură). N i c i u n u l !" 

(Tăcere.) D o a m n e , d ac ă exişt i . . . D e ce 

m i - a i f ăcu t as ta ?... S p u n e - m i ! (Se aude 

un oftat.) Cc-a f o s t as ta? . . . C i n e a o f t a t ? . . . 

C i n e a g e m u t ?... Ce î nge r z boa r ă i n j u r u l 

m e u ?.'.. D o a m n e , n u - m i l u a m i n ţ i l e de 

t o t ! N u şt iu a l t ă r u g ă c i u n e decî t j u i ă -

m î n t u l l u i H i p o c r a t . . . Ş i n u şt iu să m ă 

r o g n i c i p e n t r u v i i , n i c i p e n t r u mor ţ i . . . 

(Inainlînd încet, căutind în jur, de parcă 

ar dansa un dans sacru într-un mister 

iniţiatic.) D a r , de-ai pogo r î t a i c i , p r i n t r e 

m o r ţ i , d ă-mi s e m n să şt iu . . . (Se opreşte 

lingă masa de autopsie... Şovăie, ridică 

linţoliul, atît cît să descopere un obraz, 

şi priveşte intens.) Ce i d e e , D o a m n e ! 

A l t ă d a t ă î m i v o r b e a i d i n t r - u n tu f i ş a¬

p r i n s , a c u m p r e f e r i o f a t ă moa r t ă . . . D e 

c e ? . . . S au n u eşti m o a r t ă ? . . . Ţi-au f l u 

t u r a t g ene l e ?... A i p u l s ?... R e s p i r i ?... 

D e s c h i z i o c h i i ?... (Sprijinind capul fetei 

în palma mîinii drepte.) B u n ă d i m i n e a ţ a , 

b i a t a m e a fet iţă . . . C i n e te-a a d u s a i c i ? 

F A T A (ca un ecou îndepărtat) : C i n e '.' 

G O D I E U : C i n e v a a t r e b u i t să le a d u c ă , n u ? 

F A T A : C i ne ? 

G O D I E U : A i f o s t b o l n a v ă ? 

F A T A : 0 , da . . . f o a r t e b o l n a v ă . 

G O D I E U : Ş i pe u r m ă ? 

F A T A : Pe u r m ă ? 

G O D I E U : D a , ce s-a î n t î m p l a t pe u r m ă ? 

F A T A : A m m u r i t . 

G O D I E U : în ţe leg . . . te-ai a s cuns . 

F A T A : 0 , n u , a m m u r i t . 

G O D I E U : D a , c r e z i ? C i n e şt ie , p o a l e c-ai 

m u r i t ! Dac ă s p u i l u . . . C î n d s-a î n l im-

p l a t as ta ? 

F A T A : N u şt iu . . . Poa l e că i e r i . . . 

G O D I E U : I e r i ? 

F A T A : Poa t e că a z i . . . N u , a z i n u ! E r a 

n o a p t e . Ne-au d u s l a ba i e . . . 

G O D I E U (atent) : B a i e ? ! 

F A T A : Ne-au dezbrăca t . . . N e e r a f o a r t e 

ruş ine . . . E r a u şi c o p i i , şi ta ţ i , şi b u n i c i . . . 

G O D I E U : î n ţ e l eg . 

F A T A : Ş i pe u r m ă s-au î nch i s uş i le . . . Ş i 

c i n e v a a î n c epu t să p l î ngă . . . Ş i pe u r m ă 

a f o s t u n r ăcne t , u n v u i e t . . . Ş i o î n v ă l 

m ă ş e a l ă , şi u n î n t u ne r i c , şi u n v a i e r , şi 

u n înec . . . Ş i-am p l î n s . 

G O D I E U : Ş i pe u r m ă ? 

F A T A : N u ţ i-am spus ? A m m u r i t . 

G O D I E U : E ş t i s igură ? 

F A T A : D a ' b ine în ţe les ! N u se p u l e a să n u 

m o r ! 

G O D I E U : A t u n c i , c u m se face că v e z i , şi 

n u z i , şi s im ţ i ? 

F A T A : D a , e f o a r t e c i u d a t . . . N-aş f i c r e z u t 

că a m să m a i v ă d . . . A c u m şt iu ce s-a 

î n t î m p l a t c u m i n e ! 

G O D I E U : B ine în ţe les că şt i i . 

F A T A : 0 m i n u n e ! 

G 0 D I E L T : D a , fe t i ţo , as ta e : o m i n u n e . Ş i , 

dacă n u m ă înşe l , as ta t r e b u i e să f i e 

t o c m a i v r e u n a d i n m i n u n i l e m e l c . Şi 

şti i d u p ă ce o r e c u n o s c ? N i c i n-o să-ţi 

v i n ă a c r e d e ! 

F A T A : D u p ă ce ? 

G O D I E U : T o a t e m i n u n i l e m e l c a u o e x p l i 

caţ ie . 

F A T A : Ş i m i n u n e a as ta a re şi ea o e x p l i 

caţ ie ? 

G O D I E U : B ine în ţe l es ! E dc m i r a r e n u m a i 

c u m de n-am b ă g a t de seamă c î nd a m 

făcut-o. Se v e d e , b i a t a m e a fet i ţă , că cele 

m a i f r u m o a s e m i n u n i s în t t o c m a i ace lea 

pe ca re n u ştii c u m l e f a c i . (bşa se 

deschide încet şi înăuntru se strecoară 

Şnert şi Nyiszli. îşi dau seama de ce se 

întîmplă şi rămîn încremeniţi locului, să 

nu strice vraja clipei, să nu sperie copi

lul şi bătrînul.) 

F A T A : C i u d a t !... N u t c-am v ă z u t n i c i 

o d a t ă . 

G O D I E U : P o a t e că m-a i v i s a t . 

F A T A : P o a t e . D a r a t u n c i de ce n u - m i a¬

m i n t e s c că t e-am v i s a t ? 

G O D I E U : Se-n t împ l ă . Cine-şi p o a t e a m i n t i 

t o a t e v i s e l e ? 
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F A T A : Ş i de ce n u - m i a m i n t e s c c i n e eşti ? 

( i O D I E U : Şi as ta se î n t î m p l ă . N i c i e u n u - m i 

a m i n t e s c î n t o t d e a u n a c i n e s i n t . 

F A T A : F o a r t e c i u d a t !... U n d e m-o i f i n-

f l î n d a i c i ? 

G O D I E U : A i c i ?... O , n u t r e b u i e să te spe 

r i i . A i c i eşti î n t r-un f e l de s p i t a l . U n 

s p i t a l p e n t r u r e p a r a r e a î nger i l o r b o l n a v i . 

F A T A : Ş i p a t u l ? 

G O D I E U : A , d a , p a t u l . . . 

F A T A : D e ce e aşa de sus ? 

G O D I E U : Aşa s în t p a t u r i l e p c a i c i : sus !... 

E c a m t a r e , n u ? 

F A T A : D e cc e p a t u l de p i a t r ă ? 

G O D I E U : N u e de p i a t r ă . E de m a r m u r ă . 

F A T A : Ş i d e ce e dc m a r m u r ă ? 

G O D I E U : C h i a r aşa , d e ce o f i de m a r 

m u r ă ? Ş t i u e u ? ! P o a t e că s î n t em i n -

t r - u n p a l a t . 

F A T A : A s t a n u se p o a t e . 

G O D I E U : D e ee să n u se poa t ă ? 

F A T A : N u ţi-am spus ? P e n t r u că a m 

m u r i t . 

G O D I E U : A , d a , m e r e u u i t !... A t u n c i , p o a t e 

că a m n i m e r i t într-o p o v e s t e . 

F A T A (gînditoarc) : I n t r - o p o v e s t e ?... 

G O D I E U : S a u , p o a t e , în t r-un v i s . . . D e p i n d e ! 

C u m p r e f e r i ! 

F A T A : N u c r e d . 

G O D I E U : D e ce n u c r e z i ? 

F A T A : N u v e z i ?... G r a t i i l e !... S e a m ă n ă as ta 

a p a l a t ? 

G O D I E U : Aşa-i , n-am b ă g a t de s e amă . 

F A T A : Ş i n i c i a p r i n ţ n u p r e a s e m e n i ! 

G O D I E U : Ş i asta-i a d e v ă r a t : n u p r e a se

m ă n . D a r de ce n u s e m ă n ? 

F A T A : P e n t r u că eşti b ă t r î n . 

G O D I E U : As ta- i : u r î t şi b ă t r î n ! D a r de 

ce n-ar e x i s t a şi p r i n ţ i b ă t r î n i ?. 

F A T A : P e n t r u că a t u n c i c î n d î m b ă l r î n e s c 

a j u n g r e g i . 

G O D I E U : A t u n c i , p o a t e că s în t u n rege I 

F A T A : N u . E ş t i p r e a u r î t î m b r ă c a t . 

G O D I E U : P o a t e că a n u m e m - a m î m b r ă c a t 

aşa. . . N-a i a u z i t d c r e g i c a re se î m b r a c ă 

i n s t r a i e dc cerşetori şi u m b l ă pe i c i şi 

pe c o l o să ce rce teze c u m m a i m e r g e l u : 

m e a ? 

F A T A : B a d a , d a r t u n u eşti r ege l e şi 

as ta nu- i ce t a t ea l a . 

G O D I E U : D e u n d e ştii ? 

F A T A : A c u m şt iu u n d e a m n i m e r i i . 

G O D I E U (mîhnit) : U n d e ? 

F A T A : N-a i să te s p e r i i ? 

G O D I E U : N u . 

F A T A : N u s im ţ i a cc m i r o a s e ? 

G O D I E U : Parcă . . . 

F A T A : N u c u m v a m i r o a s e a o m p r ă j i t ? 

G O D I E U : O a r e ? 

F A T A : A c u m ştii u n d e s i n t e m ?... 

G O D I E U : I n b e c i u l c ă p c ă u n u l u i ! 

F A T A : N u . . . î n t r-un l a g ă r ! 

G O D I E U (buimăcit) : Ca re l agă r ? P ă i n u 

e r a v o r b a că a m m u r i t ? Se p o a t e o a r e 

să m u r i m şi să n u s c ă p ă m de l a g ă r ? 

F A T A : B a d a , a m scăpa t . N u m a i că ăs ta 

e a l t u l . î n ţe leg i ? (Capul îi recade pe 

palma lui Godieu.) A l t u l ! (îşi trage 

linţoliul peste cap şi izbucneşte în plin»1.) 

G O D I E U (incel) : A l t u l ? Ca re a l t u l ? (Dă 

cu ochi de Nyiszli şi de Şnert.) A ţ i a u 

z i t ? A l t u l ! (Şi tustrei stau în jurul copi

lului acoperit în linţoliu şi-i ascultă în

cremeniţi plinsul subteran.) 

A C T U L III 
Ş N E R T : N u c u m v a . . . (Nyiszli descoperă 

jata cu băgare de seamă. Intră Zager, 

Kapo-ul, Ilolz şi Monk.) 

K A P O : Ce se i n t î m p l ă ? 

N Y I S Z L I : Şi-a p i e r d u t c uno ş t i n ţ a . 

I I O L Z : Ş i e u c a re m ă t e m e a m că a u c u r ă 

ţa l-o. 

N Y I S Z L I : De ce s-o cureţe ?... Ş ne r t , o i n 

jecţ ie ! 

I I O L Z : V a să z i c ă , ş i re t l i cu l a m e r s . O 

să-şi r e v i n ă ? 

N Y I S Z L I : O să-şi r e v i n ă ! 

K A P O : Pa rcă a r f i m o a r t ă . 

N Y I S Z L I : Tră ieşte . . . 

K A P O : N u s-ar z i c e . 

N Y I S Z L I (făcind injecţia) : N u m a i că t ră 

ieşte ca u n f i r de iarba : f ă r ă conş t i i n ţ ă . 

Ş N E R T : Şt i ţ i . . . (Scoate la iveală o cutie.) 

I - am a d u s o conservă b u n ă , de c a r n e . 

N Y I S Z L I : D a c ă v r e i s-o o m o r i ! 

Ş N E R T : D e ce s-o o m o r ? 

N Y I S Z L I : I n s t a r e a e i , p r e a m u l t n u p o a t e 

să m ă n î n c e . 

M O N K (scoate o bucală de pline) : D a r o 

f e l i e de p î i n e ? 
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N Y I S Z L I : Ce l m u l t o s u p ă . 

Ş N E R T : A l n a i b i i să f i e d ac ă nu- i a d u c o 

s u p ă . 

N Y I S Z L I : P o a t e găseşt i u n p i c de l a p t e . 

Ş N E R T : M e i n G o t t ! D c u n d e să f ac r o s t 

a i c i , î n c r e m a t o r i i , d e o v a c ă de m u l s ? 

N Y I S Z L I : N u - i n e v o i e de n i c i o vacă . . . 

D c n i ţe l l a p t e c o n s e r v a t ! 

Ş N E R T : A c l i p i t ! 

K A P O : Ţ i s-a p ă r u t . 

I I O L Z : Şner t , d a c ă se trezeşte şi d ă c u 

och i i d e m u t r a t a d e i d i o t îşi d ă s u f l e t u l 

d c t o t . 

G O D I E U : D e ce staţ i şi-i p r i v i ţ i g o l i c i u n e a ? 

(Se ridică, se apropie, îi dă pe ceilalţi 

deoparte şi acoperă fata, gelos.) C i n e v-a 

d a t v o i e ? 

H O L Z (blind) : E u n c o p i l , p r o f e s o r e . 

G O D I E U : A f o s t , H o l z , a f o s t . 

I I O L Z : C u m ad i c ă „a f o s t " ? 

G O D I E U : E f o a r t e b ă t r î n ă , H o l z . T r e b u i e 

să a i b ă 1 4 — 1 5 a n i . 

Ş N E R T : N u i-aş f i d a t n i c i 12 . . . N u t r e b u i e 

să le s u p e r i , G o d i e u . A m v ă z u t i l i l c a 

c a d a v r e ! 

G O D I E U : E a e v i e ! 

Ş N E R T : Ş i p a r c ă v i i , n-am v ă z u t d e s t u l e ! 

G O D I E U : Ş i n-ai o r b i t î n c ă ? 

Ş N E R T : D e ce să o r b e s c ? 

G O D I E U : S ă dezgoleşt i g o l i c i u n e a m a m e l o r 

şi a f i i c e l o r n o a s t r e . . . 

H O L Z : D e f a p t , i-ar t r e b u i o r o c h i e . . . 

Ş N E R T : T r e b u i a să-i f i o p r i t d i n b o a r f e l e 

î n c a re a v e n i t î m p a c h e t a t ă . 

M O N K : A m să-i a d u c u n a dc l a m a g a z i e . 

N Y I S Z L I : Şner t , p î n ă una-a l l a . . . i a l i n ţ o l i u l 

ă l a , împătureş le-1 o d a t ă , coase-1 pe d o u ă 

l a t u r i , şi croieşte o g a u r ă p e n t r u c a p . 

Ş N E R T : As t a- i b u n ă ! Cu cc să cos ? 

N Y I S Z L I : A i a c o l o î n d u l a p c a t g u t şi ace ! 

Ş N E R T : M e i n G o t t ! N u m a i e r o i l o r de d a m e 

î ncă n-am f o s t ! (Şi se apucă de treabă.) 

K A P O : M ă u i t l a v o i . . . Ş i n u - m i v i n e a 
c r e d e . 

H O L Z : Ce le s u p ă r ă , K a p o ? 

K A P O : C u m v ă pu te ţ i v o i g î n d i l a t o a t e 

f l e a c u r i l e şi n u v ă g î n d i ţ i l a s i n g u r u l l u 

c r u cu a d e v ă r a t i m p o r t a n t ? 

H O L Z : Care l u c r u ? 

K A P O : Şt i ţ i f o a r t e b i n e . Ş i p o t să v ă m a i 

s p u n că î n l agă r a sos i t u n n o u d e t a 

ş a m e n t S.S.. şi as ta p o a t e să î n s e m n e 

o r i c e . I nspec ţ i a C o m a n d a n t u l u i , lontă 

t r ă n c ă nea l a l u i , c h i a r u c i d e r e a de a d i n e a 

u r i a „ f a n t o m e l o r " ca re s-au p r e d a t 

— t o a t e n-au a l t r o s t decî t să ne a m ă 

gească, în ţe legeţ i ? N e p o t l i c h i d a în t r-un 

ceas, într-o z i , într-o s ă p t ă m î n ă . . . D a r 

m o a r t e a ne-a f o s t h o t ă r î t ă ! E i , b i n e , a 

v e n i t t i m p u l să h o t ă r î m ce / f a c e m . 

G O D I E U (neliniştit) : Cc vreţ i să faceţi ? 

I I O L Z : î n c ă n u ş t i u , G o d i e u . î n c ă n u ş t iu . 

T o c m a i de as ta s î n t em a i c i . 

K A P O : D e ce m i n ţ i ţ i ** Ş t i ţ i f o a r t e b i n e ce 

t r e b u i e să f a c e m ! 

N Y I S Z L I : V a să z ică , K a p o , n u ţi-ai s c h i m 

b a t pă rerea . 

K A P O : De ce, s-a s c h i m b a t o a r e s i tua ţ ia ? 

N u . A t u n c i , n i c i e u n u m i - a m s c h i m b a t 

părerea . Crede-mă, d o c t o r e , o m o a r - o c u m 

v r e i , c u or ic î t ă b l i n de ţ e , d a r o m o a r - u î 

E ce l m a i m a r e b i n e pe ca re poţ i să i-1 

f a c i . S-o Iaşi să a j u n g ă î ncă o d a l ă la 

g a z a r e , as ta a r f i p r e a c r u d . 

N Y I S Z L I : Ş i s-o p r e d ă m l u i M u s s f e l d , a t t a 

n-ar f i o c r u z i m e ? 

K A P O : D a r să p u i î n p r i m e j d i e a t î ţ i a o a 

m e n i , as ta ce es te , o b i n e f a c e r e ? C r e z i 

că de aş v e d e a o cît de m i c ă şansă de 

s a l v a r e , m-aş î m p o t r i v i c u a t î ta î n d i r j i r e ? 

N Y I S Z L I : Ş i d ac ă a r e x i s t a o şansă 

K A P O : N u ex is tă n i c i u n a . 

I I O L Z : L a ce te-ai g î n d i t , d o c t o r e ? 

N Y I S Z L I : L a şoseaua c a re t rece pc l i n g ă 

l agă r . 

M O N K : A c o l o l uc rează u n d e t a ş a m e n t d e 

f e m e i . 

N Y I S Z L I : D a c ă l e-am p u t e a t r ece c o p i l a , 

f e m e i l o r le-ar f i m u l t m a i l esne s-o as

c u n d ă . N i m ă n u i n u i-ar d a p r i n m i n t e 

să c a u t e p r i n t r e f e m e i o fet i ţă m o a r t ă , 

şi u r m a i s-ar p i e r d e d e f i n i t i v . 

I I O L Z : D a r c u m să scoţi c o p i l a d i n i n c i n t f t 

c r e m a t o r i i l o r ? 

N Y I S Z L I : Cu a j u t o r u l l u i M u s s f e l d . 

K A P O : Ş i î l v e z i t u pe M u s s f e l d f ă c î nd 

t rebuşoara as ta ? 

N Y I S Z L I : N u , nu-1 v ă d . D a r p u t e m încerca . 

K A P O : L a u r m a u r m e i . . . (Sesizînd in jurul 

lui o mirare.) F i ţ i l i n i ş t i ţ i , n u m i - a m 

s c h i m b a t pă rerea : şi a c u m , ca şi a d i n e a 

u r i , c r e d că so lu ţ i a cea m a i b u n ă a r f i 

să p r e d ă m f a t a . D a r ex is tă t o l uş i u n 

m o t i v d e o s e b i t d e p u t e r n i c p e n t r u c a r e 

a r t r e b u i să i n t r ă m în v o r b ă c u M u s s 

f e l d . . . 

H O L Z : Ce m o t i v ? 

K A P O : Ş l i e . (Tăcere.) 

M O N K : Ş i c r e z i î n t r-adevăr că ştie ? 

K A P O : F ă r ă n i c i o î n d o i a l ă . D a c ă b a n d i ţ i i 

ă ş t i a a u a t î ţ i a i n f o r m a t o r i cîţ i b ă n u i m 

n o i , l a o r a as ta M u s s f e l d t r e b u i e să ştie 

p r e c i s că a v e m o fa tă scăpa t ă de Ia ga 

z a r e . Ş i d ac ă t ace e n u m a i p e n t r u ca 

să ne p u n ă l a încercare şi să v a d ă dacă 

s i n t e m î n s t a r e să-i a s c u n d e m cev a . D a r 

m u l t n-o să tacă. . . A c u m înţe legeţ i ca re 

e d i l e m a ? 

Ş N E R T (tot pungălind la sacul fetei) : 

Care ? 

K A P O : D a c ă e l ştie şi n o i t ă cem , e i n s t a r e 

să pornească o a n che t ă , şi a n c h e t a p o a t e să 

dec lanşeze l i c h i d a r e a noas t ră i m e d i a t ă ; 

d ac ă e l ş t ie , şi-i s p u n e m , ex is tă şansa 

ca d o b i t o c u l să p r e f e r e să-şi spe le r u f e l e 

î n f a m i l i e m a i d eg r ab ă decî t să iasă l a 

i vea l ă că e u n p a z n i c t î m p i t şi i n c a p a b i l , 

c ă r u i a i-a f u g i t u n m o r t de l a g a z a r e . 

T r e b u i e să m i z ă m pe i deea că n u ţ i ne 

să p a r ă u n t împ i t . . . Pe m i z a as ta e toa tă 
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şansa noas t r ă . Ş i t r e b u i e să ne g r ă b i m 

s-o j u c ă m î n a i n t e ca d o b i t o c u l , î n f r i coşa t , 

să-şi p i a r d ă r ă bda r ea . 

N Y I S Z L I : E ş t i , a ş ada r , d c pă rere să-i v o r b i m 

l u i M u s s f e l d ? 

K A P O : I n o r i c e caz t r e b u i e să-i v o r b i m . 

Ş i , d a c ă t o t t r e b u i e să-i v o r b i m de f a t a 

a s t a , n u v ă d de ce , l a u r m a u r m e i , n-ara 

încerca s-o s a l v ă m . 

Ş N E R T : Ş i c i n e v a f i î n d r ă z n e ţ u l c a r e v a 

r i s c a u n g l o n t e î n ceafă p e n t r u ca să-i 

facă b e s t i e i o a s e m e n e a p r o p u n e r e ? 

G O D I E U : E u . (Tăcere.) 

K A P O : D u m n e a t a ! (Suspicios.) A i d e v e n i t 

a t î t d c b u n p r i e t e n c u M u s s f e l d î n c î t 

î j i po ţ i î n g ă d u i să-i f a c i o a semenea p r o 

p u n e r e ?... G o d i e u , n-ai v r e a m a i d eg r ab ă 

să ne l ămu r e ş t i c u m se f ace că a d i n e a u r i 

a u f o s t o m o r î ţ i şapte i n ş i , î n t i m p ce 

d u m n e a t a a i s căpa t c u v i a ţ ă ?... H m , ce 

l u c r u n e m a i p o m e n i t le-ai s pu s de te-au 

c ru ţ a t ? 

G O D I E U : A d e v ă r u l , K a p o , şi n u m a i a d e v ă 

r u l . 

K A P O : Ca re a d e v ă r ? 

G O D I E U (naiv) : Că s î n t u n înger . (Tăcere.) 

K A P O : U n î nge r !... Ş i i-ai s pu s d u m n e a t a 

as ta C o m a n d a n t u l u i ? 

N Y I S Z L I : I-a spus-o. 

G O D I E U : D e ce să n u - i s p u n ? . . . D a c ă sînt . . . 

s în t . 

K A P O : Ş i a f o s t î n s t a r e e l să te c readă ? 

G O D I E U : D i n p ăca t e , n u , m ă t e m că n u . . . 

D a r c i n e ştie : p o a t e că to tuş i m-a c r e 

z u t . A l t f e l d c ce m-ar f i c r u ( a t ? 

K A P O : Ş i M u s s f e l d a f o s t de fa ţă ? 

N Y I S Z L I : A f o s t . 

G O D I E U : B i ne î n ţe l es . A c u m pr icepeţ i d e 

ce v r e a u să-i v o r b e s c e u ? 

N Y I S Z L I (blînd) : N u , G o d i e u , n u d u m n e a t a . 

G O D I E U : D a c ă n u m-a o m o r î t C o m a n d a n 

t u l , n-o să î n d r ă z nea s c ă n i c i e l . 

N Y I S Z L I : Aşa-i , G o d i e u , aşa-i ! Ş i n i c i n u 

î n c ape î n d o i a l ă că M u s s f e l d a r a v e a oare-

c a r i m o t i v e să se t e a m ă d e d u m n e a t a . . . 

D a r n u c u m v a t e a m a as ta v a l u c r a m a i 

deg rabă î m p o t r i v a dec î t î n f a v o a r e a d u -

m i t n l c ? 

G O D I E U (mihnit) : N u c u m v a credeţ i că-mi 

l ipseşte c u r a j u l ? 

N Y I S Z L I : O , n u . . . D i p l o m a ţ i a . A ş a că c e l 

m a i n i m e r i t a r f i să-i v o r b e s c e u . Ş i , d e 

a l t f e l , n i c i n u m i - a r f i a t î t d e g r e u p c 

c i t v ă î n c h i p u i ţ i . . . N-ar f i p r i m a oară 

c î n d aş s ta de v o r b ă c u c i . . . o d a t ă 

sau d c d o u ă o r i i -am d a t c h i a r u n e l e 

s f a t u r i m e d i c a l e . 

H O L Z : Ş i c r e z i se r i os că po ţ i î n t eme i a c e v a 

p e r ecunoş t i n ţ a l u i M u s s f e l d ? 

N Y I S Z L I : N u . N i m i c . D a r m ă c a r î m i v a 

î n g ă d u i să-i v o r b e s c . 

I I O L Z : To tu ş i , şt i i ce r işt i ! 

N Y S Z L I : Ş t i u . 

I I O L Z : Ş i şti i cu dacă d a i greş eşti u n 

o m m o r t . 

N Y S Z L I : Ş t i u . 

H O L Z : B i n e , a t u n c i încearcă . . . O d a t ă ţi-a 

m e r s ş i re t l i cu l c u m o r t u l p e n t r u a u t o p s i e ! 

P o a t e a i să m a i i zbu teş t i o d a t ă . 

K A P O : D e d a t a a s t a , n u . 

Ş N E R T : Ş i de ce n u ? 

K A P O : S i n g u r n u v a i z b u t i n i m i c . 

M O N K : D e ce s i n g u r ? Cu D u m n e z e u v o r 

f i d o i . 

K A P O : D u m n e z e u e m a r e , d a r şi e l a re 

u n e o r i n e v o i e să f i e a j u t a t ca să te 

a j u t e . 

M O N K : Ş i c i n e v r e i să-1 a j u t e p c D u m n e 

z e u , K a p o . . . t u ? 

K A P O : D e ce n u ? N i c i r e cunoş t i n ţ a , n i c i 

d i p l o m a ţ i a , n i c i d e g e t u l l u i D u m n e z e u , 

n i m i c n-o să-1 u rnească pe M u s s f e l d . Cu 

e l t r e b u i e v o r b i t a l t f e l . Ş i n u m a i e u şt iu 

c u m . 

I I O L Z : Ş i d e cc c r e z i că n u m a i t u şt i i 

c u m ? 

K A P O : P e n t r u că a m î n d o i , H o l z , a m i n d o i 

s î n t em n iş te uc igaş i . 

H O L Z : A s t a e s i n g u r u l t ău a r g u m e n t ? 

K A P O : M a i a m u n u l . (Tăcere mare.) L u 

c r ă m de m u l t î m p r e u n ă . E u a m j e f u i t 

p e n t r u e l , e l a u c i s p e n t r u m i n e . (Tăce

r e . ) Aşa-i că n-aţi f i b ă n u i t ? 

N Y S Z L I : M a i a i şi a l t e a r g u m e n t e ? 

K A P O (scoate din buzunar un disc mic 

de metal) : Ş t i i ce-i as ta ? (Semn unanim 

din cap.) 

N Y I S Z L I : Ş t i u . Deş i n- am v ă z u t î n c ă n i c i 

o d a t ă . 

K A P O : A t u n c i , p r i veş te b i n e . . . E a u r . A u r 

d e n t a r . D i n ţ i i o d a t ă s m u l ş i , s î n t t op i ţ i , 

t raş i î n d i s c u r i şi exped i a ţ i l a B e r l i n . 

I n t r e t o p i t o r i e şi exped i ţ i e d i s p a r m a i 

t o t d e a u n a c î teva b u c ă ţ i . A v e m şapte b u 

că ţ i , n u - i aşa , H o l z ? L e - a m str îns c u 

g î n d u l l a e v a d a r e . D a r ce n u ş t i ţi e că 

a m f i p u t u t a v e a nou ă . . . D o u ă le-ain 

f u r a t e u . D a c ă M u s s f e l d Ie v r e a , i l e d a u 

P o a t e că r ă s c u m p ă r a r e a u n u i c o p i l le 

v a şterge de t o t s îngele . S a u n u aveţ i î n 

c r e d e r e ? 

H O L Z : N u ne-ai s pu s n i m i c , K a p o , c a r e 

să n u f i ş t i u t d i n a i n t e . 

K A P O : Z ă u , H o l z ? A t î t de m u l t e şti i ? 

H O L Z (calm) : D a , ş t i u . Ş i p r o b a b i l că şi 

t u şt i i t o t a t î t d e b i n e ca şi m i n e că 

s î n t em în t r-un Ioc şi întreţ in ceas i n care 

n u n e leagă decî t aceeaşi s p a i m ă şi ace 

laş i ţe l . D a c ă cei la l ţ i n-au n i m i c î m p o 

t r i v ă , e u î ţ i d a u v o t u l m e u . (Tăcere.) 

Ş N E R T : A ş v r e a să-ţi p u n şi e u o î n t r e 

b a r e , K a p o . . . L a u r m a u r m e i , d e ce te 

o m o r i t u a t î t a : de m i l a f e t e i , d c m i l a 

noas t r ă ?... 

K A P O : N u , n u de m i l a voas t r ă !... D c m i l a 

m e a . Ca să scap de a i c i n u se poa t e 
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c loc i l î m p r e u n ă cu v o i . S i n g u r s i n t ne

p u t i n c i o s . H o l z a re d r e p t a t e : n i " î n r u 

deşte n u m a i aceeaşi n e v o i e . 

M O N K : N u s-ar z i ce că a i c i n e ştie ce 

s c r u p u l e . 

K A P O : D a c ă aş f i a v u t , aş f i f o s t m o r t 

î ncă de a c u m p a t r u a n i . (Cu o privire 

circulară.) Credeţ i c u m v a că greşesc ? 

H O L / (călcîndu-şi pe inimă) : N u , n u g r e 

şeşti. M ă î n t r eb n u m a i de u n d e a i ago 

n i s i t o a semenea i n i m ă . 

K A P O : D e u n d e ? !... A m f ăcu t d e s t u l r ă u 

i n v i a ţ a m e a , ca să a m c u r a j u l d e a face 

şi n i ţe l b i n e . 

Ş N E R T : A t u n c i e î n regu l ă ! 

I I O L Z : B i n e , v ă d că n u s în leţ i c i n e ştie ce 

fer ic i ţ i , d a r sînteţ i d c a c o r d . (Rece.) Ş i 

a c u m , K a p o , s p u n e - m i : c u m a i de g i n d 

să p r o c e d e z i ? 

K A P O : C u m să p r o c e d e z ? !... A m să-i s p u n , 

f ireşte, că a m f a t a . (Tăcere.) D e ce m ă 

p r i v i ţ i aşa ? 

G O D I E U : C u m , ad ică . . . 

H O L / (întunecai) : V r e i să-i s p u i că a i f a l a ? 

K A P O : N u înţe leg. . . Vreţ i să-i ce r s-o s a l 

ve ze şi î n acelaşi t i m p să nu- i p o m e n e s c 

n i m i c de ea ? 

G O D I E U : N-a i să f a c i as ta ! 

K A P O : B a d a , b ă t r î n e , a m s-o f a c . 

G O D I E U : N-a i să po ţ i ! 

K A P O : A m să p o t . Ş i c r e d c h i a r că a r 

t r e b u i să m ă grăbesc . 

H O L / : Ş i o să-i s p u i şi u n d e e c o p i l a ? 

K A P O : N u - i M u s s f e l d a t î t d e p r o s t să p u n ă 

î n t rebăr i de p r i s o s . O r i c u m , ştie f o a r t e 

b i n e şi e l : m u l t e a scunză t o r i n u s în t pe 

a i c i . 

Ş N E R T : Ş i v r e i să-i p omeneş t i c u m v a şi 

d c n o i ? 

K A P O : A m f o s t de a c o r d , Şne r t , că s în t 

u n t ică los , d a r nu-mi- a m i n t e s c să v ă f i 

spus că s în t u n d o b i t o c . F i ţ i l i n i ş t i ţ i , 

v o i l u a asupră-mi toată r ă s p unde r e a . 

H O L Z : L a u r m a u r m e i , ce v r e i să-i s p u i ? 

K A P O : V o r b a l u i G o d i e u : a d e v ă r u l . Ş i 

a d e v ă r u l e că o fa tă a scăpa t d e l a 

g a z a r e . 

M O N K : N u m a i a t î t ? 

K A P O : Ş i c ă , b i ne î n ţe l es , a m ascuns-o, şi 

că v r e a u să s t a u de v o r b ă c u e l . 

N Y I S Z L I : Şi a i să-1 pofteşt i să v i n ă a i c i ? 

K A P O : Ş t i ţ i c u m v a v r e u n l o c m a i s i g u r 

u n d e se p o a t e v o r b i m a i f e r i t ? 

I I O L Z : Ş i c u f a t a ce f a c e m ? A f a r ă n u m a i 

p u t e m s-o s c o a t e m ! 

K A P O : N u , a f a r ă , n u ! C r e d că ce l m a i b u n 

l u c r u a r f i s-o d u c e m d i n c o l o , i n „că

m a r a c u m o r ţ i " . 

I I O L Z : S-o a s c u n d e m , ad i c ă , p r i n t r e f e m e i l e 

m o a r t e ? 

K A P O : N - a m pre ten ţ i a că e o i d e e g r o 

zavă . . . D a r , d ac ă N y i s z l i a reuş i t s-o 

dea o d a t ă d r e p t u n c a d a v r u , n u v ă d 

de ce n-am reuş i şi n o i . 

M O N K : S-o a ş e z ăm p u r şi s i m p l u pe ca 

d a v r e ? 

K A P O : Cu toţi i trăi i n pe c a d a v r e , M o n k . 

M O N K : D a r o fată v i e p r i n t r e leşuri ? 

K A P O : O r i c u m apa r ţ i n e m a i m u l t mo r ţ i l o r 

dec î t v i i l o r . 

H O L Z : B i n e , v ă d că te-ai g î n d i t l a t oa te . . . 

K A P O : U n K a p o f ă ră cap e p i e r d u t . . . C re 

deţ i că a m greşit pe u n d e v a ?... Ce s p u i , 

d o c t o r e ? 

N Y I S Z L I : N u , n-ni greşit . 

G O D I E U : E u . . . e u a m încredere . 

I I O L Z : V r e i să-i vorbeş t i s i n g u r ? 

K A P O : V r e a c i n e v a să f i e m a r t o r ? 

M O N K : D o c t o r e . . . a m i m p r e s i a că f a t a t r a g e 

c u u r e c h e a . 

N Y I S Z L I : I a t ă că a f ă c u i o c h i ! 

G O D I E U : B i a t a m e a fet i ţă !... N u v r e i să 

te r i d i c i şi să u m b l i ? (Sprijină fota şi 

fata se ridică în capul oaselor, slringind 

linţoliul la piept.) 

N Y I S Z L I : Î m i d a i v o i e , G o d i e u ?... Eş t i 

t rează de m u l t ? 

F A T A : D a . 

N Y I S Z L I : Ş i a i a u z i t c u m v a ce a m v o r b i t ? 

F A T A : D a . 

N Y I S Z L I : C r e d că n u te t e m i de n o i . . . Ş t i i 

că-ţi s î n t em p r i e t e n i , n u - i aşa ? 

F A T A : D a . 

N Y I S Z L I : A i p u t e a să s t a i î n şezut ? 

F A T A : N u ş t iu . 

N Y I S Z L I : V r e i să î n ce r c ăm ? 

F A T A : D a . (0 sprijină. Fala se ridică în 

şezut, dar rămine în mijlocul mesei de 

autopsie, sprijinită dc doctor şi de son-

derişti.) 

N Y I S Z L I : V a să z i c ă , p u t e m sta aşa , d a ? 

F A T A : D a . 

N Y I S Z L I : T e s im ţ i m a i b i n e ? (Semn din 

cap.) Ţi-e m i n t e a l i m p e d e ? (Alt semn.) 

V r e i să ne s p u i c u m te c h e a m ă ? 

F A T A : E l s a . 

N Y I S Z L I : D e u n d e eşti ? 

E L S A : D i n R o m a . 

N Y I S Z L I : M a i a i î n l a g ă r pe c i n e v a ? 

E L S A : A u m u r i t . 

N Y I S Z L I : N u m a i a i pe n i m e n i ? 

E L S A : N i m e n i . 

N Y I S Z L I : B u n . V a să z i că , ţi-e m i n t e a l i m 

p e d e . A i p r i c e p u t d e s p r e ce a m v o r b i t 

a d i n e a u r i c u p r i e t e n i i m e i ? 

E L S A : D a . 

N Y I S Z L I : A ş ada r , şti i că v r e m să te sn l-

v ă m ! (Elsa dă din cap.) N u v a f i l e s n e , 

d a r v o m încerca. . . N u m a i că t r e b u i e să 

f i i c u m i n t e şi să a i î ncredere î n n o i . 

(Semn de înţelegere din partea jet c i . ) 

E l s a . . . pes te p u ţ i n v a v e n i M u s s f e l d . 

B i ne î n ţ e l e s , n u se cade să te v a d ă . C u m 

n u a v e m u n d e să te d u c e m , v r e m să t e 

a s c u n d e m d i n c o l o . . . A c o l o s în t n iş te f e 

m e i m o a r t e . . . V r e i să-ţi fac o in jecţ ie şi 

î n t o t t i m p u l ăs ta să d o r m i f ă ră g r i j ă ? 

E L S A : N u . A m d o r m i t d e s t u l . 

N Y I S Z L I : D a r n-o să-ţi f i e fr ică de m o r ţ i ? 

E L S A (obosită) : Ş i e u a m f o s t m o a r t ă . 

N Y I S Z L I : N u u i t a : o r i c e s-ar î n l i m p l a să 

a u z i , v a t r e b u i să t a c i . 
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E L S A : O a r e n u d i n tăcere v i n ? 

N Y I S Z L I : Ş i dacă M u s s f e l d v a d e s c h i d e 

uşa , v a t r e b u i să f a c i p c m o a r t a . 

E L S A : Pe t r e i s f e r t u r i şi s i n t . 

G O D I E U : O r i c u m , n u t r e b u i e să-ţi f i e f r i 

că. . . A t î t t i m p cît e u s în t a i c i n u t r e b u i e 

să te t e m i d c n i m i c . 

H O L Z : Cc v r e i să s p u i ? 

G O D I E U : N-a p o m e n i t K a p o - u l dc u n m a r 

t o r ?... E u a m să f i u m a r t o r u l l u i . 

K A P O : U n uc igaş şi u n n e b u n ! V o m f i 

cea m a i s traşn ică p e r e c h e de avoca ţ i d i n 

cîţ i s-au p r ă s i t s u b soa re . 

N Y I S Z L I : Şne r t , g a t a r o c h i a ? 

Ş N E R T : G a t a ! N u m a i să c r o i e sc desch i z ă 

t u r a p e n t r u c ap ! (Cu o foarfecă marc 

taie, pe fundul sacului pe care l-a cusul, 

o gaură.) G a t a , s-a f ă cu t ! Pr in ţesa e ser 

v i t ă . B a l u l p o a t e să î n ceap ă . 

G O D I E U : V r e i să te î m b r a c c u , E l s a ? 

(Semn de acceptare, liătrinul ii trage 

„sacul" peste cap.) A ş a , f a l a m e a . Ş i 

a c u m , v i n ' c u m i n e ! (O ia in braţe.) 

Şner t , d e s c h i d e uşa !... Ş i t u , K a p o , adu-1 

p e M u s s f e l d . (lese cu Elsa în braţe, ur

mat de Şnert.) 

M O N K : D a c ă M u s s f e l d v a d a pes te ea o 

v a î m p u ş c a i m e d i a t . 

H O L Z : N-o să-i treacă p r i n c ap că e a t î t 

d c a p r o a p e . 

K A P O : Ş i d ac ă f a t a n-o să a i b ă p u t e r e 

să r a b d e ? 

N Y I S Z L I : O să a i b ă . . . D e f a p t , e a t î t d e 

e pu i z a t ă că n u m-aş m i r a să leş ine sau 

să a d o a r m ă . 

H O L Z : B i n e , ce s-a h o t ă r î t e ho tă r i t . . . E 

t i m p u l să p l e c ă m . 

N Y I S Z L I (către Kapo) : V e z i , K a p o , a i g r i j ă 

d c G o d i e u , să n u facă v r e o p r o s l i e . 

M O N K : D u m n e z e u să v ă a j u t e ! 

K A P O : D a c ă ex is t ă , M o n k ! D a c ă ex is tă ! 

M O N K : E x i s t ă , K a p o , şi a i să-1 a u z i a z i 

v o r b i n d c u g u r a t a . 

K A P O : I n t r - u n m i n u t , v-aţi e v a p o r a t c u 

toţ i i ! (Iese.) 

H O L Z : Ieş i t u , M o n k . . . (Monk iese.) Ş i 

d u m n e a t a , N y i s z l i ! (Nyiszli iese. Holz 

aruncă o privire spre uşa de la „cămară".) 

Grăbeşte-te , Şne r t ! (Iese. Şnert reintră, 

urmat de Godieu.) 
Ş N E R T : A u şi p l e c a t ? 

G O D I E U (inchizind uşa în urmă cu băgare 

de seamă) : A u p l e c a t . (Se privesc atenţi.) 

Ş N E R T : A i e m o ţ i i , b ă t r î n c ? 

G O D I E U : E u ?... P a r c ă a m p l e c a l a u n 

d r u m . N-a i i m p r e s i a ? 

Ş N E R T : C h e s t i u n e a e să n u a j u n g e m p e 

l u m e a cea la l t ă . 

G O D I E U : Şt i i . . . ruş i i a u u n o b i c e i f r u m o s , 

î n a i n t e de p l eacă c a r e v a l a d r u m , se 

aşază şi se r e c u l e g î n tăcere. î n t o t d e a u n a 

m i s-a p ă r u t că a s t a e u n f e l de r u g ă 

c i u n e sau d c îmb r ă ţ i ş a r e c o m u n ă . . . N u 

v r e i , Şne r t , să s t a i o leacă c u m i n e ? (Se 

aşază.) 

Ş N E R T : B i n e , dacă v r e i d u m n e a t a . . . (Se 

aşază.) N u m a i că a r c a m f i t i m p u l s-o-

şterg. (Tăcere.) E i , dc-acu ' , ga ta . . . R ă m i i 

c u b i n e , b ă t r î n c . . Ş i i a s e ama ce v o r 

beşt i ! 

G O D I E U : N i c i o g r i j ă , Şne r t ! N-o i f i e u 

m a r c d i p l o m a t , d a r î n t o t d e a u n a a m f o s t 

u n b u n p s i h i a t r u . Ş i ce este o a r e p s i h i a 

t r i a dacă n u o d i p l o m a ţ i e î n l u p t ă c u 

s p i r i t u l t e n e b r e l o r ? (Şnert îi face un mic 

semn de adio şi iese.) Ş i a c u m , D o a m n e , 

ce a r e să m a i f i e ? (Se ridică greoi, se 

îndreaptă încet către uşa de la cămară 

şi o întredeschide binişor. Cu degetul pe 

buze.) S t , n i c i u n c u v i n ţ e l , fet i ţa mea . . . 

(închide uşa, revine pe scaunul lui şi 

aşteaptă... Atunci intră Mussfeld şi 

Kapo-ul.) 

M U S S F E L D (cu mîna încă pc clanţă, cu un 

semn din cap către Godieu) : E l ce c a u t ă 

a i c i ? 

K A P O : E m a r t o r u l m e u . . . Ce l c a re îngr i-

. jeşte f a t a . 

M U S S F E L D : A h a ! î n g e r u l ! (Scrutlndu-i 

atent.) V a să z i că , v o i a m î n d o i . . . (închide, 

in fine, uşa şi priveşte în jur.) U n d e s i n t 

m o r ţ i i d i n z o r i ? 

K A P O : A c o l o u n d e d o r m m o r ţ i i d e aseară . 

M U S S F E L D (ocoleşte încăperea pînă ajunge 

in dreptul uşii ce dă în odaia de alături 

şi o deschide brusc. Priveşte cîtăva vreme, 

în cele din urmă o închide) : Ş i f a t a 

u n d e - i ?... V - a m î n t r eba t ! 

G O D I E U (cu o mină liniştitoare pe braţul 

Kapo-ului, şoptit) ; Lasă-mă î n t î i p c m i n e . 

(Tare.) M u s s f e l d . . . N u te m a i d o a r e 

b r a ţ u l ? 

M U S S F E L D (uluit) : Cc s p u i ? 

G O D I E U (blind, totuşi nu fără oarecare 

autoritate profesională) : T i - a m spus : 

s t a i j o s ! (Mussfeld se aşază.) P a r i f o a r t e 

a g i t a t şi n-aş v r e a ca d i n c a u z a m e a , 

s au a b i e t u l u i n o s t r u K a p o , să pă ţeş t i 

c e v a . 

M U S S F E L D (stupefiat) : Ce să pă ţesc ? 

G O D I E U : Po ţ i să şti i ? S-ar p u t e a , de p i l d ă , 

de e n e r v a r e , să f a c i o c omo ţ i c , c u m s-ar 

s p u n e , să te pă lească d a m b l a u a şi să t e 

pomeneş t i d i r e c t î n i a d . 

M U S S F E L D (gînditor) : I n i a d ? (Către 

Kapo.) Care i a d ? Ce v r e a de l a m i n e ? 

K A P O (cu un zîmbet neliniştit) : N u ş t i u , 

z ă u . A s t a n u e r a p r e v ă z u t . 

G O D I E U : O , n u e v o r b a de i a d u l b a n a l 
a l l u i B e l i a l . A d e v ă r a t u l i a d e a i c i . L a 
c r e m a t o r i i . 

M U S S F E L D (gînditor) : L a c r e m a t o r i i , G o 

d i e u ?... N-a i i m p r e s i a că m ă c a m a m e 

n i n ţ i ? (Către Kapo.) H m , n u ţi se p a r e ? 

G O D I E U : Ce să f a c ? D a c ă aşa e r e g u l a 

j o c u l u i ! 

M U S S F E L D : Ş i d ac ă î n l o c să d a m b l a -

gesc şi să a j u n g l a c r e m a t o r i u , v ă cu r ă ţ 

pe a m î n d o i ? 

G O D I E U : A s t a n u se p o a t e . 
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M U S S F E L D (blind) : G o d i e u , ştii b i n e că 

eşl i c a m n e b u n . . . N u v r e i să vorbeş t i 

m a i des luş i t ? D e cc să n u se poa t ă ? 

C O D I E U : P e n t r u că dacă c u şi Z a g e r n u 

ieş im v i i de a i c i , v e i f i d e n u n ţ a t C o m a n 

d a n t u l u i că a i s a l v a t o f e m e i e de l a 

g a z a r e şi că a i încercat s-o scoţi d i n 

l agăr . 

M U S S F E L D : Ce i dee t î m p i t ă ! 

C O D I E U : E i , n u - i c h i a r aşa de t î m p i t ă dacă 

p o a l e să o m o a r e u n o m ca d u m n e a t a . 

M U S S F E L D : T r e b u i e să f i i d e s t u l d e n e b u n 

ca s-o po ţ i î n c h i p u i . 

G O D I E U : I n p r i v i n ţ a a s t a , s l a v ă D o m n u 

l u i , n u se p o a t e s p u n e că n u s i n t d e s t u l 

d e n e b u n . 

M U S S F E L D : V a să z i că , a m s a l v a t o f e 

m e i e . . . P o a t e c h i a r o evre ică !... Ş i să 

m n i s p u n ă c a r e v a că s în t o bes t i e ! Ş i 

aş p u t e a să a f l u şi e u p e n t r u ce a m 

făcut-o ? 

G O D I E U : F o a r t e s i m p l u : p e n t r u că e r a 

i b o v n i c a t a . 

M U S S F E L D : A i u r e a ! C i n e a r p u t e a să 

c readă ? 

K A P O : O h , î n p r i v i n ţ a a s t a , d o m n u l e O b e r 

s c h a r f u h r e r . . . Ş t i ţ i , î n t o t d e a u n a se găseşte 

u n d o b i t o c p l ă t i t să c readă o r i c e . 

M U S S F E L D : D e d a t a a s t a , n u ! Ş i ş l i ţ i d e 

ce ?... P e n t r u că de zece a n i (izbucneşte 

în rîs), d e zece a n i î ncoace s în t c o m p l e t 

i m p o t e n t . (Ride.) Aşa-i că n u v-aţi a ş 

t e p t a t l a aşa c e v a ? 

G O D I E U (niţel derutat) : Aşa-i , n u ne-am 

aş tep ta t . D a r as t a n u p r e a s c h i m b ă l u c r u 

r i l e . Ce l m u l t v e i f i s o c o t i t u n i m p o t e n t 

p e r v e r t i t . 

M U S S F E L D (amuzat) : Ş i d ac ă to tuş i n u 

v o r c r e d e ? 

G O D I E U : A t u n c i , v o r c r e d e , să z i c e m , că a i 

f o s t c u m p ă r a t . 

M U S S F E L D : E u ! ?... D e c i n e , d e n i ş te pă-

duch i o ş i ca v o i ? Cu ce ? 

G O D I E U : Cu a u r . 

M U S S F E L D : A i u r e a ! D e u n d e să se g ă 

sească l a m i n e a u r ? 

G O D I E U : N i c i o g r i j ă : v o r găs i . 

M U S S F E L D : U n d e ? 

G O D I E U : O r i u n d e !... I n h a i n e , î n cameră . . . 

P o a l e c h i a r că ex is tă şi o t a i n i ţ ă ! 

M U S S F E L D (nedumerit) : Ce t a i n i ţ ă ? 

G O D I E U : O t a i n i ţ ă c u a u r ! Ş i pc l î n g ă 

a u r : u n c o s t u m c i v i l şi o l eg i t ima ţ i e pe 

n u m e s t r ă i n , c u f o t o g r a f i a d u m i t a l e . Cele 

m a i b u n e d o v e z i că i n t en ţ i o ne z i să t ră 

d e z i şi să d e z e r t e z i ! 

M U S S F E L D : B i n e , d a r n u ex is tă n i că ie r i 

o a s e m e n e a ' t a i n i ţ ă ! 

G O D I E U : B a , d e ce să n u e x i s t e ? E x i s t ă ! 

K A P O (cu un surîs) : A s t a , c a m aşa-i... De-

ce să n u e x i s t e ? 

M U S S F E L D (către Godieu) : D e u n d e şti i ? 

G O D I E U : P e n t r u că e u î n s u m i a m pregă 

t i t - o . Ş i a m pregăt i t-o a n u m e p e n t r u ca 

să te c o m p r o m i t şi să te p u n l a z i d . 

M U S S F E L D : S ă m ă ba t ă D u m n e z e u dacă 

m a i şt iu ce să c r e d . . . N e b u n eşti s au 

t ică los ? 

G O D I E U : P r e f e r n e b u n . B i ne î n ţe l es , a r f i 

i n u t i l să m ă o m o r i . . . Cei c a re te v o r d e 

n u n ţ a c u n o s c t a i n i ţ a t o t a t î t d c b i n e ca 

şi m i n e şi o v o r i n d i c a f ă ră greş ! 

M U S S F E L D (stăpînindu-se) : Ş i c r e z i că a r 

î n d r ă z n i c i n e v a să m ă d e n u n ţ e ? 

C O D I E U : A , c r e z i că n u se v a găsi c i n e v a 

c a re s-o facă ?... D a r ce i c a r e le-au d e 

n u n ţ a t C o m a n d a n t u l u i că te î m b e ţ i î n 

f i e c a r e n o a p t e ?... Ş i , a p o i , i a s t a i şi gîn-

deşte-te : cîţ i î nger i a i î m p u ş c a t a c u m u n 

ceas ? 

M U S S F E L D : Şap t e . 

C O D I E U : M i i n e v o r f i a l ţ i şapte ş i , dacă 

v a t r e b u i , î n f i e c a r e z i , p î n ă l a sf i rş i t id 

l u m i i , se v o r găs i şapte d rep ţ i c a re să 

m o a r ă . Ş i t u c r e z i că u n înger b ă l r i n ca 

m i n e n-n p u t u t să găsească şapte inş i pe 

ca re să-i î n a r m e z e c u u n d e n u n ţ î m p o 

t r i v a t a ? N i c i m ă c a r n u v o r t r e b u i să 

se p r e z i n t e . . . U n d e n u n ţ a n o n i m c u n 

l i t i l l a f e l d c b u n ca o r i c a r e a l t u l ! 

M U S S F E L D (rînjind) : C u m s-ar s p u n e : 

s în t m i n a t ca u n p o d s t r a t e g i c ! Ş i î n 

g e r u l d e n u n ţ ă t o r stă g a t a să apese d e t o n a 

t o r u l ! (Către Kapo.) Ce s p u i d c t oa t e 

as tea ? 

K A P O : B i n e c h i b z u i t ! N o u ă , ă s to ra , m a i 

h î rş i ţ i î n r e l e , n u ne-ar f i t r e c u t p r i n 

c a p o t rebuşoară a t î t d e s t raşn ică i... U n 

s i n g u r c u s u r a r e b o m b a as ta : n u ex is tă . 

G O D I E U (prădat") : C u m , a d i c ă , „ n u 

ex i s t ă " ? 

K A P O (blind) : D r ag ă d o c t o r e , c r e z i o a r e 

că d o m n u l O b e r s c h a r f u h r e r e a t î t d e 

a g e a m i u să c readă că î n t r-un i n t e r v a l 

d e u n s i n g u r ceas , d e c î n d a a p ă r u i f a t a , 

a i a v u t r ă g a z u l să găseşt i t a i n i ţ a , s-o 

u m p l i c u a u r , să f a c i r o s t d c o l e g i t i 

m a ţ i e , d e o f o t o g r a f i e şi de h a i n e c i v i l e , 

şi să m a i găseşt i şi şapte i nş i eărortr să 

Ie împă r t ă ş e ş t i s e c r e t u l ? 

M U S S F E L D : B i ne î n ţ e l e s , nu-s c h i a r a t î t d e 

a g e a m i u ! 

K A P O : Deş i , d o m n u l e O b e r s c h a r f u h r e r , 

s i g u r i d e t o t n u p u t e m f i . L a u r m a u r 

m e i , c u r s a a s t a p u t e a să f i f o s t p regă 

t i t ă c u m u l t î n a i n t e — aşa , d i n n e v o i a 

de r ă z b u n a r e — i a r apa r i ţ i a f e t e i să-i f i 

d a t d o a r i d eea de a o f o l o s i c u u n ceas 

m a i d e v r e m e şi p e n t r u u n ţel m a i î n a l t . 

M U S S F E L D (clătinat)) : M d a , şi as ta e c u 

p u t i n ţ ă ! (Exasperat.) D a r , î n d e f i n i t i v , ce 

vreţ i d e l a m i n e ? Că c e v a vre ţ i v o i , 

n u - i aşa , G o d i e u ? 

G O D I E U : B i ne î n ţ e l e s ! 

M U S S F E L D : Ce ? 

G O D I E U : D a , asta-i î n t r eba rea ! Ce ? Că , de 

v r u t , a m v r u t n o i p a r c ă c e v a . D a r n u 

m a i ş t iu ce. . . H m , ce v r e m n o i , K a p o ? 

K A P O (neliniştit) : C o p i l u l , G o d i e u , l a t a . 

G O D I E U : A , d a , fet i ţa . . . A d i c ă , c a re fet i ţă ? 
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M U S S F E L D (către Kapo) : Ş i v r e i sa m ă 

f a c i să c r e d că n e b u n u l ăs ta a a v u t a t î ta 

t ă r ie dc j u d e c a t ă să c o m p l e t e z e î m p o 

t r i v a m e a ? 

K A P O : N u , n u v r e a u . . . Deş i , l a d r e p t v o r 

b i n d , de l a u n n e b u n l e po ţ i aş tepta 

l a o r i c e . D a r d e ce să ne g î n d i m dacă 

„ b o m b a " l u i G o d i e u ex is tă s au b a ? E u 

p o t să v ă o f e r c e v a m a i de preţ. şi n u 

î n cape î n d o i a l ă că ce v ă o f e r e u ex is tă . 

M U S S F E L D : Ce ? 

K A P O (sco(ind discul de aur) : A s t a !... N u 

e p r i m a oa r ă c î n d vede ţ i nşa c e v a , n u ? 

D a r e p r i m a oa r ă c î n d v i se oferă d o u ă 

bucă ţ i . . . Ş i f i e c a r e b u c a t ă e in l ă reş te 

1G0 de g r a m e . N u , n u t r e b u i e să m ă 

î m p u ş c a ţ i p e n t r u ca să p u n e ţ i m î n a p c 

a u r . V i-1 d a u d c b u n ă v o i e . T o t . A d i c ă , 

d e o c a m d a t ă u n d i s c , că la m i n e n-am 

dec î t u n u l . 

M U S S F E L D : Cc v r e i să c u m p e r i c u e l ? 

K A P O : V i a ţ a fet i ţe i . 

M U S S F E L D : Ş i cc ga r an ţ i e aş a v e a că 

mi-1 v e i d a ? 

K A P O : V i l-aş d a î n a i n t e . 

M U S S F E L D : Ş i d a c ă i a u a u r u l şi î m p u ş c 

f a t a , şi v ă î m p u ş c şi pe v o i ? 

K A P O : E f o a r t e c u p u t i n ţ ă . 

M U S S F E L D (bănuitor) : C r e z i că nu-s i n 

s t a r e ? 

K A P O : B a d a . 

M U S S F E L D : C r e z i că m-ar p u t e a î m p i e d i c a 

c i n e v a ? 

K A P O : N i m e n i . 

M U S S F E L D (mereu surprins) : A t u n c i . . . 

nu-nţe leg ! Pc ce te b i z u i ? N u f ace u n 

o m ca t i n e u n n s e m e n e a pas f ă ră să-şi 

i a m ă s u r i d c s i g u r an ţ ă !... N u c u m v a . . . 

N u c u m v a m-aţi a t r a s într-o cur^ă ca 

să m ă o m o r î ţ i ? 

K A P O (calm) : D a c ă v r o i a m aşa c e v a p u l e a m 

să v ă o m o r de l a b u n î n c e p u t ! 

M U S S F E L D : E i , d r a c e , n u p r e a c r e d că 

a i a v u t o c a z i a ! 

K A P O : C î n d a m i n t r a t a i c i , a m f o s t o c l i p ă 

î n s p a t e l e d u m n e n v o a s t r ă . V-aş f i p u t u t 

g î t u i f ă r ă n i c i o g r e u t a t e . 

M U S S F E L D : N u c r e d . . . N u d e a l t a , d a r e 
f o a r t e g r e u să f a c i să d i s p a r ă u n c a d a v r u 

ca a l m e u ! 

K A P O : N u c h i a r a t î t d e g r e u !... Pe m a s a 

d e a u t o p s i e , G o d i e u v-ar f i t ă i a t f r u m u 

şel , bucă ţ i-bucă ţe l e , şi î n t r e i gă le ţ i s a n i 

t a r e v-aş f i c ă ra t de-a d r e p t u l l a c r e m a 

t o r i u . N i c i m ă c a r n u s-ar f i ş t i u t cc a ţ i 

d e v e n i t . P r o b a b i l că a ţ i f i f o s t d a t d e 

z e r t o r ! 

G O D I E U (niţel senil) : S t r aşn i c ă i dee ! 

K A P O : Cî t p r iveş te u n i f o r m a . . . S î n t e m c a m 

de aceeaşi m ă s u r ă , n u ? M i - a r f i p r i n s 

f o a r t e b i n e l a u n caz de e v a d a r e . 

M U S S F E L D (palid) : Şi ţi-a t r e c u t p r i n c a p 

aşa c e v a ? 

K A P O : Da . . . d a r n u m a i o c l i p ă . 

M U S S F E L D : Ş i a t u n c i de ce n u m-a i o m o -

r î t ? 

K A P O : N u v-am spus ?... P e n t r u că v r e a u 

să sa lva ţ i f a t a . Ce să fac e u c u u n s u b 

of i ţer m o r t ? 

M U S S F E L D (profund neîncrezător) : Z a g e r . 

n u c u m v u c o n t e z i — v o r b a I u i G o 

d i e u ! — pe f a p t u l că a r t r e b u i să-mi 

f i e fr ică de p r i e t e n i i tă i «.lin l agă r ? 

K A P O : Ca re p r i e t e n i ? U n o m ca m i n e , 

d o m n u l e O b e r s c h a r f u h r e r , n u a r e p r i e t e n i , 

n u m a i f i r ta ţ i . . . A c u m , e a d e v ă r a t că s în t 

p r i n t r e e i u n i i c a re a r f i f o a r t e bucu roş i 

să v ă înece în t r-un c l o se t , s au să v ă 

a r u n c e de v i u î n t r-un c u p t o r . D a r m a i 

î n t î i că s î n t f o a r t e laş i , şi î n a l d o i l e a 

r î n d n-ar r i s c a n i c i o d a t ă n u m a i şi n u m a i 

p e n t r u ca să r ă z b u n e u n m o r t n e t r e b n i c 

ca m i n e . . . N u , credeţ i-mă , n u se cade 

n i c i o da t ă să ne a m ă g i m p r e a m u l t i n p r i 

v i n ţ a p r i e t e n i l o r noştr i ! Ş i , a p o i , o da t ă 

m o r t , c u ce m-ar î n c ă l z i r ă z b u n a r e a l o r ? 

M U S S F E L D : Şi v r e i t u să-mi s p u i că u n 

t ică los ca t i n e se p r e d ă l e g a t de m i i n i şi 

d e p i c i o a r e f ă r ă să-şi i a n i c i cea m a i 

m i c ă p recau ţ i e ? 

K A P O : D a r ce a l t c e v a aş p u t e a să fac 

p e n t r u ca să s a l v e z f a t a ? 

M U S S F E L D : Z a g e r , să n u - m i s p u i m i e că 

eşti t u o m u l în s t a r e să te s a c r i f i c i ! 

K A P O : Ferească D u m n e z e u ! M a i î n t î i că , 

d a c ă v ă c o n v i n g să sa l va ţ i f a t a , e de l a 

s i n e înţe les că s î n t s a l v a t şi e u . . . I a r , 

d ac ă n u v ă c o n v i n g , şi o m o r î ţ i f a t a . . . 

M U S S F E L D : E i d a , a t u n c i ce se i n l i m p l ă ? 

K A P O : N u v ă d de ce a r t r e b u i să m ă 

o m o r î ţ i şi p e m i n e . Ş i , a t u n c i , u n d e e 

s a c r i f i c i u l ? 

M U S S F E L D (furios) : D a r î n d r ă z n e a l a t a . . . 

şi a m e n i n ţ ă r i l e t a l e c a m u f l a t e . . . N u !... 

N u !... N u !... N u c r e d n i m i c . Eş t i p r e a 

t ică los . . . Ş i p r e a r e a l i s t . . . şi p r e a v i c l e a n . . . 

N u eşti t u o m u l c a re să te s a c r i f i c i . . . 

E a i c i o cursă , n u m a i n-o p r i c e p ! A u z i ? 

N u c r e d ! 

K A P O (încleştat) : M u s s f e l d ! 

M U S S F E L D : S ă n u m ă t u l u i eş t i : G o i i e u 

e n e b u n , d a r t u n u eşti ! T u eşti r ă u , şi 

a f u r i s i i , şi uc i gaş . O m i e de a n i d e a i 

m a i a v e a de t r ă i t şi î n c ă n-ai f i î n 

s t a r e să d ă r u i e ş t i u n m i n u t d i n v i a ţa 

t a !... F i i n d c ă n u po ţ i ! N u eşti î n s t a r e ! 

K A P O (cu ochii închişi) : M u s s f e l d , te-ai 

î n t r eba t v r e od a t ă c i n e s în t e u ? 

M U S S F E L D : A s t a - i b u n ă ! C i n e să f i i ? U n 

g u n o i , o b u b ă neag r ă , j e g u l p ă m i n l u l u i , 

o s t a f i e c a r e se c r e d e o m . 

K A P O : Ş t i i t u p e n t r u ce s în t i n l agă r ? 

M U S S F E L D : C i ne n u ştie că eşti u n u c i 

gaş ? 

K A P O : D a r şt i i şi pe c i n e a m uc i s ?... A i 

a u z i t v r eoda t ă , pe v r e m u r i , d c u n u l c a r e 

a n ă v ă l i t într-o b iser ică c u t o p o r u l î n 

m î n ă ?... A s p a r t t o a t e o d o a r c l c ce le 

s f i n t e , a o m o r î t p a s t o r u l şi a d a t f oc ! 

M U S S F E L D : D a , pa rcă î m i a m i n t e s c ceva . . . 

A f ăcu t v î l v ă m a r e pe v r e m u r i . . . D a r n u 

m a i şt iu c u m i l c h e m a . 
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K A P O : Să-ţi s p u n e u ! R a u m e r . 

M U S S F E L D (stupefiat) : V r e i să s p u i . . . 

K A P O : Da . . . c u s i n t ă l a . Z a g e r e d o ar n u 

m e l e u n u i a c ă r u i a i-am f u r a t şi v ia ţa şi 

n u m e l e . Cu n u m e l e l u i a m a j u n s a i c i . 

N u ş t i am pc a t u n c i că a c t e l e l u i m ă v o r 

a d u c e în t r-un l agă r . 

M U S S F E L D : P u t e a i să s p u i a d e v ă r u l . 

K A P O : A d e v ă r u l m-ar f i t r i m i s c ă l ă u l u i . 

M U S S F ' E L D : Ş i î n d r ă z n e ş t i să-mi s p u i m i e 

t o a t e as tea ? 

K A P O : D a c ă o r i c u m v r e i să m ă o m o r i , c u i 

a l t c u i v a aş m a i a v e a t i m p să m ă s p o v e 

desc ? U n l u c r u să ştii : o r i c a r e m i - a r f i 

n u m e l e , e u t o t ă l a s i n t . Ş i e u s i n i ă l a 

c ă r u i a d i f t e r i a i-a l u a t d o i c o p i i într-o 

s i n gu r ă z i . Şi a u m u r i t i n l i p s a mea . . . 

Ş i eu n-am f o s t l i n g ă e i ! A t u n c i m - a m 

c e r t a t c u D u m n e z e u ! Ş i a m p u s m î n a 

pe t o p o r . Ş i c u t o p o r u l î n m i n ă a n i 

i n t r a t i n b iser ică . 

M U S S F E L D : T u ! 

K A P O : A c u m c r e z i că s în t î n s t a re de 

o r i c e ? 

M U S S F E L D : Da . . . c r e d . 

K A P O : A t u n c i , bagă-ţi r e v o l v e r u l î n b u z u 

n a r şi u i t ă d c e l . 

M U S S F E L D : M ă î n t r eb n u m a i : de ce ţii 

a l î l să s a l v e z i o f a t ă o a r e c a r e ? Ş i c a re 

o f i şi evre ică , pe d e a s u p r a ! 

K A P O : S ă z i c e m că a m p u s u n r ă m ă ş a g !... 

D a c ă f a t a v a f i s a l v a t ă , D u m n e z e u ex is t ă . 

M U S S F E L D : Ş i t u v r e i ca e u . . . e u , M u s s f e l d , 

O b e r s c h a r f u h r e r a l c o m p a n i e i de p a z ă , 

t r ăgă to r de e l i t ă şi uc igaş c u t o p t a n u l . . . 

e u să f i u codoşu l t ă u pe l î ngă D u m n e 

z e u ? 

K A P O (întunecat) : D a . 

M U S S F E L D : K a p o . . . t u şt i i ce-mi c e r i ? 

K A P O : Ş t i u . 

M U S S F E L D : D o a m n e , ce de l u c r u r i c a r a 

g h i o a s e m a i po t r i veş t i şi t u ! D a c ă nu-1 

a s c u l t , t r e b u i e să-i o m o r p e amîn-.loi. 

D a c ă î l a s c u l t , m ă v o r s p î n z u r a p r o p r i i i 

m e i so lda ţ i . A c u m , s p u n e şi t u , G o d i e u , 

p e c i n e să p r e f e r , p e m i n e sau pe v o i ? 

G O D I E U : Ş t i u e u ? !... N u te-ai p l i c t i s i t 

o a r e să te t o t p r e f e r i n u m a i şi n u m a i 

p c t i n e ? 

M U S S F E L D : T o c m a i asta-i c i u d ă ţ e n i a : că 

m e r e u m ă p r e f e r pe m i n e şi m e r e u o m o r 

pe a l ţ i i . . . Ş i c î n d te g î ndeş t i că a m v e n i t 

a i c i c r e z i n d că e r o s t de î n v i r l e a l ă ! Ca 

să scap de f r o n t ! Ş i u i t e că i n l r - u n 

s i n g u r ceas o m o r a i c i m a i m u l ţ i o a m e n i 

dec î t aş f i p u t u t o m o r î pe f r o n t în t r-un 

a n î n t reg . B u n i c u l m e u a f ă cu t l o t r ă z 

b o i u l d i n 1914 şi n-a t r a s u n g l o n t e . . . 

E r a u n l u t e r a n c u f r i c a l u i D u m n e z e u . 

I a r e u : t r ăgă to r de e l i t ă ! Ş i şti i cc s în t 

î n c i v i l i e ? C o f e t a r ! Aşa-i că nu-ţi v i n e 

a c r e d e ? î m i p l ă ceau d u l c i u r i l e ! D a r 

d e u n d e să-mi treacă p r i n c ap că o r să 

m ă p u n ă să î m p u ş c cîtu-i z i u l i c a de 

l u n g ă ? Ş i c î t o să m a i d u r e z e as ta ? 

K A P O : P î n ă î n z i u a c î n d l e v o r î m p u ş c a 

şi pe t i n e , şi pe so lda ţ i i t ă i , p e n t r u ca 

s e c r e t u l să f i e a p ă r a t p î n ă l a u r m ă . 

G O D I E U : I n z i u a aceea , b u n u l şi i n i m o s u l 

n o s t r u p r i e t e n , O b e r s c h a r f i i h r e r u l M o l i , , 

î ţ i v a t r în t i u n g l o n t e î n cea lă . . . u n 

p l u m b m o a l e d c şase m i l i m e t r i , c a r e p e r 

forează b u l b u l , ade r ă l a os şi n u . m a i 

iese d e f e l . . . 

M U S S F E L D (întunecat) : Ş i c r e z i că , d a c ă 

ţi-aş s a l v a f a t a , f a p t a as ta m i - a r a g o n i s i 

i e r t a r e a c u i v a ? 

G O D I E U : C i n e să te i e r t e , M u s s f e l d , e u , 

f a t a , ce i v i i , ce i m o r ţ i , D u m n e z e u l e v r e i 

l o r , D u m n e z e u l p a p e i , D u m n e z e u l l u i 

L u t h e r . . . C i n e ? T e r o g să m ă c r e z i : n-am 

n i c i o î m p u t e r n i c i r e să n e g o c i e z m i l u l u i 

D u m n e z e u . 

K A P O : N u , M u s s f e l d , o a m e n i i n u l e v o r 

i e r t a . P o a t e , e u . D a r l a ce-ţi t r e b u i e ţ ie 

i e r t a r e a u n u i uc i gaş ? 

M U S S F E L D : B i n e , f i e şi p e g r a t i s ! S ă 

z i c e m că aş f i d e a c o r d . . . D a r f iţ i a l en ţ i : 

n-am spus că „ s î n t " : A m spus : „să z i 

c e m " !... C a m î n ce c h i p v-aţi g î n d i t v o i 

să s a l v ă m f a t a ? 

K A P O : D a c ă a m seoatc-o d i n c r e m a t o r i i şi 

a m treec-o î n d e t a ş a m e n t u l f e m e i l o r d e 

l a şosea, i s-ar p i e r d e u r m a şi a r f i 

s a l v a t ă . 

M U S S F ' E L D : P o a t e că d a , p o a l e că n u . . . 

D a r m a i m u l t ca s i g u r că n u . 

K A P O : A d i c ă , ce v r e i să s p i n ? 

M U S S F E L D : V-aţi g î n d i t v o i c i n e e f a t a 

a s t a ? 

G O D I E U : C i n e să f i e ? 

M U S S F E L D : O p r i m e j d i e , G o d i e u , o p r i 

m e j d i e p e n t r u o r i c i n e o c unoaş t e , o a p ă r ă 

şi o adăpos teş te ! P e n t r u că e d e s t u l să 

scape o v o r b ă şi s î n t em m o r ţ i . 

G O D I E U : A r e să tacă . 

M U S S F E L D : A s t a n-ai t u d c u n d e să ştii î 

Ş i a p o i . . . c u m v re ţ i să s a l v e z o f a l ă d e 

c a r e a a f l a t C o m a n d a n t u l î n suş i ? 

G O D I E U : A s t a n u e a d e v ă r a t . 

M U S S F E L D : B a d a , G o d i e u ! D a c ă a m a f l a t 

e u . . . a a f l a t şi C o m a n d a n t u l . I n f o r m a t o r i i 

noş t r i s î n t c a m aceiaş i ! Ş i acelaş i l u c r u 

c a r e te-a î n d e m n a t p e t i n e , K a p o , să t e 

grăbeşt i să m ă a n u n ţ i , m ă grăbeş te a c u m 

pe m i n e să-i r a p o r t e z C o m a n d a n t u l u i : 

t e a m a d c a n u f i b ă n u i t d c c o m p l i c i t a t e , 

î n s ă c h i a r d a c ă , î n p o f i d a or icăre i p r u 

d en ţ e , m-aş î n c u m e t a să sco t f a l a d c l a 

c r e m a t o r i i , ce şansă , v ă î n t r e b , aş a v e a 

să i z b î n desc ?... N i c i u n a ! î n ţe legeţ i ?... 

C h i a r de aş v r e a . . . n-aş p u t e a . P e n t r u că 

nu- i c u p u t i n ţ ă . E i m p o s i b i l ! Ş i l ua ţ i 

s e ama : c u n u r i s c dec î t c a p u l m e u , v o i 

r iscaţi m a i m u l t dec î t v i a ţ a voas t r ă : 

v i a ţ a d e t a ş a m e n t u l u i d e f e m e i c a r e a r 

adăpos t i-o , v i a ţ a S o n d e r k o m m a n d o - u l u i 

c a re a sa l va t-o ş i , p o a t e , c h i a r v i a ţ a î n t r e 

g u l u i l a g ă r . V-aţi g î n d i t l a as ta ? (Tă

cere.) N u se p o a t e să n u v ă f i g î n d i t . 

D a r aţ i aş tep ta t să a u z i ţ i as ta d i n g u r a 
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m e a . A ţ i aş tep ta t ca e u să m ă î m p o t r i 

vesc p e n t r u ca v o i să f i i i scut i ţ i d e p o 

v a r a u n e i ho t ă r î r i . D a r d e ce să ho t ă 

răsc c u p e n t r u v o i ? H o t ă r î ţ i v o i , şi a m 

să f ac t o t cc veţ i ho t ă r î . Aş tep t . (1 acere.) 

G O D I E U : V r e i să s p u i , M u s s f e l d , că t r e 

b u i e să a l e g e m în t re v i a ţ a c o p i l u l u i şi 

v i a ţ a l a g ă r u l u i ? 

M U S S F E L D : D a , G o d i e u , t o c m a i as ta 

v r e a u să s p u n . 

K A P O (simfind asupră-i privirile neliniştite 

ale lui Godieu) : D a , b ă t r î n c , d a c ă s i n t e m 

b ă r b a ţ i şi v r e m să p r i v i m a d e v ă r u l î n 

fa ţă , a t u n c i t r e b u i e să r ecunoaş t em că 

as ta e s i n g u r a p r o b l e m ă . 

G O D I E U : C u m ad ică . . . v r e i t u să c h e m ă m 

f a t a şi să-i s p u n e m că t r e b u i e să m o a r ă ? 

{ Tăcere.) C u m , se p o a t e o a r e î n t î m p l ă aşa 

c e v a ? Să-i s p u i u n e i fet i ţe c a re a b i a s-a 

r i d i c a t d i n t r e m o r ţ i că t r e b u i e să se î n a 

po i e z e î n b e z n ă ? 

K A P O (scrişnit) : D e cc te m i r i ? O a r e n-ni 

f o s t n i c i o d a t ă o b l i g a t să s p u i b o l n a v i l o r 

tă i că s în t c o n d a m n a ţ i să m o a r ă ? 

G O D I E U (pierdut) : B a d a , a m spus . . . D a r 

n u o r i c u i . . . şi n i c i o da t ă u n u i c o p i i . 

K A P O (copleşii) : G o d i e u . . . 

G O D I E U : T a c i ! (Răzvrătit.) V o i , a sas i 

n i l o r . . . a ţ i î n d r ă z n i v r eoda t ă să spune ţ i 

c o p i i l o r voş t r i că t r e b u i e să m o a r ă ? 

K A P O : Poa t e . . . p o a t e că n u e o b l i g a t o r i u 

să-i s p u n e m . 

G O D I E U : A s t a- i t o t cc p u t e m , s-o o m o r î m 

fără să-i s p u n e m ? A s t a - i toa tă m ă r i n i m i a 

noas t r ă ? 

K A P O : O m o a r t e u şoa r ă e u n d a r ceresc . 

N i c i D u m n e z e u nu- i m a i b l i n d c î n d îşi 

cu lcă r o b u l c u o m o a r t e n e cunoscu t ă . 

G O D I E U : Ş i o m o r u l b l i n d a r f i m a i p u ţ i n 

u n o m o r ? E a t î t d c p a ş n i c o a r e s o m n u l 

c a re î ncepe c u o in jecţ ie dc otravă, sau 

c u u n g l o n t e î n ceafă ? 

M U S S F E L D : G o d i e u . . . c u toţ i i s î n t em p r i 

z o n i e r i i l a g ă r u l u i ăs tu ia . . . Cc p u l c n i n o i 

face ? N-ar f i m a i b i n e o a r e să î n t r e b ă m 

f a t a î nsăş i ? 

G O D I E U : C u m , să î n t r e b ă m u n c o p i l dacă 

v r e a să m o a r ă ? Să-1 î n t r e b ă m n u m a i 

p e n t r u că n o i s î n t em a t î t de laş i , s au 

a t î t d e n e b u n i , şi n u m a i ş t im ce e b i n e 

şi ce c r ă u , şi n u m a i ş t im pe c i n e să 

a l e g e m să m o a r ă , şi p c c i n e să t ră iască ? 

Să p u n e m pe u m e r i i u n u i c o p i l ţ oa l ă 

p o v a r a u n e i ho t ă r î r i p e c a re a t î ţ i a b ă r b a ţ i 

se grăbesc s-o l e p e d e ? Şi de ce. . . d c ce 

t r e b u i e să a l e g e m ? 

K A P O : D a r ce v r e i să f a c e m , să p r i r n e j d u i m 

v i a ţ a î n t r e g u l u i l ag ă r ? 

G O D I E U (rupt) : N u . . . as ta n u . A m fos t 

î n v ă ţ a t să s a l v e z o a m e n i . . . D a r , D o a m n e , 

p e n t r u cc să p l ă tească c o p i l u l ăs ta ? 

P e n t r u ce a t r e b u i t să se nască , p e n t r u 

ce i-ai d a t m i n t e să î n ţe leagă , p e n t r u ce 

l-ai t r i m i s l a g a z a r e , p e n t r u cc l-ai c r u 

ţat , p e n t r u cc î l t r im i ţ i î n d ă r ă t ?... S p u 

n e - m i , de ce ? (Uşa dinspre „depozitul cu 

mor fi" se deschide încet şi, sub privirile 

încremenite ale celor trei bărbafi, apare 

Elsa, in sacul e i lung, pînă la glc«ne, 

uşor ameţită, stînjenitâ de lumina încă

perii, şovăitoare ca flacăra unei luminări 

in curentul dintre două lumi.) D o a m n e , 

de ce a i t r e z i t - o î n ceasu l acesta ? 

M U S S F E L D (uluit) : V a să z i că , t o t a i c i 

e r a ! 

G O D I E U (ieşind în întîmpinarea fetei, clăti

nat, cu un biet zimbet patern) : E l s a . . . 

(li dă mina s-o sprijine.) Ţ i s-a făcut 

fr ică ? 

E L S A (semn din cap) : D a . 

G O D I E U : A i a u z i t t o t cc a m v o r b i t ? 

(Semn din cap.) 0 , b i a t a m e a fe t i ţă , d e 

cc a i f ă c u t as ta ? C u m să te m a i f e resc , 

şi c u m să te m a i a p ă r ? 

E L S A : N u t r e b u i e să m ă m a i a p e r i . 

G O D I E U : D e ce, n u m a i a i î ncredere î n 

m i n e ? 

E L S A : N u . T u m ă c h e m i să tră iesc şi e u 

n u m a i a m v o i e . 

G O D I E U : C i n e ţi-a s pu s a s t a ? 

E L S A : Mor ţ i i . . . M o r ţ i i d i n b a i e , m o r ţ i i de 

a i c i . . . E i ş t iu m a i b i n e c i n e se cade să 

t ră iască şi c i n e n u . 

G O D I E U : T e v o m scoa le d e a i c i , te v o m 

d u c e p r i n t r e f e m e i l e de l a şosea şi n i 

m e n i . . . n i m e n i n u v a şti d e u r m a t a . 

E L S A : Ş i d a c ă c u m v a C o m a n d a n t u l a şi 

a f l a t ?... N-a spus e l (îl arată pe Muss

feld) că ceea ce a a f l a t d i n s u l şt ie şi 

C o m a n d a n t u l ? 

M U S S F E L D : A d e v ă r a t , fe t i ţo , m u s ă r i s în t 

pes te t o t . P o a t e că î n t r-adevă r C o m a n 

d a n t u l a şi a f l a t . D a r şti i ce aş p u t e a 

să m a i f a c ? S ă te sco t de a i c i , să te 

a s c u n d în d e t a ş a m e n t u l de f e m e i . . . Şi să 

m ă d u c a p o i să r a p o r t e z , ca pe u n l u c r u 

de n i m i c , că a m d e s c o p e r i t d u p ă g a z a r e 

o fa tă v i e , că a m împuşca t-o , şi că a m 

I r i m i s - o l a c r e m a t o r i u . î n ţe leg i ? 0 e x e 

cu ţ ie f i c t i vă ! N-are c u m să m ă c o n t r o 

l e ze . A s t a a r c u r m a o r i c e b ă n u i a l ă î m p o 

t r i v a noas t r ă şi a r face de p r i s o s o r i c e 

u r m ă r i r e . T o t u l c să ascul ţ i de legea tă 

c e r i i . 

E L S A : Ş i d ac ă n u v o i f i î n s t a r e să a s c u l t 

d c legea tăcer i i şi să t ac ? 

G O D I E U : Se p o a t e o a r e să n u f i i î n s t a r e ? 

D o a r n u m a i eşti u n c o p i l . A i c i n c i s p r e 

zece a n i . 

E L S A : D a , n u m a i s în t c o p i l . D a r c i n e e 

a t î t d e s t ă p î n pc m i n t e a şi pe n o r o c u l 

l u i ? 

G O D I E U : Fe t i ţa mea . . . 

E L S A : Ş i d a c ă , d u p ă t o a t e a s tea , v o i f i 

descoper i t ă ? 

G O D I E U : C i n e , c i n e să te d e s c o p e r e , c i n e 

să t e t r ădeze ? 

E L S A : S în te ţ i v o i a t î t de s i g u r i că n u m ă 

v o r t r ă d a s p a i m e l e , t e m e r i l e , v i s e l e ? Să 

tră iesc c u s p a i m a că f i e c a r e c u v î n t ce 

m i - a r p u t e a ieşi d i n g u r ă v-ar p u i c a 

c o n d a m n a pc toţi ? 

G O D I E U : Care toţ i ? Pe c i n e , c o p i l a m e a , 
p c c i n e te t e m i t u să n u c o n d a m n i ? 
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E L S A : Pc v o i . . . 

G O D I E U : Pe n o i ? ! Cei t ică loş i , ce i b ă t r î n i , 

ce i pu t regă i ţ i ? 

E L S A : Sonder i ş t i i . . . 

G O D I E U : E i s în t c o n d a m n a ţ i o r i c u m . . . N i c i 

u n S o n d e r k o m m a n d o î ncă n-a ieşit v i u 

de l a c r e m a t o r i i . N u - i aşa , M u s s f e l d ? 

Spune-i !... Pe c i n e v r e a să cruţe ? 

E L S A (cu degetul spre Mussfeld) : Pc e l . . . 

M U S S F E L D : Pe m i n e ? ! 

G O D I E U : Şi de e l ţi-c m i l ă , şi d c e l ? 

E L S A : D a r d e t a ş amen t u l de f e m e i L a 

g ă r u l ? 

G O D I E U (descumpănit) : Da . . . l a g ă r u l . 

E L S A : C i n e s în t e u ca să m o a r ă o a m e n i 

p e n t r u m i n e ? S tă u n o m pe s caun şi 

nu-ţi v i n e a-i s p u n e : „Scoală-tc t u ca să 

s t au e u !" D a r î n c ă să-i s p u n : „ M o r i t u , 

ca eu să tră iesc !' ; C u m aş p u t e a să 

cer a l t u i a ceva ce m i e n u - m i a d a u g ă 

n i m i c şi I u i î i v a l i p s i c u desăv i rş i re ? 

N u , t r e a b a m e a n u c să t r i m i t pe a l ţ i i 

să m o a r ă . D a t o r i a m e a e să nasc , n u 

să î n g r op . Ş i , dacă v i a ţ a m e a a m e n i n ţ ă 

v ia ţa a l t u i a , m a i b i n e să m o r eu decî t 

a l t u l . A c u m înţe leg i de ce t r e b u i e să 

m o r ? 

G O D I E U (infinit dezolat) : Da . . . (Buimăcit.) 

Ad i c ă de cc da ? D o a r a i să t a c i , n u ? 

E d e s t u l să t a c i . Ş i n-are să m o a r ă n i 

m e n i . N u - i aşa că a i să t a c i , că n-ai să 

jSpui n i m ă n u i de u n d e v i i şi c i n e le-a 

s a l v a t ? 

E L S A : N u , n u s în t s igură . 

G O D I E U (speriat) : T a c i , n-ni v o i e să p p u i 

a s t a , n-ai v o i e ! 

E L S A : B a d a , t r e b u i e s-o s p u n . . . Ca să 

n-o s p u n a r t r e b u i să f i u m o a r t ă , să m ă 

pă lească m u ţ e n i a , u i t a r e a , sau n e b u n i a . . . 

\sta v r e i t u , să î n n e b u n e s c , n u m a i şi 

n u m a i ca să trăiesc ? D a r n-aş s e m ă n a , 

aşa m u t ă şi n e b u n ă , c u u n f e l de m o r t ? 

Ş i , a p o i , d c ce să a s c u n d u n a d e v ă r pc 

ca re t r e b u i e să-1 a f l e î n t reaga l u m e ? N u , 

c h i a r dacă aş p u t e a să tac , n u s i n t s i 

g u r ă că a m să t ac m e r e u . . . N u , c r e d e 

ţ i-mă, ce l m a i b i n e e să m o r de-adevă-

r a t e l e a . 

G O D I E U : O , D o a m n e , p e n t r u ce te î nve r 

şunez i să n e c o n v i n g i că t r e b u i e să 

m o r i ? 

E L S A : Dac ă n-o f ac e u , c i n e să vă c o n 

v i n g ă ? 

G O D I E U : A t î t de t î n ă r ă şi ţi i a l î t să 

m o r i ? ! 

E L S A : N u m a i s în t a t î t d e t î n ă r ă , b i e t u l 

m e u rege . T u s i n g u r a i spus-o ! 

G O D I E U : D e ce ? C î n d a i î m b ă t r î n i l ? A i 

a v u t t u cop i l ă r i e ? 

E L S A : A m a v u t , n u m a i că a f o s t scurtă 

ca o v a c a n ţ ă . 

G O D I E U : A i f o s t t u f e m e i e ? 

E L S A : M-au f ă cu t , b i e t u l m e u r ege , m-au 

f ă cu t c u de-a s i l a . 

G O D I E U : N i c i m a m ă n-ai f o s t . 

E L S A : B a d a , şi as ta a m a v u t t i m p să f i u . 

N u m a i că p ă p u ş a a m u r i t î n m i n e . Cei 

nenăscu ţ i s e a m ă n ă c u ce i mo r ţ i . Mi-e-

p î n t c cu l u n c i m i t i r . 

M U S S F E L D (palid) : D o a m n e , as ta nu- i f i 

resc , să t ragă l a b e z n ă c u a t î l a p u t e r e . 

E L S A : M i-e s o m n , d o m n u l e , mi-e t a r e 

s o m n . 

K A P O : Ş i n u ţi-e fr ică ? 

E L S A : B a d a . D a r n u v e z i că n i m e n i n u 

m o a r e d c t o t ? 

G O D I E U : C h i a r c r e z i t u as ta ? 

E L S A : N u v e z i ?... A m m a i m u r i t o d a t ă . 

Ş i pe u r m ă te-am î n l î l n i t pe t i n e . O a r e 

d a t a v i i t o a r e pc c i n e a m să în t î l nesc ? 

G O D I E U : D o a m n e , v r e i t u să l e î napo iez i 

î n c a m e r a dc ga za re ? 

E L S A (şovăitoare o clipă) : F ă r ă asta n u se 

p o a l e ? 

M U S S F E L D (mohorit) : Se p o a t e . 

E L S A (uşurată) : O h , a t u n c i c b i n e . (Bănui

toare, către Godieu.) C r e d că n u a i d e 

g î n d să-mi f a c i v r e o in jecţ ie ? 

G O D I E U : O , n u . . . (Buimăcit.) Ş i d c ce n u ? 

E L S A : P e n t r u că s în t cur ioasă : v r e a u să 

şt iu c î n d m o r . (Lui Mussfeld.) C î n d t r e 

b u i e să se î n l î m p l e , d o m n u l e ? 

M U S S F E L D : C î n d v r e i . 

E L S A : D a r , dacă c u m v a C o m a n d a n t u l o f i 

p e d r u m , a r f i m a i b i n e să m ă găsească 

m o a r t ă , n u - i aşa ? 

K A P O : D o a m n e , ce d u r e r i î i înţe lcpţesc a t î t 

d c t i m p u r i u p c c o p i i i a c e s t u i v e a c ? 

M U S S F E L D (mohorit) : D a , a r f i m a i b i n e . 

E L S A : A t u n c i a r f i t i m p u l să m o r , n u ? 

(Mussfeld acceptă tacit.) C u m vreţ i să 

m o r ?... î m p u ş c a t ă ? (Mussfeld acceptă.) 

Şi n-o să m ă doa r ă ? 

M U S S F E L D : N u . 

E L S A : Ş i n-o să greşiţ i ? 

M U S S F E L D : N u , s f i n t e D u m n e z e u l e , d e 

d a t a a s t a , n u . 

E L S A : Cc t r e b u i e să f ac ? 

M U S S F E L D (cu o privire nesigură către 

ceilalţi) : N u şt iu . . . (Cu o privire ocolită 

către uşa dinspre magazia cu morţi.) 

Dacă v r e i . . . 

E L S A (cu un frison) : O , n u , n-aş v r e a să 

m o r p r i n t r e mor ţ i . . . A ş v r e a să m e r g , să 

m e r g . . . S ă m o r a f a r ă . 

M U S S F E L D : B i n e . . . A t u n c i , ia-o î na i n t e . . . 

d e s c h i d e uşa , ieşi şi să n u te u i ţ i î n d ă 

răt . . . şi să n-ai n i c i o gr i j ă . . . că e u s în t 

î n spa t e l e t ău . 

E L S A : N u , n-am să m ă u i t î n d ă r ă t . (Se 

îndreaptă spre uşă.) A m să păşesc şi t>m 

să n u m ă r p î n ă l a zece, ca a t u n c i c î nd 

m-a a d o r m i t d o c t o r u l . 

K A P O : E l s a , ţi-e fr ică ? (Fata se opreşte 

şi, fără să întoarcă capul, face semn că 

da.) V r e i să te ţ in de m î n ă ? 

M U S S F E L D (cu o mişcare instinctivă de a-l 

îndepărta) : Z a ge r ! 

E L S A : N u . N u v r e a u să i a u pe n i m e n i c u 

m i n e . A c o l o u n d e t r e b u i e să m ă d u c , 

a m să n i m e r e s c şi s i ngu r ă . Ş i a c u m ră-

m i n e ţ i c u b i n e . Căc i a v e n i t t i m p u l . . . e u 

să p l e c , v o i să r ă m î n e ţ i . Ş i să n u m ă p l i n -

geţ i , căci n i m e n i î n c ă n u s-a p o m e n i t 
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a l i t d c î n ţe lep t să ş l ic u n d e e m a i b i n e 

si u n d e e m a i r ă u . (Iese. Şi Kapo-ul face 

un pas înainte.) 

M U S S F E L D : K a p o ! 

K A P O (cu o privire moartă) : A m o t r eabă , 

M u s s f e l d . . . T r e b u i e să-i ţ i n l o c u l l u i 

D u m n e z e u . 

G O D I E U : Z a g e r , ce v r e i să f a c i ? 

K A P O : S-o ţ in d c m î n ă . 

M U S S F E L D : K a p o , a i f o s t î n t o t d e a u n a u n 

o m r e a l i s t , şt i i b i n e că n-o po ţ i s a l v a . 

K A P O : N u . D a r , dacă v a t r e b u i să m ă I m 

puş i i î n a i n t ea e i , p o t să-i p r e l u n g e s c 

v i a ţ a cu u n m i n u t . 

M U S S F E L D : E o n e r o z i e ! 

K A P O : F i e c a r e face m i n u n i l e dc care e î n 

s t a r e . N u - i aşa , G o d i e u ? 

M U S S F E L D : G o d i e u , spunc- i şi t u !... K a p o ! 

G O D I E U (stins) : N u - i n i m i c de s pu s . 

K A P O (scoale la iveală discul de aur) : f m i 

p a r e r ă u , M u s s f e l d , m a i m u l t do-atîta 

n-am la m i n e . . . (I-l aruncă.) 

M U S S F E L D (privind stupefiat „moneda" din 

palmă) : Cc-i as ta ? 

K A P O : M i l a nu- i p r e v ă z u t ă i n b u g e t u l l u i 

H i t l e r . Şi a s a s i n a rea u n u i p r i e t e n a r c u n 

t a r i f d e s t u l d c p r o s t . 

M U S S F E L D : K a p o , p e n l r u u l t i m a oară . . . 

K A P O (atins, ireversibil, de suflul glacial al 

morţii) : M u s s f e l d , c t i m p u l să-ţi f a c i 

d a t o r i a . Ş i e u pe a m e a . (Iese.) 

M U S S F E L D (rămine o clipă locului, îi 

aruncă o privire mohorîlă lui Godieu, 

îşi pune mănuşa şi-şi scoale revolverul) : 

D a c ă ex is tă u n D u m n e z e u , a r t r e b u i să 

m ă i e r t e . (Iese. Tăcere lungă.) 

G O D I E U (pierdui) : D o a m n e , de cc n-am 

p u t u l - o s a l v a ?... D c ce ? (Ghcmuindu-se 

jos, pe podea.) Şi u i t e că m o a r e şi n u 

p u t e m face n i m i c . (Intră tăcuţi, unul cîte 

unul, Holz, Şnert.) 

I I O L Z : G o d i e u . . . D e ce a l u a t M u s s f e l d 

f a t a ? 

G O D I E U : Ca s-o o m o a r e , H o l z . 

H O L Z : Ş i de ce a ieşit Z a ge r ? 

G O D I E U : Ca să m o a r ă . 

Ş N E R T : Ca să m o a r ă ? ! 

G O D I E U : C î n d n i m e n i n u- i d e s t u l de l i b e r 

să t ră iască cît v r e a , l i b e r e să a leagă 

c î nd să m o a r ă . 

H O L Z : V n să z i că , n u s-a p u t u t . . . 

G O D I E U : N u . 

H O L Z : P o a t e că c m a i b i n e aşa . 

Ş N E R T : D e ce să f i e m a i b i n e ? 

H O L Z : A m p r i m i t s e m n a l u l . . . Peste u n ceas, 

î n c e p e m . 

C O D I E U (buimăcit) : Ce începeţ i ?... Ce m a i 

p o a t e să î n ceapă în t r-un l o c u n d o sfîr-

şesc at î tea ? 

Ş N E R T (şoptit) : S a l v a r e a , b ă t r î n c , s a l v a r e a . • 

G O D I E U : Ş i s în teţ i a t î t d e s i g u r i că n-o 

să n i m e r i ţ i d i n l a g ă r u l ăs ta î n a l t u l ? 

Ş N E R T : D e ce c r e z i as ta ? 

G O D I E U : P e n t r u că s i n t e m îmba r c a ţ i p c 

o c o r a b i e n e b u n ă . . . 

Ş N E R T : 0 c o r a b i e , b ă t r i n e ? ! 

G O D I E U : Pe o r i c e c o r a b i e ca re p lu teş te pe 

a p a l u m i i , să s a l v e z i m a i î n t î i c o p i i i şi 

f e m e i l e î n s e a m n ă să s a l v e z i o m u l u i să-

m în ţ a . . . N u m a i pe c o r a b i a asta î m p u 

ţ i tă , n u m a i a i c i u n d e e abo l i t ă o r d i n e a 

v i e ţ i i , n u m a i a i c i t r e b u i e să m o a r ă i n t î i 

c o p i i i , a p o i f e m e i l e , şi a b i a pe u r m ă 

b ă r b a ţ i i . O , D o a m n e , s î n t em îmba r c a ţ i p c 

u n d r i c f ă ră adresă , s i n g u r a c o r a b i e d i n 

u n i v e r s pe c a re v i i t o r u l n u a r c p re ţ , 

p e n t r u că o m u l e m a i i e f t i n dec î t i a r b a 

c î m p u l u i şi s îngele c u n suc m a i ne 

t r e b n i c dec î t a p a o ceane l o r . . . C u r î n d , 

Şner t , c u r î n d v i n e r î n d u l m e u . D a r , m a i 

î n t î i , t r e b u i e să aş tept să m o a r ă E l s a . 

Ş N E R T : P r o s t i i ! N-a i n t r a t t o t v i i t o r u l î n 

b u z u n a r e l e l u i M u s s f e l d . A i să s c ap i 

o d a t ă c u n o i , şi a i să tră ieşt i p î n ă l a 

o s u l ă de a n i . 

G O D I E U : N u , Şner t . N u - i p r o f e t ace la ce 

nu-şi p r e s i m t e m o a r t e a . Ş i , i a t ă , î ţ i s p u n : 

m i-a v e n i t s o r o c u l . . . A u z i ? 

Ş N E R T : Ce să a u d ? (De afară se aude o 

împuşcătură îndepărtată.) F a l a ! 

G O D I E U : N u , ăsta a f o s t Z age r . (Se aude 

a doua împuşcătură.) De d a t a a s i a a fos t 

E l sa . A m u r i t . A c u m s în t s l o b o d să m o r 

şi e u . 

Ş N E R T (îngenunchind) : G o d i e u !... S î n t e m 

a i c i , l i n g ă t i n e ! 

G O D I E U (cuprinzîndu-i cu o privire) : Da . . . 

şt iu . . . A m să ţ in m i n t e . (Moare.) 

Ş N E R T (închizîndu-i ochii) : D e a c u m , b ă 

t r i n e , a i să d o r m i şase m i i de a n i şi 

o c h i i tă i se v o r d e s c h i d e p r i n t r e s t e l e . 

(Intră Nyiszli.) 

N Y I S Z L I : A t en ţ i e ! C o m a n d a n t u l . . . Repede . . . 

P u n e ţ i m î n a p e c a d a v r u ! (Intră Coman

dantul, urmat de Mussfeld şi Moli.) 

C O M A N D A N T U L : Ce se î n t î m p l ă a i c i ? 

N Y I S Z L I : A m u r i t u n o m şi a m c e r u t o 

ech i p ă ca re să-1 r i d i c e . 

C O M A N D A N T U L : A , G o d i e u , î n ge r . d ! A 

m u r i t , to tuş i ! ?... î n g e r u l s u b v e r s i v a l 

m e m o r i e i ! Pe e l c i n e î l v a ţ ine m i n t e ? 

Î n ge r u l l i ber t ă ţ i i ! Pe e l c i n e l-a e l i b e 

r a t ? (Brusc.) Ş i c u f a t a a i a ce a f o s t , 

M u s s f e l d ? 

M U S S 1 7 E L D (calm) : N i m i c d e o s e b i t , d o m n u l e 

C o m a n d a n t . G ă s i t ă î n v i a ţ ă d u p ă d e s c h i 

d e r e a c a m e r e l o r de g a z a r e , m i-a îost p r e 

d a t ă i m e d i a t şi a c u m d o u ă m i n u t e m i - a m 

f ăcu t t i m p şi a m împuşca t-o . 

C O M A N D A N T U L (privindu-l suspicios) : G ă 

si tă î n v i a ţ ă ? ! T e pomene ş t i că v a f i 

f o s t u n î nger !... Ş i n u ţi-a t r e m u r a t 

m î n a ? 

M U S S F E L D (alb) : N u . 

C O M A N D A N T U L : Ş i K a p o - u l . . . D c ce l-ai 

î m p u ş c a t ? 

M U S S F E L D : P e n t r u că m i-a p r o p u s să 

a s c u n d f a t a . 

C O M A N D A N T U L (gînditor) : Ş i n-ai v r u t ! 

M U S S F E L D : B ine în ţe l es ! 

C O M A N D A N T U L : Ş i c u G o d i e u ce a f o s t , 

d o c t o r e ? 
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N Y I S Z L I : P r o b a b i l , u n i n f a r c t . . . S u f e r e a de 

i n i m ă de m u l t . 

C O M A N D A N T U L : P r o b a b i l ?... N u eşti s i 

g u r ?... t i f a c i a u t o p s i a ? 

N Y I S Z L I : D a c ă o r dona ţ i ! 

C O M A N D A N T U L : N u , e i n u t i l . . . U r m e l e a r i 

p i l o r t o t n-o să i l e găseşt i ! 

M U S S F E L D : Ce f a c e m c u c a d a v r u l ? 

C O M A N D A N T U L : Luaţi-1 ! B i n e că s-a t e r 

m i n a t şi c o m e d i a as ta ! Ş i ieş i ţ i , ieşiţi 

c u toţ i i ! (Sonclcriştii şi Nyiszli ies.) 

M u s s f e l d !... (OberscharfiAhrerul se apro

pie.) A ieş i t t oa t ă l u m e a ?... A i g r i j ă : 

pes te t r e i z e c i şi c i n c i de m i n u t e v a i n t r a 

î n i n c i n t a c r e m a t o r i i l o r c o m p a n i a spe 

c ia l ă , î n c e p e m l i c h i d a r e a . . . A i înţeles ? 

î n t r e g u l S o n d c r k o m m n n d o . (Observind ri

giditatea lui Mussfeld.) Ce es te , M u s s 

f e l d ? U n d e te u i ţ i ? 

M U S S F E L D (cu mîna pe revolver, indi-

cîndu-i uşa de la cămara cu morţi) : N u 

vedeţ i ? 

C O M A N D A N T U L (îngîndurat) : Ce să v ă d , 

M u s s f e l d ? 

M U S S F E L D (buimăcit) : N i m i c . . . M i s-a p ă 

r u t că d ă c i n e v a s-o desch i d ă . 

C O M A N D A N T U L (glacial) : M u s s f e l d , n i f o s t 

a t e n t l a ce ţ i-am spus a d i n e a u r i ? 

M U S S F E L D (neliniştit) : B i ne î n ţe l es ! 

C O M A N D A N T U L : Po ţ i să repeţ i ce ţi-am 

spus ? 

M U S S F E L D : D a r , d e s i g u r . . . „ î n t r e g u l Sonde r-

k o m m a n d o . . . N u t r e b u i e să scape n i c i 

u n u l . " 

C O M A N D A N T U L (îngîndurat) : N u , as ta 

n-am s p u s . D a r se în ţe lege de l a s i n e ! 

Ş i a c u m î n c h i d e u şa pe d i n a f a r ă ! (Muss

feld salută şi iese.) î n c ă o c o m e d i e c a re 

se t e r m i n ă !... M o l i ! 

M O L L : O r d o n a ţ i !... 

C O M A N D A N T U L : L-a i v ă z u t p e M u s s f e l d ? 

N-ar s t r i c a să f i i şi d u m n e a t a pe l î n g ă 

e l . . . D a c ă i se î n t î m p l ă ceva . . . să a i b ă 

c i n e să-1 î n locu iască . . . Ce es te , M o l i , n-ai 

înţeles ce ţ i-am spus ? 

M O L L (rece) : B a d a . (Cu o umbră de iro

nic.) M ă î n t r e b a m n u m a i c i n e a r e să 

m ă î n l ocu i ască p e m i n e . 

C O M A N D A N T U L : F i i l i n i ş t i t , M o l i . . . î n to t 

d e a u n a se găseşte c i n e v a î n s pa t e l e c u i v a . 

(Moli salută şi iese. Rămas singur. Co

mandantul se aşază pe un scaun, lingă 

masa de autopsie, cu spatele la uşa de 

intrare, obosit şi meditativ. Tăcere. Umbră 

deasă. Ş i i a t d că uşa de la cămara cu 

mor fi se deschide încet şi din conul e i 

de umbră începe să iasă un lung şir de 

femei înveşmintate în pînză de sac : 

descărnate, despletite, descuie.) Ce-i 

as ta ?... C i n e , c i n e s în teţ i v o i ? C i n e v-a 

î n g ă d u i t ?... (Una poartă pe umăr o funie 

lungă, altele duc cile o birnă.) M u s s 

f e l d !... M o l i !... (Dar femeile nu se sin

chisesc... Cu gesturi moi, încetinite, în-

Igheabă din piese detaşate ceva care se 

vădeşte, în cele din urmă, a fi o spin-

zurăloare.) Ce-i as ta ? 

O F E M E I E : S p î n z u r ă t o a r e a de pe Lagc r-

p l u t z . 

A D O U A F E M E I E : S p î n z u r ă t o a r e a c u ca re 

v e i f i s p î n z u r a t . 

A T R E I A F E M E I E : I n t r e ce r şi p ă m î n t n u 

v e i f i a l n i m ă n u i a . 

C O M A N D A N T U L : M i n ţ i ! (Scoate revolverul 

şi trage. Femeile dispar. Şi omul, epui

zat, recade pe scaun. In clipa asta, în 

spatele lui, pc uşa de la intrare, se stre

coară firav, numai piele şi os, Monk.) 

C O M A N D A N T U L (fără să întoarcă capul) : 

Cine- i a c o l o ? 

M O N K (sfios) : E u . 

C O M A N D A N T U L (întoreînd capul) : Care 

c u ?... C i n e n a i b a m a i eşti şi t u ? 

M O N K : T h o m a s M o n k . 

C O M A N D A N T U L : M o n k ? (Cu ochii pe spîn-

zurătoare.) Ca re M o n k ? 

M O N K : U n înger , d o m n u l e C o m a n d a n t , u n 
înger . 
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